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EDITORIAL NOTE

This volume embraces material that covers a wide range of years, from the fourth to

the latter part of the first millennium B. C. It contains texts from Babylon, Sippar,

Larsa, Lagash and Erech. They are written in Sumerian and Semitic-Babylonian or Akka-

dian; one is bilingual, another is a fragment of a syllabary. They occur on cylinders,

amulets and fragments of various objects. They were collected by Doctor Nies during the

past fifteen years. Some were secured by him while in Bagdad; others were purchased in

Paris, London. New York and elsewhere. When such objects, of unquestionable value,

have found their way into the hands of dealers it seems highly advisable to rescue them,

if possible, for science by purchasing them, even though we know that some are the results

of illicit excavations by Arabs, and that others may have been purloined from legitimate

excavations by workmen.

The autographed texts of the volume have been made by Doctor C. E. Keiser. The

transliteration, translation and discussion of texts Nos. 1-17 and 30 are by Doctor J. B.

Nies; of No. 22 and the following are by Doctor Keiser. The discussion of the heliograph

reproductions is by Doctor Nies; the name indices and contents were prepared by Doctor

Keiser. Each is solely responsible only for his respective parts of the work. The diacrit-

ical marks used in the transliteration are those found in A System of Accentuatioan for

S cumero-Akkadian Sign s, by Keiser.

Scholars will find the texts and antiquities in the volume important for the reconstruc-

tion of the history and culture of the Babylonians and Assyrians.- This will be readily

seen from the great variety of material in the Contents and Catalogue, such as historical,

religious and economic texts, as well as important antiquities consisting of weights, seal-

cylinders, amulets, etc. Several of the texts duplicate inscriptions that have been published,

but in each instance they contain important additional material or variants, for example

the inscription of Entemena. Moreover, it is translated anew by Doctor Nies and contains

historical information bearing upon the well known Gu-edin. Owing to the limitation of

space, the translations of the economic texts have been reserved for a future publication.

An acknowledgment of indebtedness and thanks are due to Dr. F. L. Cooper, of Yale,

for weighing a number of the objects; and to Prof. L. V. Pirsson, of Yale, for determin-
ing the mineralogy of various objects.

ALBERT T. CLAY
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3 Inscription of Enannatum in black syenite (see p. 15)11.8x8.2x6.7
4 Limestone Fragment (see p. 15)................... 5.5x4.9x2.7
5 Fragment of a limestone Vase (see p. 15)........... 8.6x6.5
6 Fragment pf a white felsite Vase (see p. 16) ......... 6.3x6.3x1.1
7 Fragment of an altered and kaolinized felsite Cylinder

(see p. 16)......... ....... .............. 8x4
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(see p. 16).................................. 6.3x5.5x3.6
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10 Fragment of a basalt Statue (see p. 17)............. 9.6x9
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(see p. 17)................................... 7.2x5.4x1.9
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p. 17) ....................................... 8 2.2x6.5
13 Alabaster Labartu Amulet (see p. 18).............. 4.9x4.1x0.5
14 Marble " " (see p. 19)............. 3.6x3.5x0.7
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Nev
16 Incantation Amulet in polished black fossil shell(?)

(see p. 21).................................. 2.7x2x0.4
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40.6 grams)................. ................ 6x2.3
19 Diorite Weight of 1 mine (weight 497 1/2 grams) .... 11.6x5.2
20 Magnetite Weight of 2/3 shekels (weight 5.3 grams).. 2.1x0.9
21 Hematite Weight of 1/3 mine (weight 159.95 grams)., 8.5x2.5
22 Bilingual Incantation (see p. 22) .................. 19x17x4.5
23 Sumerian Hymn (see p. 35) ....................... 14.7x7x7
24 Hymn to Libit-Ishtar (see p. 41) ................... 9.5x5.9x2.8
25 Duplicate of No. 24 ....... ........................ 10x5.8x2.8
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27 Building Inscription of Esarhaddon (see p. 46)......13.4x11
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30 Tablet of the time of the Ur dynasty with the seal

impression of Itur-ilu, patesi of Babylon (see
p. 47) ........ ............................... 4.2x4 1316

31 Inscription concerning the renewal of a festival (see
p. 48) ...................................... 8.3x4.1 2502

32 Fragment of a building Inscription ................. 8.6x5.6 2504
33 Dedicatory Inscription (see p. 50) . ................ 12.3x5.2 2503
34 Fragment of a Cylinder........................... 8.5x8.5 2505
35 Small Fragment of a Cylinder..................... 6.5x7 2507
36 Table of Babylonian Weights (see p. 51) ............ 13.6x6 2513
37 Fragment of a Syllabary (see p. 52) . ............... 8.1x7.6x2 . 1310
38 Syllabary of Personal Names (see p. 53) ............ 9.8x5 2512
39 Exercise Tablet (see p. 53) .................. 7.5x2.7 1289
40 ................................... 7.2x2.2 1299
41 " .. " 7.5x2.4 1308
42 " .................................. 7.5x2 12 87
43 ........ ............... ... 7.9x2.3 1291
44 .................................. 7x2.4 1288
45 ....................... 7.5x2.2 1304
46 .................................. 7.5x2.3 1290
47 .................................. 6.7x2 1285
48 " . ............................ 7x2.2 1297
49 .................. ......... ..... 6.9x2.8 1286
50 t ' l".................................... 8.7x2.8129250 ". 8.7x2.8 1292

51 " .... .............. 8.8x3.8 1296
52 t " "................................... 7.2x2.2 1309

*52 " .. 7.2x2.2 . 1309

53 ' "............................... 7.9x2.5.1303
53 ." 7.9x2.5 1303

54 i ' '.................................. 8.5x2.61293
54 " '.8.5x2.6 1293
55 ' i " ............ .............. ..................... 8.2X2.8129855 " .8.2x2.8 1298
56 'i 4 .................................. 7.5x2.3 130056 ." 7.5x2.3 1300
57 t " ".................................... 8.4.X3.7 1294
57 " .. 8.4X3.7 1294

58 .................................. 8.4x2.7 1301
59 .................................. 8x2.9 1278
60 .................................. 7x2.6 1281
61 ( < t c

.. . . ......... ...... . .............. . . . . . . . . . ... 7.3x2.5 127961 .................................. 7.3x2.5 1279
62 " . 7.9x2.7 1295
632 " "................................. . 7.7x2.5 1302
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64 " ..................... 7.1x2.4 1277
65 ...................... ........... 7.7x2.6 1283
66 " .6.4x2 1282
667 "

i' .................................. 6.4x2. 1282
67 ................................... 7.4x2.4 ' 1284

2 The copy of this text was made by Professor Clay some years ago.
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if he is not r-T-ai.
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3 12 8 1222 Same.
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2 9 26 1230 Record of excLz---
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8 ? ? 1214 Same.
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32 11 24 1225 Record of gol_- -wr old stars on
hand for wo-r- o i--ie garments of
Ishtar.

19 8 2 1176 Inventory of -:. .- , at the dis-
posal of go'ld--zL

8 1 9 1213 Record of char--_: -eived by arti-
sans, presum.¥: 5- r repairs.

15 3 8 1226 Record of prec:&- :-nes-at the dis-
posal of a wv-rri,

19 8 15 1227 Record concerE-ri -:same.
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INTRODUCTION.

No. 1. NET-CYLINDER OF ENTEMENA.

According to the dealer from whom this remarkable inscribed object was
bought, it was found by an Arab belonging to a tribe located between Jokha
and Tello. The claim is that the same man, Hassan of Qararul, in 1895, found
the famous cone of Entemena published by Thureau-Dangin in 1898.1 If this
is accepted, neither the cone nor the net-cylinder was found at Tello, but
between that site and Jokha. The ancient names for those places were Lagash
and Umma. The inscription tells us that a canal named Lummagirnunta
formed a boundary between their territories, separating the fields of the god
Ningirsu of Lagash from those of the god Shara of Umma, and that on the
banks of this canal were set up inscriptions, presumably in the nature of
boundary. stones, whose purpose it was not only to clearly delimit the terri-
tories and to state the conditions upon which peace existed, but also to call

down curses of the gods on the invader. In the absence of more definite knowl-
edge, we may, therefore, say that it is not only possible, but probable, that the
two inscriptions of Entemena were found on, or near, one of the banks of this
canal, where not less than 4,650 years ago they surmounted pillars of brick or
stone and constituted the narua frequently mentioned in the text.2

The cylinder here published is light terra-cotta in color, egg-shaped, and
hollow, with an opening at one end forming a lip or short neck, and a rounded
surface at the other, covered by a design of a net in relief. It consists of a
rather granular baked clay and is surrounded by a, for the most part, deeply
incised, Sumerian inscription in six columns embracing 220 cases.

When bought the interior was filled with earth and the exterior was covered
by an incrustation of salt under which was red earth that filled the signs and
case-divisions. These were removed by soaking in water.

A comparison of the form of this cylinder with the mace head of Sargon I,3

1 Dec. eat Chaldee, p. xlvii; RA IV, p. 37 ff.; SAKI, p. 36 ff.
2 L. W. King, in his History of Sumer and A7ckad, p. 164, rightly conjectures that more

than one of the so-called cones was written. He thinks they were copies of a boundary
stone like the 'Stele of Vultures,' and were in the nature of 'foundation memorials.'

3 British Museumn 91146, figured on Plate 46, Fig. 2 of Rogers Cuneiform Parallels to
the Old Testament, also King, History of Sumer and Akkad opposite p. 218.
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which is of stone and came from Abu Habba, leads one to suspect that Sargon
imitated the shape of the cylinder, or that it was the purpose of Entemena to
form a mace head; but that it represents a closed net there can be little doubt.

~~~~~~~~.·.

THE NET OF THE ENTEMENA CYLINDER.

The similarity indeed is very striking, and the inference that it is meant to

represent a mythological net is further substantiated'by the fact that the
sa-sus-gal of the god Enlil is mentioned in Col. I: 28-29, and of the god
Ningirsu toward the end of Co]. VI. Now s a-s us-g a l means 'a great covering
net' such as the gods were said to throw over their enemies so as, presumably
by drawing the cord strung through the edges, to enclose them. Such a net,
filled with the enemies of Lagash being clubbed to death by Ningirsu, may be
seen on the 'Stele of Vultures' (Dec. P1. 4 bis) which mentions no less than five
deities who wield this net, Enlil, Enki, Enzu, Babbar and Ninkharsag. 4

If it is conceded that this cylinder represents a drawn, divine net, then the
interesting conclusions follow: 1st. It was the intention of Entemena to write
the inscription round a formidable weapon of divine punishment as a warning
to his foes that a transgression of the treaty would bring down the wrath of
the god, and as an assurance of divine protection to his followers. 2d. As this is
the oldest cylinder known the symbolism involved may offer an explanation for
the adoption by the Babylonians of so remarkable a form as the cylinder upon

4 On the metaphor of the net among the primitive Sumerians see L. W. King History of
Sumer and Akkad, p. 132; also p. 220.
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which to record important documents of history. In later times when the sig-
nificance of the form was lost, the traditional use still persisted and gave rise

to a great variety of shapes, such as octagons, hexagons, prisms and barrels.
While, with the exception of three variants noted below, the inscription is

a duplicate of the Louvre cone, its unique form is of peculiar interest, and it

adds six cases of ten lines in the second column (46-51), which give important
information concerning the boundary of the field of Ningirsu and the disposition

made of the royal field of Umma.
It would seem that before the war with Ush of Umma the boundary line

between Umma and Lagash was defined only. by the stele of Mesilim and
perhaps other boundary stones. As this boundary marked off the field of
Ningirsu which included the beloved Gu-edin, no doubt a piece of land sacred

to the god, it was of the highest importance to the people of Lagash that that

boundary should be clearly defined. For. this reason Eannatum, as soon as he
had conquered Ush and set up his successor Enakalli as ruler of Umma, made

a treaty calling for the digging of a canal along the boundary, from the
Euphrates eastward to Gu-edin, on the banks of which were to be set up the
narua or stele which would make all future doubt as to the ownership of

the sacred field impossible. Umma lay some thirty miles to the northwest of
Lagash, while the bed of the Euphrates at that time (3000 B. C.) was much
more easterly than it is to-day, so that Gu-edin probably lay to the north of

Lagash and extended to the east from the Euphrates toward the Tigris, for

Entemena speaks later in the inscription (Cases 170 to 173) of this boundary
canal stretching from the Tigris to the Euphrates.

These remarks will perhaps enable us to understand better the passage in
this cylinder (Cases 46-51) that is wanting in the cone: 'The field of Ningirsu

two hundred and ten and a half cords of boundary5 he cut off6 to the front 7 of
Umma.

6 Case 47. Professor Stephen Langdon has pointed out, in a private letter, that a better
translation than that given in JAOS 36, p. 139 for the expression ku gar-du would be
ku - a'lu, and g a r-d u - 7cudurrul 'boundary' B 12068. As'l - 10 g a r or 120 cubits,
cf. JA 1909, p. 86, note 3. Aslu = cord, Meissner in BA III, p. 358; and BE XX, p. 35.
Perhaps n i g-g i n (-- n i g i n ?) would be a better reading than g a r-d u when the mean-
ing is boundary. A boundary is that which surrounds, cf. n i g i n satharu that which
surrounds, B 10339. "The length of the boundary of the field of Ningirsu, being 210 1/2
cords, was some 12,500 yards, a little over seven miles; the depth is not given" (Langdon).

Case 49. While mu-kid is usually translated 'he leaves' or 'left,' it certainly has
the meaning 'to cut or pinch off' qarasu OBW 68s. Eannatum being conqueror would'
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The inscription further states that he did not interfere with the royal field

of Unmma but rather confirmed it s Moreover he did not invade" the plains of
Umma, but proceeded to improve and consecrate the recovered territory by build-
ing the tanks of Imdubba of Ningirsu and Namnundakigrarra, 10 on whose edges
were erected shrines to Enlil, Ninkharsag, Ningirsu and Babbar.

With Case 76 begins the story of new outrages on the part of Umma.
Eannatum had died and been succeeded by his brother Enannatum, and Enakalli

of Umma was succeeded by Urlumima who broke the peace with. Lagash by empty-
ing the canals of water and destroying the boundary stones and shrines but
recently erected by Eannatum. To an agricultural and religious people these

were all acts of great violence, and Enannatum made war without delay. How
long that war lasted we are not told. There was a great battle on the field

Ugigga during which Entemena, son of Enannatum, greatly distinguished
himself and decisively defeated Urlumma who fled.

Now an extraordinary incident happens. An ambitious priest at Ninni-esh,
some temple or quarter of Lagash perhaps, taking advantage of the confusion
of the now leaderless people of Umma, sets out with an expedition and makes
himself patesi of that city. We are nowhere told that Entemena appointed
him to be ruler; on the contrary (Case 123) Il1-i nam-pa-te-si Um m aki-a

s u-e-m a-ti, 'Ili took to himself the patesiat of Umma.' He at once became the

enemy of Entemena and proceeded to perform acts of vandalism olily second to
those of Urlumma. He let the water out of the canals and sacred tanks and

appropriated ten kart of grain that belonged to Lagash.
For some reason Entemena seems to have accepted this usurpation. He

complains that in spite of the fact that he had established Ili's prosperity he

not have surrendered the field of Ningirsu or Gu-edin to Umma. This accords with Gelat
A 2. 3. 4. 5, and Stele of Vultures 12 1. 2. 3. 4, also at the bottom of the inscription.

7Case 48. a = rmahru 'front' OBW 2937.
ni-g u b, gu b nazazu 'stand' OBW 207,9.

9 nu-ku, ku eteku 'travel, 'march' OBW 4811. The sign ku may have the value
t u g with the sense of 'invest.'

10The Imdubba and Namnundakigarra were probably small sacred ponds or tanks,
filled from the canal, not for storing water so much as for religious ceremonies when, the
gods seated in their m a-gu r-r i, were floated round the lakes past their shrines. The Tep-
pakulam at Madura is an example of an artificial lake used in this way to-day. In the
inscription (Cases 123-133) it is stated that Ili, a later ruler of Umma, let the water run
out of these structures, and in Cases 173-174 Entemena prides himself on the -fact that he
paved the bottom of Namnundakigarra with stone, as an act of devotion to Ningirsu and
Nina.

4
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spoke seditious words and refused when ordered to repair a certain section of

the boundary canals and to mend certain breaks at two of the shrines. 11

The inscription (Cases 162-200) now goes on to relate the high endowments

of Entemena and his devotion to the gods. It closes. with threats of divine

punishment should the people of Umma or others cross the boundary canals of

Lagash to invade the land.

COL. I. dEn- 1
lugal kuir-kur-ra
ab-ba dingir-dingir-r i-

ne-g e
d u g-g i- n a-n i-t a

5 dNn-gi r-su
a r a-b i

ki-e-n e-s u r

M e-sili in

lugal I(i eki-ge
10 dug dIa-di-na-ta

s u12-g a n-b i-r a
ki-ba-na ne-dii

Us

p a-t e-s i
15 Ummaki-ge

n a m-i n i m-m a-d i r-d i r-s u

e-ag
n a-r u-a-b i

ni-p ad

20 edin Lagaski-su

ni-gin

dN ix-gi r-s u
ur-sag dEn-1 1-1 a-ge

du g-s i-s a-ni-t a

Enlil,
king of lands,
father of the gods,

at whose righteous command
Ningirsu
and Shara
marked off a boundary.
Mesilim,
king of Kish,
at the command of Kadi, (his god-

dess),
(as) a protection of the field
a stele at that place set up.
Ush,
the ruler
of Umma,
arrogantly
acted;
that stele
he removed;
the plain of Lagash
he invaded;
Ningirsu,
the warrior of Enlil,
by his righteous command

11The above interpretation shows that there is no warrant for making Cases 119-122
refer to Entemena as does SAKI, p. 39 3:33 and EBH, p. 105 1. 33.

12 i salalu B 10550.
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25 Umm aki-d a
d am-h a-ra
e-d a-a g
dug dEn-li l-l-ta

sa-sus-gal ne-sus

30 s a a r-d f-k id-bi
edin-na ki-ba ni-u -us

COL. II. E-a n-n a-t u m
p a-t e-s i
L a ga ski

35 pa-gis-gibil-ga
E n-t e-m e-n a

p a-t e-s i
Laga ki-ge
E n-a-k a l-li

40 pa-te-si
Ummaki-da
k i-e-d a-s u r
e-bi id-nun-ta
G u-e di n-n a-sUi

45 i b-t a-ni-e
gan dNin-gir-su-k a
60+60+60+30+/2 ku gar-du
a Ummak'-su
mu-kli d

50 gan-lugal nu-tuk
ni-gub
e-ba na-ru-a
e-me-s ar-s ar
na-r u-a

55 Me-silim-ma
ki-bi ne-ge
edin Ummaki-s i
nu-t ig
Im-dub-b a

60 dNin-gir-s u-ka

E COLLECTION OF J. B. NIES

with Umma
war
made.
By the order of Enlil
the great covering net he cast (over

the army of Umma)
(and) heaped-up mounds of the dead
on the place of that field he set up.
Eannatum,
ruler of
Lagash,
ancestor of
Entemena,
ruler
of Lagash,
(and) Enakalli,
ruler
in Umma,
marked off the boundary.
A canal from the Great River
to Gu-edin
he made to go.
The field of Ningirsu,
2101/2 cords of boundary,
to the front of Umma
he cut off.
The royal field he took not;
he established it.
At the canal a stele
he inscribed.
The stele
of Mesilim
he returned to its place.
Into the plains of Umma
he did not march.
The Imdubba
of Ningirsu,
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N a m-n u n-d a-k i-g a r-r a
bar dEn-lil-la
bar dN i n-h ar-s ag-k a
ba-r dNin-gi r-su-ka

COL. III. bar dBabbar
ne-d u
se dNina

se Nin-g i r-s u-k a
1 gfr-an

70 galu Ummaki-gel3

har-su ni-kfi

kud-du ba-us T4

3600x10x4 gfir-gal
ba-tu(r)

75 mas15 se-bi nu-da-s ud-sud 5

da-dug
U r-1 u m-m a
pa-t e-s i
UmmakL-ge
e-ki-s u r-r a

80 dN i n-g i r-s u-k a
e-k i-s u r-r a

dNina
a-e n i-mi-e
n a-r i-a-b i

85 izi ba-sum

n i-p a d-p a d

bar-ru-a dingir-ri-ne
N a m-n u n-d a-k i-g a r-r a
ab-d ui-a

90 ni-gul-gul

kelr-kir e-m a-s u
e-k i-s u r-r a

the Namnundakigarra,

the shrine of Enlil,
the shrine of Ninkharsag,
the shrine of Ningirsu,
the shrine of Babbar
he built.

The grain of Nina
(and) the grain of Ningirsu,

was one karu;
upon the people of Umma
the tribute of food
he appointed to be imposed,
400 great kart
were brought in (to Lagash).
He ordered that no part of that

grain be destroyed.

(Years after these events) Urlumma,
ruler

of Umma,
the boundary canal
of Ningirsu,
(and) the boundary canal
of Nina
(deliberately) emptied of water;
those steles
he cast into fire,
he broke in'pieces;
the shrines dedicated to the gods,
(where) Namnundakigarra
had been built,
he destroyed;
pressing forward into the lands
the boundary canal

1 3 Case 70 restores a defective line in the cone and the sign g e at the end.
14 Cases 70-72. Langdon suggests "he consumed as tax from the people of Umma."
`5 MaS nima^zl sa eqli, 'a portion,' 'section' OBW 77,2.
5a s u d-s u d sapanu, 'over-power,' 'destroy' B 7615.

7
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dN i n-g i r-s u-k a-k a

e-m a-t a-b al
95 En-a i-n a-tum

pa-t e-si

Laga kige

gan tT-gig-ga
a-sa g g a n-dN i n-g I r-s u-k a-ka

COL. IV. gi s-u r-u rl-s i e-da-l a l
E n-t e-m e-n a

dunu ki-ag
E n-a n-n a-t mn-m a-g e
t'n17-s U ni-ni-s i(g)1 8

105 U r-l u m-m a
b a-d a-k a r
sag Ummaki si

e-gaz
ne-ni erim-60-an

110 g ui idL U m-m a-g i r-n u n-t a-k a

e-s u-k i d

nam-galu-qal-b a

gi r-p a d-du-b i
edin-da e-da-k id-k d

115 s a h a r-d -kid-bi

ki-5-a ni-mi-dub

ud-ba 11
sid Ninni- eski-kam

Gir-suki-ta
120 lnm aki-s u

gar-d a r-ra- e 19

of Ningirsu
he crossed.

Enannatum,
ruler

of Lagash,

(at that time on) the field Ugigga,
territory of Ningirsu,

gave battle.

Entemena,
beloved son

of Enannatum,
destructively overthrew him;
Urlumma

fled;
in the midst of Umma
he crushed him.

Sixty of his soldiers
on the bank of the canal Lummagir-

nunta

he left.
Of those soldiers

the bones

on the plain he left;
burial mounds

in five places he heaped up.
At that time Ili

was the accounting priest of Ninni-
esh.

From Girsu

to Umnma
victoriously

6 u r-u r -= itnnu \sanamu, 'fight,' 'battle' SAKI 13, note g. gis is here, if taken
with ur-ur, a determinative for weapons. It may, however, belong to the verb e-d a-l al
i. e., gis-e-da-lal. gis-l als= ananu, 'battle' DISG1 166.

7 tuin(-s u) . tuin or gin - palaqzq, 'kill,' 'destroy'; i. e. with an ax OBW 530,8.
18 ni-n i-s i(g)= sap&nu, 'overthrow' OBW 175i8.
19 g a r-d a r - sakipu, 'overthrow in battle,' hence 'have victory' B 6537.

8
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e-gi n

Il-li

n a m-p a-t e-s i
125 U m m aki-a

s u-e-m a-t i °°

e-k i-s u r-r a

dN i n-g ir-s u-ka

e-k i-s u r-r a
130 dNi n a

I m-du b-b a
dN i i-g i r-s u-k a21

N a m-n u n-d a-k i-g a r-r a
dE n-1 i 1-1 a22

135 dE n-k i-k a 22

dN i n-h a r-s a g-k a
a-e iii-m i- 23

se Lagaski 10 gur-an ni-

rug24

FE n-t e-m e-n a

p a-t e-s i

L ag a skig e

bar 25 -e ba-dug

gal-uh g-i-a
galu t3e-su gi-gi-a2°

he marched.
ni
the rulership
over Umma
took to himself (usurped).
From the boundary canal
of Ningirsu,
the boundary canal
of Nina,
the Imdubba
of Ningirsu,
the Namnundakigarra
of Enlil,
of Ea,
(and) of Ninkharsag
he let flow out the canal water.
The grain of Lagash, ten kart, he

gained.
Entemena,
ruler
of Lagash,
sent an order
to Ili,
a man whose prosperity he estab-

lished.

20 Case 126. EBH p. 105, note 37, quotes Thureau-Dangin for the translation "made
to accept," but ti _1aquii, 'take,' and the simple translation 'he took for himself' is much
more in accordance with the context. s u and e are verbal prefixes and m a an infix - 'for
himself.'

21Between Cases 132 and 133 the Louvre cone has g u i d I d i g n a-s u g a 1-l a g ui-g u
Gir-suki-ka, omitted in the net. Radau (EBH p. 105) translates "which goeth to the
side of Tigris alongside of Girsu."

22 Cases 134-135, dE n-li 1-1 , dE n-k i-k a, are omitted in the Louvre cone.
23 Cases 127-137 are all bound together in the net in one sentence. The verb that

explains them is Case 137, a-e ni-mi-e 'the canal water he let go out from them.' This
shows they were all canals and sacred artificial lakes connected with the canals.

24ni-r ug 'he gained'; i. e., as spoil. Probably grain intended for Lagash as tribute.
25 b ar -= masdru = 'send' OBW II 771o.
26gi-gi-a -- kenu, 'firm,' 'establish' B 2391.

COL. V.

140

9
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145 Il
p a-t e-s i
U mm ai
a-sag gan-kar-kar
nig-erim dug-dug-gi

150 e-ki-s u r-ra
N i n-g i r-s u-k a

e-ki-s u r-r a
dNina

ga-kam2 7 ni-mi-dug
155 A n-t a-s u r-r a-t a28

dG a l-d i m-z u-a b-k a-s u
im-b a-n i-e-n e29

n i-mi-d u g
dE n-lil- i

160 dN i n-h a r-s a g-g

nu-n a-s u m3 0

E n-t e-m e-n a
p a-t e-s i
La aga

165 mu--p a d-d a
dN i n-gi r-s u-k a-g

dug-si-di dE n-il-la-t a

dug-si-di d i n-g i r-s u-k a-ta
dug-si-di dNina-ta

170 e-bi idIdigna-ta

i d-nu n-su

e-ag
N a m-n u n-d a-k i-g a r-r a

(Nevertheless this) Ili,

ruler

of Umma,
in the territory kar-kar

spoke seditious words;

(when) the boundary canal

of Ningirsu,

(and) the boundary canal

of Nina

he commanded him to repair;

from Antasurra

to the temple of Galdimabzu

(to fill?) with clay the outlets

he commanded him,
of Enlil

(and) of Ninkharsag,
he refused.

Entemena,
ruler

of Lagash,
elect
of Ningirsu,

according to the righteous word of

Enlil,
the righteous word of Ningirsu,

the righteous word of Nina,

that canal from the Tigris

to the Great River

made.

Of Namnundakigarra

27 g -kam. g -- akdnu, 'make,' 'repair' B 5421. Is kam a verbal suffix here?

EBH p. 106, note 28. Langdon suggests "irrigate" for Thureau-Dangin's festzustellen.
28 An t a s u r r a, a palace at Lagash. See MI 4:9; cf. Langdon in SAKI, p. 243.
29 i m-b a-n i-e-n e 'to fill with clay the outlets,' i. e. the breaks in the canal. See EBH

p. 107, note 32. The sense is to supply clay (i m) to fill up the leaks in the canal and repair
the temples of Enlil and Ninkharsag.

a0n u-n a-su m 'he gave not to him'; i. e. 'he refused.'

10
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i r-bi na-a-mu m u-na-ni-du
175 lu gal ki-a n-na-ag-g a-ni

.N in-gi r-s u-r a
ni n k i-an-n a-a g-g a-n i
dN ina

ki-bi mu-na-ge
180 E n-t e-m e-n a

COL. VI. p a-t e-si
Lagaski
p a-s um-m a
dEln-l il-la

185 gestu sum-ma
dE n-k i-k a
s a g-p d-d a
Nina

p a-te-s i-g al
190 dN i n-g ir-s u-k a

gain inim dingir-ri-ne
t ug-b a
dingir-ra-ni
dD un-x

195 nam-ti
E n-t e e-n a-k a-s ii
u d-u 1-1 a-s iu
dN i n-g fr-s u-r a
dNina

200 h e-n a-s i-g u b3

galu Ummaki
e-ki-su r-r a
dN i n-g ir-s u-k a-k a
e-k i-s u r-r a

205 dNina-k a
a-z i- su
a-sag-ga n tuim-de

the foundation he built of stone:
for his king who loves him,
Ningirsu,
for his queen who loves him,
Nina,
to its place he restored it.
Entemena,
ruler
of Lagash,
given the sceptre
by Enlil,
endowed with understanding
by Ea,
chosen by the heart
of Nina,
great ruler
of Ningirsu,
whom the word of the gods
invested,
whose god
is Dun-x.
For the life
of Entemena
to future days,
before Ningirsu
(and) Nina
may this stand.
Should the people of Umma
the boundary canal
of Ningirsu,
the boundary canal
of Nina,
to the right side
to plunder the territory

l h e-n a-si-g u b. It is difficult to determine whether this verb refers to an image of
the god D u n-x or to the net cylinder.

11
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a n-t a-b a 1-e-d a
galu Ummaki he

210 galu kiur-ra ihe
dE n-1 i 1-1 i
h e-h a-1 a m-m e
N i n-gf r-s u-g

s a-s u s-g al-n i u-n i-S u S

215 su-marn gir-ma l-ni

an-ta he-ga-ga
nam-galu-qal uru-na
su-h-na-z (g)
sag uru-na-ka
h a-ni-g az-e32

cross,
whether it be the people of Umma
or the people of the land,
may Enlil
exterminate them.
Ningirsu 's

great covering net will envelop
them.

May his sublime hand (and) his
sublime foot

act from on high,
(and) the warriors of his city
be filled with power.
In the midst of his city
may he crush them.

No. 2. PRE-SARGONIC INSCRIPTION IN LIMESTONE.

This is a list of sales of pieces of land by various individuals. It was
published in JAOS 38, p. 186, where the tablet and its contents are discussed.
Further consideration of the text seems to indicate, as previously stated, that
it is Semitic.

1 ma-na kaspu

[u] /3 kaspu sad-na33
One mine of silver

[and] 23 of standard silver [for]

-32 a-n i-g a z-e. Instead of this the Louvre Cone VI:29 has h a-n i-g a z-k i r-g i, the
sign ki r meaning the same as s a g in Case 219.

3 3 Since the publication of the text referred to, Dr. Langdon has raised an interesting
question in regard to si'-na?. He claims it is a phonetic complement to be read with the
numeral < - s u s dual. S u - 1/6 of lussu - 60, a circle; hence su A s dual 2/6=
1/3. The objection to this theory is that susana is always written 4( while san-
a b i or 2/3 is written 4( or 7Id and both cannot be read in the same way. The following
extract from a letter of Professor Barton to the writer will further elucidate this subject,
the book referred to being UMBS IX, 1: "In my Business Documents just referred to
sa-na occurs with az a g (or k u) in the following instances: No. 5 I:4; 6 I:1, IV:1; 7:
I:1, 11:7, 14, 1I1:4; 10 11:5, IV:10; 29 11:5; 33 1:1; 37 I:1, 51 11:3; 76 II:11 ; 108
II: 1. In favor of interpreting sci-na as a double phonetic complement for su an n a is
the fact that in 11 of these 15 occurrences it is actually written in connection with the
numeral 1/3. This is the only consideration that I can see in its favor." Prof. Barton
further adds: "Against this consideration must be weighed the following facts:

12
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. . GAN ... fields.
[N]a-ni Nani,

5 [U]r( )-zu-Zu (son of U)r(?)-zuzu,
,tsi GAIN for the price of the fields
iznun (KU) has been satisfied (i. e. paid in full).
3 (ma-na) kaspu sd-na 23 (mine) of standard silver (for)

600 sar 600 sar of land
10 Illegible .....

mar Mak-mak son of Makmak,
KiWki of Kish,

1. In three instances of the above list sa-na is written after the numeral 2 and cannot
mean 1/3; these are 7 I: 1; 6 IV: 1; 10 IV: 10. Two probably stood in VI: 1, but the
numeral is now broken away so that we cannot count it.

2. In 104 II: 1 of the above texts, sd alone occurs after 2/3.
3. In your own tablet, published in JAOS XXXVIII, where s'd-na occurs 6 times it

occurs every time in connection with 2/3! If it were a phonetic complement for s u an-
n a, with s a n a b i we should have n a-b i as the phonetic complement!

4. In the stele of Manishtusu sa occurs alone both after 1/3 and after 2/3; see Face A
II: 8 and 10.

5. If this is a double phonetic complement, it is the only instance known to me in
Sumerian or Assyrian in which a double phonetic complement is employed. Double com-
plements are common in Egyptian, but so far as I know unknown in Mesopotamian writing.

6. The phonetic complement-explanation does not explain the facts of the occurrences
of the signs, therefore another explanation must be sought.

"The explanation lies close to our hands. Anterior to the dynasty of Agade and Kish
the standard was the g u r s a g-g a which consisted of 144 qa. With the dynasty of Agade
a gur of 300 qa was introduced, called in some of the Telloh texts the "Gur of Agade."
What more natural than that in texts coming from Kish and the north during the reign
of this dynasty, this should be called the "standard" weight? Of course the 300 qa-gur
did not apply to metals, but, when it was in force, the weight of the s'e, the unit of metal
weight, may have been greater."

In a later letter Professor Barton remarks: "In the double entry accounts of the
Dynasty of Ur a, a later form of <iv or 6, is shown by the totals and. remainders to

=2/3. It is clearly proved mathematically."
Where the numeral >o occurs Langdon would translate '7.' He proposes for the

name (Case 17) As-ne-usan; for Cases 18 and 19 "the clerk of the city( ?) is the letter( ?).
of the field," adding "this field seems to be let out for rent, not sold." If li-kal _ sabru
-pa-al we might translate 'custodian for the field.' The meaning of the sign il is
unknown. Langdon suggests that a-si (Case 28) is meant for dirig, but it may neverthe-
less be a name; he translates in Case 37, '32 sar of land,' and renders Cases 38-40 'four
shekels of silver (a gift) to Zuzu and Rabe-ilum.' He is clearly right in reading Case 20
1-i gi-10-[g 1 ma-na] kaspu.
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BABYLON/IAN INSCRIPTIONS IN TIHE COLLECTION OF J. B. NIES

smt GAN
iznun (KU)

15 23 (ma-na) 5 (siqlu) kaspu sd-na

600 +100 sar
Ne-rt-zisan3: '- (or As-ne-usan?)
amel Zu-urt-uzumk
Lu'-kal-il GAN

20 11/10 (ma-na?) kaspu
5 (siqlu) kaspu
1200 + 00 + 50 sar

Mak-mak
mar Ag-a

25 [sim GCAN] iznun(KU)
3 ' (ma-na) kaspu sad-na

600 sar
A-SI (dirig?)
Lugal-en-nun

30 23 (ma-na) kaspu sd-na
sim [CGAN]

for the price of the field
has been satisfied.
3 (mine) and 5 (shekels) of standard

silver (for)
700 sar of land
Nerusan, (or Ashneusan?)
a native of Zurum,
(and) Lukalil (sold?) the fields.
1 1/10 mine (and)
5 (shekels?) of silver (for)
1350 sar of land.
Makmak,
son of Aga,
[with the price of the fields] is satisfied.
25 (mine) of standard silver (for)

600 sar of land
a supplement(?) to
Lugal-ennun.
23 (mine) of standard silver
the price of the field

mar

23 (ma-na) kaspu s'-na
35 Erased

Erased
1800+2 sar

4 siqlub kaspu

Zu-zu

40 Ra-be--ltum
Mare

Il-.zu-ug (?)

pa-te-si
47 sar GAN

45 SIG-HIAR-ERIM
Ga-ni-zu-ma

mar Ur-lil

son of ...

23 (mine) of standard

[erased]
[erased]
1802 sar of land.
4 shekels of silver (a
Zuzu (and)
Rabe-ilum
sons of
Ilzug,
the ruler.
47 sar of land of the
wool tax collector (?)
Ganizuma.

son of Ur-lil.

34 Attention is called to the archaic signs in Cases 17, 19, and 45.

I silver (for)

present for?)
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INSCRIPTION OF 'ENANNATUM1

No. 3. INSCRIPTION OF ENANNATUM.

Fragment of black syenite, probably part of a statue. The inscription in
archaic characters reads:

COL. II. e(?) dLugal-e rink-ka-ge
s a 5-n i-mi dug-dug
E n-a n-n a-m e-t u m

dAm a-g e s tin-na

COL. III. m a s.- [ g i37] ni-m[i-t m]
ab-g[i ni-mi-t um]
amar-gi ni-mi-tum
[gud(?)]-gi(?) dAma(?)

h e-sa38
dun 3 9-b i tuim

The temple of the god Lugal-erim' i
the diviner I ordered for it.
I am Enannatum.
The goddess Amageshtin

cattle [perfect], I brought to her,
a cow per[fect, I brought to her],
a heifer perfect, I brought to her,
a bull(?) perfect (?) to the bounti-

ful mother goddess(?)
her buffalo I brought.

No. 4. LIMESTONE FRAGMENT.

COL. I. . . u r u-dA-d i m
. .. m u-d a-g e-g 40

. . an-ki-ge
. . ba(?)-an-tug

5 . .. mes(?)

COL. II. igi . . .
mas . . .

. .. like the city of dA

. . . he restored it.

..... of heaven and earth
. . he invested
. . the priest of (t)

No. 5. FRAGMENT OF A LIMESTONE VASE.

The remaining signs read:

a-m[u] . .
bur .

35 a maliku 'a decider'; i. e. a diviner OBW 41515.
3 m as = b6ilu 'cattle' OBW7 7738.
37 gi 'perfect' OBW 9243. See case 7.
38 This case is so badly worn that the reading of only h e-s a is certain.
39 The d u n was the water buffalo. See UDT, Index of words and phrases, under d u n.
4 0 g e6g e taru OBW 28337. See form of Lugalzaggisi, OBI 87 II:45. which indicates

the age of this fragment.

Vase . . .
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BABYLONIAN INSCRIPTIONS IN THE COLLECTION OF J. B. NIES

to the king
Shidinilamutab

No. 6. FRAGMENT OF A WHITE FELSITE VASE.

The inscription reads: [lugal e s i g]-ga, [ u g a U] r ki, . . ka-s , . . zi.
The name of this king of Ur is unfortunately lost.

No. 7. FRAGMENT OF A CYLINDER.

. . . . . ni

. . . ka ib4 1 -gal
k' dUtu. . . ka dUtu

[mu() ]-n a-b i
5 . . na tu-ub bur

[mu]-un-du

. . . portal of the great room

. . . gate of the sun god
. . he addressed him(?)

.h .but.
he built.

NO. 8. FRAGMENT OF A DEDICATION CONE OF GUDEA.

The inscription reads:

[p a]-te-[s i]
Lagas k

[Lu g] a l-e-n i nnu
dN i n-g i r-s u-k a
[in]-r i-a
[n a m]-t i (1)-1 a-n i-s u
m u-n a-r u

(Gudea),
patesi
of Lagash,
Lugaleninnu 42

of Ningirsu
has built (and)
for his life
has dedicated it to him.

No. 9. FRAGMENTS OF AN ALABASTER VOTIVE VASE.

dN i n- u b u r ad-g e-ra For the god Ninshubur the mes-
senger(?)

M e r-a b-d u Merabdu,
si d dN in i accounting priest of Ishtar,

41 i b - tupuqta 'a room' OBW 48011.
42 This gives the full name of Ningirsu's temple in Lagash.

lugal. . .
i-d i n(or d g ?)-h a-mu-t a[b]

5 mu-(?)
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FRAGMENTS AND VOTIVE TABLETS

dU t -g[e]. . . dtu-gfe]
5 [na]m-ti . . .

a-m u-n [a-d ui]

(at the temple of)'the sun-god,
for (his) life
dedicated it.

No. 10. FRAGMENT OF A BASALT STATUE.

Parts of two columns remain: I. ag . . . gar, nir . . . ne . . ., II.
dNin-har-[sag], dingir . .. , Nin-dGuskin dug+-lu nad, nin sud ag.

The goddess Ninkharsag, a lady named Ningushkin; d uig+hlu-n ad; the
name (?) nin-su d-ag, and the signs in Col. I are all that can be read on this
fragment.

No. 11. VOTIVE TABLET Or GIMIL-SIN.

The first line has been supplied.
[d -d n-z u]

ki-ag dE n-lil-la

lugal dEn-lil-li
ki-a g s g-ga-na

5 in-pad

lugal esig-ga
lug al U r ki-ma

lugal an-ub-da tab-tab-
b a-ge

sg-gi-p d-da44

10 e-k i-a g-n i
n a m-t i 1-1 a-n i-s u
mu-n a-d i

[Gimil-Sin]
beloved of Enlil,
the king whom Enlil
as his heart's beloved
chose,
the mighty king,
the king of Ur,
the king of the four quarters of the

world,
Shaggipadda,
his temple beloved,
for his life
built.

No. 12. VOTIVE TABLET OF GUDEA.

The inscription reads:
dNin-subur 45 To the god Ninshubur

4Entemena claims to have built this temple of the 'announcer of the perfect heart,'
SAKI, f 19. Here blood was spilt in the time of Urukagina SAKI, 58, 11 (second line).
It is mentioned in UDT 5887.

4 The cult of Nin-shah or Nin-shubur had Erech, from which this tablet came, as its
headquarters to whose temple Gudea sent this votive tablet.
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BABYLONIAN INSCRIPTIONS IN THE COLLECTION OF J. B. NIES

sukkal An-na messenger of Anu,
n in-a-ni his lord,
G tu-d e-a Gudea,

5 pa-te-si ruler
La g a ki of Lagash
-a-n i his temple

m u-n a-d ui has built

No. 13. ALABASTER AMULET.

This engraved alabaster amulet is said to have been found at Erech. It

represents a demon, probably Labartu, often mentioned in the incantation
texts. With the exception of the feet, the demon has a rather graceful human
body, which appears to be in violent motion. Her head is turned to the right;
huge fangs appear in the open mouth from which her tongue protrudes; and,
above this, fierce, voracious eyes express the very concentration of rage and
hate. The arms are uplifted and stretched far apart; under these are picto-
graphs which, if intended for Babylonian signs, prove that this work of art
belongs to a very early period of history, probably the age of Lugalzaggisi, or
oven- earlier.46 While the signs immediately under the hands may be sig
'wool,' 'hair,' they are more likely zag.4 7 One of the meanings of this sign
is piri.stu, 'decision,' 'oracle.' It probably originated in the picture of a bundle

of divining sticks tied together. We actually find that riksu, 'bond,' is one of
the meanings of the sign.4s Thus zag may mean 'incantation,' 'binding.'

The two remaining signs may be intended as pictograms of the sign uh
'vermin,' 49 in which case these would be actors in the nightmare produced by
the demon. It must be remembered that Labartu was, above all, a demon of
evil dreams, illusions, and nightmares, as well as of fevers that give rise to
these.

The hyenas (there can be no mistaking these on this amulet for dogs),
serpents, unicorns, and dogs that appear on the few reliefs depicting her may

46 Cf. OBW I No. 291, also No. 484a.
47 OBI 8 I: 38 margin and III: 41.
48 OBW 291 6 and 41.
49 Cf. OBW I viii 32. We do not know the archaic form of d i, but should these repre-

sent it we may have the word zag-di- =sninu, 'he who goes to your side'; i. e., 'the
searcher.' DISGI p. 219.
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here be associated with vermin that form no inconsiderable feature of even
normal nightmares.

According to the incantations, Labartu was a daughter of Anu and Enlil.
Her color is white, she has a horrible face, the head of a lioness, and the wil-
lowy form of the panther; she roars like a lion and howls like a leopard.
Besides fevers and nightmares she causes headaches and insomnia.

While a number of featuies of the demon on this amulet correspond with
other known representations of Labartu, it varies from them by the absence of
serpents; also, the ass on whlich she kneels and which in turn kneels in a boat,
as well as the boat, are wanting. Her bird-claw feet are like the hind feet of
the dragon of Babylon, while the animals springing at her do not suck her breasts.

No. 14. MARBLE AMULET BELONGING TO THE YALE COLLECTION.

This is published here by the courtesy of Professor A. T. Clay for com-
parison with No. 13. It is a more characteristic Labartu figure than No. 13, and
contains on the reverse an inscription the signs of which, while archaic, are not
so early as those on the obverse on each side of the demon. As in No. 13, the
figure is in violent motion, the arms outstretched but bent at the elbows; and
the head, with wide open mouth and wild eyes, is turned toward the left. She
is attacked by two animals, a hyena and a dog or wolf. The sign under the
right arm may again be z a g, that near the left arm ti5° and the lower one
sub.51 The first would mean as before 'bind,' the second 'seize;' the third
'overthrow'; i. e.; magic words to render the demon harmless. The inscription
reads:

dl-n u-r u Incantation:

k e s d a52-1 a53 1 u-e r i m54-m a bind the ban of the enemy
t u- u 55 1 i-l- u l-g a l loose one, bad one.
lim-m as56 s a g dN i n-I B5 7-g The chief seer of Nin-Urta

5 li d i n-I B m e-en a man of Nin-Urta am I.

50 ti laqii, 'take' OBW 76~.
1 ub -nadil, 'overthrow,' OBW 6917.

52ke d a( ) rakasu, 'bind,' riksu, 'a bond,' OBW 170,, ,.
531al ese'lu, kamu, 'bind,' 'ban,' B 10089 and 10094.
5 4 ne-ru er i m aib, 'enemy, 'bad man' B 4604.
55 tu-l u -- ruimm, \/ramit, 'loosen' B 1096.
56 lim-m a S-- bar, 'seer' B 9296.

N i n-IB -- NiAn-Urta Yale Syl. 288.
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BABYLONIAN INSCRIPTIONS IN THE COLLECTION OF J. B. NIES

n a m-b a--t e-g a-n e58 May they not be thrust down (i. e.,
oppressed).

. dingir . ...

No. 15. THE JEWEL OF KIURIGALZU II.

This interesting object of lapis lazuli belongs to the coin collection of Mr.
Edward T. Newell, president of the American Numismatic Society. It was
obtained by him from a London coin dealer who may have purchased it from
someone who procured it in Egypt. Its color is a bright blue. The pierced lug
on the upper edge shows that it was intended to be worn as a pendant, prob-
ably an amulet, either alone or with a chain of beads.

On the obverse has been carved a six-pointed star. Over the center of the
star there is a round boss. Triple curved lines, circling from left to right,
radiate between each pair of star-points from the center to the circumference
of the disk.

It will be noted that the star is a hexagram, and the rays behind, with the
swastika motif from East to West, seem to indicate that we have here an

emblem of the Babylonian sun-god Babbar, or Shamash. But the disk of the
sun-god has always a four-pointed star forming the Sumerian sign mas, one

of whose meanings is 'sun-god.' On the other hand the star of Ishtar has eight
points and no rays. Jeremias (Geisteslkltur, p. 100.7) tells us that the hexa-
gram, according to the Talmud and Kabbala, had the mystic meaning of fire

and water, that it was the seal of Solomon or the shield of David, but other-

wise, outside of Islam and ancient Mexico, he does not know of its use: "Bei
den Babyloniern ist es bisher nicht nac7zeisbar."

Turning now to the reverse side we find a disk covered with an inscription
in monumental characters, engraved on a smoothed surface, the right hand half
of which has, however, a deep natural depression which is followed by the
inscription. This consists of six lines, as follows:

Ku-ri-gal-zu Kurigalzu,
sarru tabu the good king,
mar Bur-na-bu- son of Burnabu-
ri-ia-ds riyash,

5 sdr king
Bdbiliki of Babylon.

58 te-g a = diJi, 'push,' 'press down' B 7726. For this negative precative form, see
Poebel, Grammatical Texts, p. 87, n a m b a n n a z i.
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JEWEL OF KURIGALZU II

Between the signs of the last two lines are what look like a pair of gate posts
that may symbolize Babylon.

Kurigalzu II was a Cassite king of Babylon, a contemporary of Amenhotep

III whose date is, say 1400 B. C. His father was probably Burnaburiyash II,

and his son was Burnaburiyash III, 5fa who came to the throne before the death of
Amenhotep III (1413-1377 B. C.) because one of his Amarna letters was to this

king of Egypt while five others were to his son Amenhotep IV. -Ie reigned

twenty-five years, 1385-1360.
Now we learn from the Amarna letters that it was the custom in this period

for the Pharaohs to ask in marriage the daughters of allied kings and vice versa.

One of the letters of Burnaburiyash III shows that Amenhotep IV had, as an
actual or prospective son-in-law, a son of Burnaburiyash III, to whose wife or
betrothed, a daughter of Amenhotep IV, he sends a necklace of 1,048 stones,

possibly of lapis lazuli; to which he may have attached this amulet of his

father. Perhaps, however, the sender of our jewel was Kurigalzu himself, if

the supposition is correct that it came from Egypt. But as Ahenaten could
not yet have developed his Aten heresy during that king's lifetime, we cannot

in this way account for the gift of a sun symbol. The question then is: why

should the sun be represented on the jewel in such an unusual form. Was it an
innovation, or a Cassite inheritance, or a Semitic, as compared with a Sumerian

sun disk?

It should be remarked that Hilprecht in OBI 35 ff. published twenty-nine
lapis lazuli objects from Nippur, six. of them being ancient imitations of lapis

lazuli, of which ten contained the name of Kurigalzu II, several of these men-

tioning him as son of Burnaburiyash. That Kurigalzu's son was Burnaburiyash
III is proven by one of his Amarna letters.

The jewel may, therefore, have come from Babylonia, and be distinguished

for nothing more than the title 'good king' and the peculiar form of the sun
emblem.5 9

No. 16. AMULET INCANTATION IN BLACK SHELL.

This small amulet, minutely incised, is said to have been found at Jokha.

It is pierced through the middle from top to bottom for a string. The inscrip-

tion is doubtless cabalistic in nature; the first line dE n-ni-nu-n a may be one

8a See Weidner, Studien zur assyr.-babyl. Chronologie, MVAG, 1915. 4, p. 64 ff.
9 For sources see Clay PN, pp. 67 and 101. For the historical connection see Rogers

History of Babylonia and Assyria.
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2BABYLONIAN INSCRIPTIONS IN TIIE COLLECTION OF J .B. IES

of the formulas meaning 'incantation.' The following seven lines consist each
of one sign repeated seven times. These are 2. dingir, 3. ki, 4. zu, 5. bar,
6. s b, 7. nin, 8. k e da. Then follows 9. dEn-lil e , 10. dEn-k i, 11.
. . t]i i ib g[a]. The reverse, with the exception of a sign at the end of each

line, has been worn away.
Each sign on the obverse of this seven times seven incantation doubtless

has a mystic significance, and was repeated perhaps somewhat after the manner

of the howling dervishes of Mohammedan countries. In lines 9 and 10 Enlil
seems to be called a brother of Enki.

No. 17. AGATE VOTIVE AMULET.

This is an oval amulet of brown and white agate. The obverse is convex,
polished, and covered with an Old Babylonian inscription belonging to the time
of Bur-Sin the son of Dungi. It shows the object to be a votive offering for
the life of the king, and no doubt was found at Tello. This votive is here
published because it forms part of this collection although it previously appeared
in RA XIII, p. 180. The inscription reads:

dL ama To the god Lama,
n i n-a-n i-i r () her lord,
nam-ti for the life
dA m a rdE n-z u of Bur-Siin,

5 lugal esig-ga the strong king,
lugal Uriki-m a-ka-su the king of Ur,

a-i a-dB a-u Khala-Bau,
dam U r-Lama wife of Ur-Lama,

d u b- a r-g the scribe
10 a-m u-na-ru has dedicated it.

The name Hala-Bau6 ° occurs several times in RsnTU. From this inscrip-
tion we learn that she was the wife of Ur-Lama II, who was patesi of Lagash
during the early part of the reign of Bur-Sin.61

No. 22. BILINGUAL INCANTATION.

This text was purchased by Dr. Nies at Bagdad in Dec., 1904, and was
said to have been found at Abuf Habba. It belongs to the series uTUTJKI

6°The element h ala means zittu, 'a possession,' OBW 6919 anid 27.
61 Cf. Keiser Pts, Synchronistic Table.
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BILINGUAL INCANTATION 23

LIMNUTI of which tablets III, IV, V, X, XV and XVTI, together with a number

of sections of other tablets not yet identified as to their order in the series,

are published in CT XVVI. It is written in the Neo-babylonian script, and, with
the exception of a few lines, gives the Semitic translation of the Sumerian

text. About one-third of the lower part of the tablet is lost. A comparison with

the texts of this series in CT XVI shows this tablet to be a duplicate of Tablet D
(P1. 35-36). It restores at least two-thirds of the obverse and most of the

sections of the reverse which are lost on Tablet D; so that from these two
tablets it is now possible to restore the greater portion of the text, with the

exception of the lower one-third of the obverse. Unfortunately the first line of

the text as well as the first part of the colophon are broken away, and so its

position in the series still remains undetermined.

It is to be further noted that this text clearly proves that Tablets D (PI.
35-36) and F (P1. 38) in CT XVI are copies of the same text, but made at

different times. The date of the present text is illegible. This text is of great
value, not only in restoring so much of the lost text of Tablets D and F, but

also for a comnsiderable number of new,-at least so far as the writer was able

to determine-Semitic values for Sumerian words.

TRANSLITERATION.

I. . . . ....... . . . .

.. . . . n -ea . . . . . .

..... .. -ra nig

. .. . -sik ]na- .. . . . . . ... . [rna]-ah-hi-ir
5 ..... sg-sig-gi ui ......... . . lam

t.. ir( ?)-rib . . . . . . . . . . . . .. ik
. .... a -tuk-tuk ............... -ri

. .bal(?)-ti ul s-7I az . . . . .. .
.... r-ra u a- ............ e-

10 . .bi-e-tunm du-s-sa . .....

[har]-sag sukud 62 -da nig nam........

sa-di-i sa-qu-tum( ?) a nmimma ....

gis-tir-tir-ra gis-ge diu[g-ga] .......

ina ki-sa-a-ti sa si-il-la [ta-a-ba]......

62The value saq.i for suku d is new. We would expect sa-qu-ti instead of sa-qu-
tum (?). Cf. also L 29 where n i-s u k u d-d a = sa-qu-u; and 1. 41 n i-s u k u d-d A - sa-qu.





BILINGUAL INCANTATION

a-a-mu min-kam-ma-su ni-nir-ra dim tur mah ni-sukud-du
nu-gi

a-bi ina sa-ni-i e-til sur-bu ra-bi si-ri sa-qu ul izm-mnaz-har
u um-ta-dih tiu-sfir-hus-zi(g)-ga-dim [a]-ga-bi-su nu-silig-ga

i-la-'-inm-ma ki-ma sa-a-ri iz-zu sam-ru te-bi-[timn] a-na dr-ki-su ul
i-ta- . .

45 im-ri-ha-mun tuii-sur-hus-zi(g)-ga-dim . . -bi-sui ni-nigin- .
a-sam-su-tum sa iz-zi-is s'am-ris te-ba-tim iZa .... -ni-su i-sa-'

im-gal-lu tii-ri-a-bi mulu saliar-ra ni-nigin- . .
su-u-tuln s'a-rum za-qi-su ni-si e- . . . i-bi-su- . .

im-mer-ra gu-la a-ri-a-bi kuir-dagal-[la] ba- .......
50 [il]-ta-nu sa ra-bis ina za-qi-su [ma-a-tu ra-pa-su] ....

..... -im-ba an-ta seg nim-gir - .......
. .... same (-e) e-lis u-sa-az-na-nu bir-qu s-a zu- . ... -zi

........ ggul-gul sahar-sahar a-ra-.......

............ -turn .. . la i-.....

55 .......... a() .

II . . . . . . . . . . . ..
e- ... nig ra .........

ina bit-" bt .st-i-ri .....
en-e nin-bi-su nam-ge ........

a-na be-lu u be-el-turn nan-mes a- ......
60 ag-ag-bi a-ra in-ga-zu .......

ep-se-e-ti-su-nu al-ka- [a--a-ti] -su-nu i-[lam-ma-du] (?)
Eridaki-ga a-na ni-ib ..... a-na ...

ina &lEridu mi-na-a i- . .... mi-na-a ......
ki kin-kin-na .......... mah-bi ......

65 as-ri si-te- . . . . . . . . -st si-ru-tim . . . . . . .

tu-dug-ga dingir-nin-[mah] . . -g ag-ag-bi i mah-bi ....

ina tuduki-e sa dBe-lit ..... si-ru-ti sa qa-ti-su ..

a-ra gal-gal-la ...... za-e dingir-nin-mah a- .....
al-ka-ka-a-ti. ..... -ka ka-a-tui tap-'i-ru at-ta.....

70 dingir-nin-mah nin- ... . ama-gal k6eki(?)

dBe-lit ildni ..... sanme(-e) um-mi rabi-ti ssa

25



BABYLONIAN INSCRIPTIONS IN THE COLLECTION OF J. B. NIES

e-gu-la ........ na . nam an-ki-a namn dingir-ri-e-ne-

ge ST1 . . .

ina biti rabi .... -szu si-mat same(-e) u irsi-tim si-mat ila('ni" ~eg ina
qati

a-r ...... -na-an-g a u m u-un-na-

75 a- .... [al-ka-ka]-a-ti la-ma-du hi-sa-as-s'im-ma
dumu ...... -elim-nun-n a Eridaki-ga gis-har-bi ni-[gal-la]

mar . .... ina lEridu ti-sur-ta-su sa-kin-[ti]
]ha-ra-a[n-p d-da]70 za-e hla-ra-an-pad-[da]

li-kal-[lim ]-ka ka-a-ti li-kal-lim-.[ka]
80 a-a-mu en-ga 1 dE n-k i-g e h a-r a-a n-p a d-d a z a-e 1 a-r a-a n-p a[ d-d a]

a-bi be-lu ra-bu-I dE-a li-kal-lim-ka ka-a-ti li-ka[l-lim-ka]
me gis-llar gestii dagal-la dEn-ki-ge ha-ra-an-pad-da za-e ha-

r a-a n-p a d-d a
par-si ui-su-rat uz-nu raps'u-tim sa d t-a li-kal-lim-ka ka-a-tui li-kal-

lim-ka
in-kin-kin-ge inim-mah-bi dug-ga-a-ni ki-in-gi7 1 ab-kin-kin-ge

85 is-te-'-e-ma a-mat qi-bi-ti-szu sir-turn ds-ri-is is-te-'-e-ma
ag-ag-bi ka-an-zu a ki-bi-sui ba-an-ge-ge

ep-se-e-ti [si]-na-a-ti zer ( )-su mi-im-ma ana as-ri-si-na tu-ur-ru
dingir-silig- .... dEn-ki-ra-g a-ma-si-in-tu-ka mu-un-na-

a n-d e-e

a- .... -su an a-suub-ub .... dn-lil-(?) Eridaki-ga gis-

har-bi ni-gal-la

90 . . . -ri- ( ?)-i dBe-i ildni sa .... . sa dEn-lil ina Eridu u-.sr-
ta-su sa-kin-ti

[ha]-b a-an-p a d-da m -e ha-b a-an-p d-da
li-kal-lim-an-ni ia-ti li-kal-lim-an-ni

a-a-[mu] en-gal dEn-ki-ge ha-ba-an-p d-da ma-e ha-b a-an-

p a d-d a

me gis-har gestfi dagal-la dEn-ki-ge ha-ba-an-pad-da ma-e

h a-b a-a n-p a d-d a

95 dEn-ki . . . dingir-silig- . mu-un-n a-ni-ib-g -g8 (?)-na dumu-

mu dingir-silig muln-dug

igi dBabbar-ra zur-ra u-ne-ni-[sum(?)]

ma-har dSaamas ni-qa-a u-di-ma .....

70 The meaning kalamu for p a d is new.
7 k i-i n-g i -- as-ri-is is new.
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dingir mulu-ba-ge s a(?) ilu a-me-lu st-a-tu sum-su zU-kir-ma
mu-b i-p [d-d a]

suLb-bi zir-ra a-ra ius-[sud] nmulu-ghl-lu pap-hal-la umu
dingir-[ra-na] r

100 ik-ri-bi ni-qi-i a-lak-ti [ri-e-mu] ssa a-me-lu vzt-tal-li-cu mnar-i -su
sag-ga-na he-en-[gub-ba mal-la] na-an-d a g-dag-g i

ina ri-sti-sz li-iz-ziz-ma ... . ip-par-ki
inim-bi dBabbar-ra he-en-na- . . . . su-ge-a dBabbar he-en-

na-an-

a-ma-t1, s t-a-tim ana dramas lik- ..... -su-di-sa-a dSamas li- . . -s
105 ........ sahar(?) dim(?) ..... u-m e-g u n-g un-n u-bi

........... . .-Su ti-id-ia-a-ru
............... . u-me-gub la u-me-ni-(?)

............... -ki ina ki-gal-la lu-uz-ziz-zu ul . . .
............ [Asip]-ti i-di-ma e-m e-ni-d u

110 . .......... bar(?)-ta-r a u-me-ni-( ?)
. . . . . .. .. . . . . . . . . . .. . . su-pi-m a

. ............. -ib ha-za
... . .. . . . . . di .. . .. .

III . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

....... -n i-i b-g e
115 dingir-usan-[an-na hul]-ducb-ba su mulu-gal-lu dumu

dingir-ra-na [mu-un-na-an-te-g ] 72

ina si-mi-tan EumldUpptz72-u zu-mnur ameli mari ili-sz tu-u[h-hi]
ku-bar-si mas--hlul-db-ba sag-ga-na u-me-[ni-kesda]

ina par-si-gzt sa urisi-hulduppi-e qaq-qad-su ru-ku-us-ma

utug-hul a-la-hul g edim-hul mulla-hul dingir-hul maskim-
[hul] 73

120 dingir-rab-kam-me dingir-rab-kam-a dingir-rab-kam-
[m e-kil]

utug mulu-d i b-b a u-tuk-ku ka-mu-u sa amelu e-kim-mu sa amelu
sab-[tu gedim mulu-dib-ba]

72 Lines 115-127 duplicate 11. 30-45 of Tablet D. The restorations in brackets are from
Tablet D.

72a Perhaps a band made from the skin of a sacrificial animal. Cf. "Sacrificial Skins
in Rituals" by Frazer, Folk Lore in the Bible, Vol. II, p. 4 ff.

7 3 The Semitic translation for this and the following line is given in Tablet D: 36, 37.
For the translation of the names of the different demons, see TmpDvis I, p. 161.
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BABYLONIAN INSCRIPTIONS IN TIIE COLLECTION OF J. B. NIES

m u ui-hul igi-h ul ka-ul 1 e m e-u 174

sag-gig su-gig sag-gig likir-gig
i I i rn-i n i m-m a-n e-e s a g-g a-n a h e-e p-t a-a n-z i-z i-e-n e

125 ina sip-ti an-ni-ti ina ri-si-Su li-in-na-as-ht
dPa-sag-ga ligir-gal maskim-mnah dingir-ri-e-ne-g sag-ga-

na le-en-gub-ba mal-la na-an-dag-gi

dI-sum na-gi-ru ra-bu-U ra-bi-sa75 si-ru sa ildnijme ina ri-si-su li-iz-ziz-
Ma . . . ip-par-ki

su mulu-ghl-lu pap-hal-la-ge zi-ba-an ze-en ka-azag-mah-zu

h a-m a-a b-b i

ina [zu]-It-ur ameli znut-tal-li-ku ...... ina pi-i-ka el-lu si-ri
liq-qa-bi

130 nig-hlul-gal-e zi(g)-ga e-ba-ra ki dNin-ki-gal-la-ge

nmimmcn a lim-mu ....... arna as-ri dNi-ki-gal-la
su mas-hul-dfi b-b a-ma mulu-gal-lu pap-hal-la ta-ra-a

mna-sak urisi-hulduppi-e amelu mnut-tal-l[i-ku] ....
an-as-am ...... .. sil-dagal-[la] ...

135 ina ri-bi-ti .............
nig-hul-ga]-e ki-sii he-ep- ........

mininma lim-nu ana irsi-tim li- .........
.a-l-hlul nig nu-nig .........

a-lu-i lim-nu sa ana ..........
140 nlma utu,-sig-siga 76 .........

iu-ri-sa se-e-du dum-qi .....
ud-ge-a su-su-bi-ta . . .......

mzu-s u ur-r a na -zu- ... ......
mulu-gal-lu-bi bara-sig-[g] ......

145 amelu sui-ui ina barasigi-e ...
e-nun azag-ga ki nam-ti(l)-la .... ..

ku-umn-mu el-lu a-sar ba-la-tzu ........

74For the Semitic translation of this and the following line see Tablet D: 39, 41.
5 We would rather expect ra-bi-su si-ru; cf. ra-bi-si si-ri in Tablet K: 179 (CT XVI,

PI. 46). These two lines (126-7) duplicate 11. 178-9 of Tablet K.
76Lines 140-157 correspond to Tablet F Col. III: 1-16 (CT XVI, P1. 38). Note that 11.

148-151 are combined in Tablet F (11. 9-10). Unfortunately the present text is poQorly pre-
served at this place and only adds k i n-g a l-m a after a z a g-su to the text in Tablet F.
In 1. 155 lil-pu-ut-ma is given as the Semitic for u-m e-n i-t a g.
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urudu-sig-taik-alam azag-zu kin gal mal . .J
gur-gur-ri en-qu vmu-di-e (?)-ra ......

150 gis-tir azag-ga andul dagal-la-ge u-me- .. .... .

ana kis-ti elli-tim sa. ...... .
gis-ma-nul g is-lul-d ib-ba gis-nam ........

e-ri i4hulduppu-u i.si- . .......
gis-tuin u-me-ni-tag . .......

155 ina pa-a-su lil-pu-ut-ma ........
alam nam-ti(l)-la ...........
mu-mu t( )-(?)-b a-a n ........

-e-ne . . . . . . . . . . .
.....- ti-su-nu . ........

160

sa . . . . . . . . . . .
imin-bi . .........

IV. o . . . . . . . . .. . . . . . . .

-ne .....

. it( ?)-ti . . . .

165 . . dim-la .......

ditto-ur u a-na . . . . . . . . . . .

ia ab azag-ga ina sam-ni ar-hi el-li-tu u.s- ....
utug-sig-ga nig-hul-gal-e su-na nu-e sag-[ga-na he-ei -- gub-

bu-u ] 77

[se]-id dum-qi sa ina qa-ti-su zimma lim-nz la us-su-ui ina ri-si-[su

li-iz-ziz]

170 u t u g-h u -g a-e h a-ba-ra-e bar-ta-b i- su ha-ba-ra-[an-g u b-ba]

[u-tuk]-ku lirm-nu li-si-ma ina a-hta-a-ti li-iz-ziz
....... sir su-dim sar-tab-ba u-me- . .... . ..

. ...... it-te-e sa u-mna-si ki-is-su-ru-ti ........
zag-gab-ba ni-in-la inim-inim-ma u-[me-ni-sum] 78

175 ina sip-pi tu-qa- . . -ma sip-ti i-di-ma

mulu 1-g l-lu-bi su sig-ga dingir-ra-nIa-s h e-e n- i-i n-g -g e

77 Lines 168-185 correspond to Col. IV: 22-43 of Tablet D. The restorations in
brackets in 11. 168-70 are from Col. IV: 22-4 of Tablet D.

78 This is restored from Tablet 16: 204 (CT XVI, P1. 21) where u-m e-n i-s u m is trans-
lated by i-di-ma.

79 The Semitic translation of 11. 176-8 is given in Tablet D: 31, 33, 35.
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mas utug-sig-ga sag-ga-na nam- .. -gaba-a -

ud-g e-a s u-s u-bi-ta n a m-ti(l)-la h e-e n-n a-a m-s rm-mu
dingir mulu-ba-ge dBabbar e-nun-ta e-a |

180 ilu a-me-lu sU-a-tim d~aman is-tu ku-um-mu ina a-,v-e-su
s' ib-bi ziur-ra a-ri ius-sud mulu-ghl-lu pap-lial-la dumu

dingir-r a-na
ina ik-ri-bi ni-qi-i a-lak-ti ri-e-mu s'a a-me-lu mut-tal-li-ku mari-ili-su

ni g-n in i-b i dB a b b a r-r a nid-bu-su a-na dSanma lit-hi h e-e n-na-
an-te-ga

dingir-silig-elim-nun-na dumu-sag zu-ab-ge sag-ga tag-
tag-bi za-a-kam 81

185 inim-inim-ma utug-hul-a-ge
en nun- . . gar-ra zib-ba ab-tuh

sa pi-it pi-i-su a-,na dum-qi sak-nu

a n- ........ -ge s a sip-ti in-nain-du-i n a m-s u b ba-an-s u m
in i m-d u g-g a ina qabi-e sa sip-ti us'-sa-pu n a m-su b ba-an-a g82

190 e n ...... -bi83 be-lu mnes-ri-ti-su ana dum-mu-qu s u-t a g-t a g-
bi-e-ne

en z u-ta be-lu a-na la-ma-di mar-su mul u-t (r)-r a-s u
gab-ri gis-sa-a-ni mas sag mulu-tiu(r)-ra kes-da-a-ni

mi-ih-rit ir-si-su u,-ri-sa mna ri-es mar-su ir-ku-us
g i-u r ii-g a 1 s a g-g 6-n a izurugalla84 ina ri-si-su u-zaq-qip m u-u n-d a-

gub-gub-bu

195 ia ab a z a g-g a s'am-ni dr-hu el-li-tu si-zib la-a-tu li-qi-e-ma g a b-

dur-ma s i-u-m e-t i 5

mas-ge udu-id-dara mus8 6 u-m e-g u n-g u n-n u-b i8 7

80 The meaning nid-bu for n i g-n i n n i is new.

s8 For the Semitic translation of part of this line see Tablet D: 42.
82 The meaning asapu for a g is new, so also in 1. 200 n e-i n-a g =.t-sa-pi-ma; cf., how-

ever, this sign in n i g-s a-a = u-pi-s.u (Tablet 3: 56-7 (CT XVI, Pl. 2) and Tablet C: 181

(CT XVI, P1. 33)) which Thompson translates 'enchantment' (TmpDvls II, p. 167).
83id-s'i-gir-bi is perhaps to be restored; cf. Tablet IX: 83 of the TI'I series (CT

XVII, P1. 21) where this is given as the Sumerian for mes-ri-ti-sc. .
84 Cf. gamnluurugallu (M 4590). The two probably have about the same meaning.
85 This line finds a duplicate in Tablet 3:30 of the TI'I series (CT XVII, P1. 12).
86 Note that bi is omitted. It should be m u-bi or m us-me-bi to correspond to

zi-mu-s'u; cf. m us-m e-b i - zi-mu-s in Tablet K: 185 (CT XVI, PI. 46), while m us- zi-
i-mu (Rsnilym No. 42: 6-7).

87 Lines 196-208 again correspond to Tablet F Col. IV: 3-17. The restorations in
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u-ri-sa sal-mu im-mir at-ri-e sa zi-mu-su ti-it-a-ru
zi-bi d ug-ga 88 na-pis-ta-su il-pu-ut iq-qi-ma ne-in-de
m a a z a g du g-g a u-ri-sa el-lu ta-bis eli-su su-ni-il-ma u g u-n a b a-

d a- a

200 us dNiin-[har]-sag-ga-g mas-ge-ra tu-dug-ga 8 9 pa(?)-e(?) ne-
in-ag

ina te-[irm dBe-lit] ildni u-ri-s,. sal-mu ina sip-ti u-sa-pi-ma
ka azag [mah-di nam]-sub Eridaki-ga-ge dEn-ki lugal-zu-

ab-ge
ina pi-[i el-li ti-iz]-qa-ru si-pat alEridu sa d-a Sdar ap-si-i

mulu-ga[l-lu] dumu dingir-ra-na

205 ana-[dim 1je-en-azag-ga] ki-dim he-en-el-la

sag [ana-dim he-en-lah-lah-ga eme]-hul-gal bar-su he-im-
ta-gub

[iniml-inim-ma u tu g]-hul-a-ge
.... . [ ha-la-ba-an-us] (?) .... inim-dug-ga-bi nu-sag

......... ri-kim-su-nu ... . -qa

210 ........... . .ab(?) sar ba-an-e
. . . . .. . . a dupsar . . . . . . .

TRANSLATION.

I. . . . . . .. . . . . . . . . . . . .
10 . . . luxurious house .........

The high mountains which everything .....

In the forests whose excellent shade .....

15 Reed and reed-thicket .....

In the swamps fish and birds . .

brackets are from Tablet F. With 1. 197 we may also compare 1. 25 of Tablet XI of the
ASAKKI MARSUTI series (CT XVII, P1. 9) where u d u-id-d a r-a g r-b is mentioned.

88 Note the variant z i-b i d u g-g a for z i-b i t a g-g a in Tablet F. t a g-g a il-pu-ut
(B 3797) which is also the Semitic translation for dug-ga in our text. Is dug then a
mistake for t a g; or are we also to assume d u g lapatu? If the latter then lapatu is a
new meaning for du g. It is to be further noted that the first sign in Tablet F IV: 4 is
not mu (so TmpDvls I, p. 172) but zi as our text clearly shows.

89 Another form for sip-ti; cf. 11. 66-7 of this text where t f-d u g-g a tuduku, so also
M1 493. In 11. 188-9 'ip-ti = n a m-s u b.
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20 In the plantation ......
In the midst of the garden ......
In the plantation ......

25 Marduk eldest son of (Ea)........
My father an evil demon, which ......

30 He did not . . . his foundation ..... lofty ....

He entered, his shade grew dark, in his body there was no light;

In the most secret places he marched, his lord he did not seek.

35 With his finger nail bitterness he poured forth on thee, anger (and an
evil breath);

His fetter was not loosened, his side was inflamed.

40 Where he becomes angry, tears fill unto superabundance (and) howl-
ing does not cease.

0 my father! (who) by another lord, mighty, great, high and lofty,

art not equalled;
He torments, and like the approach of a violent wild wind after him

does not . . .
45 A whirlwind which approaches violently (and) wildly with his . . .

hastens.
The south-wind whose blowing the people ....

50 The north-wind which greatly with his blowing the wide land
*... . heaven above causes to rain (and) the lightning, which . .

II. In - . . . the lofty house

For lord and lady .......
60 Their works, their rites learn ...... .....

In Eridu what ..... what ....

65 A place seek .... lofty . . . .

With the incantation of the Lady (of the gods) .... lofty
whose hand

Thy . . rites thou wilt interpret .. ....

70 Lady of the gods (Lady( ?)) of heaven, great mother, who ....
In the great house .... the fate of heaven and earth, the fate of

the gods in whose hands . . .

75 . . . rites hasten to learn and .....

Son ..... in Eridu his appointed magical ban

May he reveal it to thee, to thee may he reveal it.
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80 0 may my father, the great lord Ea! reveal it to thee, to thee may
lie reveal it.

The law of the ban may the sage of Ea reveal it to thee, to thee
may he reveal it.

85 He shall seek; the exalted word of his command he shall humbly
seek; and

These rites ....... to their place shall restore.
Marduk, (son of) Ea .....

90 .... Lady of the gods ... of Enlil in Eridu his appointed

magical ban
May it be revealed to me, to me may it be revealed.
O my father, great lord! may it be revealed to me, to me may it be

revealed.
The law of the ban, O sage of Ea! may it be revealed to me, to me

may it be revealed.
95 Ea .. Marduk ..... restore ..... my son, Marduk the good

man;

Before Shamash place the sacrifices and ...
O god the name of that man pronounce! and

100 The prayers, sacrifices, means of grace of the wandering man, the son
of his god;

At his head may he stand and.......
That word to Shamash may .... let Shamash ......

105 .......... .()
......... ...... .. in hades let them stand (and) not ....

.......... . incantation perform and loosen (?) ...

III. In the evening place a hutlduppu near the body of the man, the son
of his god;

A bandage of a' zulduppu-kid bind on his head.
Whether it be an Evil Spirit, or Evil Demon, or Evil Ghost, or an

Evil God, or an Evil Fiend,
120 Or a Hag Demon, or a Ghoul, or a Robber-Sprite,

Or an Evil Spirit that holdeth the man in its grip, or an Evil Ghost
that hath seized on the man;

Or an evil man, or one whose eye is evil, whose face is evil, whose
tongue is evil;
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Headache, toothache, heart disease, or heartache,
125 By this incantation may they be removed.

May Ishum, the great overseer, the potent sprite of the gods, stand
at his head and close him in( ?).

Near the body of the wandering man . . . by thy potent purify-
ing word let it be said;

130 Whatever is evil ........ to the place of Ninkigalla.
The skin of a 7Ijldzuppu-kid ...... . wandering man

135 In broad places . . (wide streets) ......
Whatever is evil to the earth ......
Evil Demon who to .......

140 The kid of a protecting deity .......
Day and night in .....

145 That man at a favorable shrine ......
A pure sanctuary, the place of life ......
A wise (and) experienced metal-worker () ......

150 To a pure grove (whose wide protection)
A hulduppu of tamarisk .........

155 With an axe let him overthrow it (i. e., cut it down) and ........
Image of life ........
The name .............

IV. . . . . . .
With the fat of an undefiled cow .......
May the protecting deity, from whose hand no evil proceedeth, stand

at his head;
170 May the Evil Spirit go forth and stand away from him;

175 On the threshold . . . and an incantation pronounce.
Let that man into the friendly hands of his god be entrusted.
The kid (of) the protecting deity at his head .... will loosen.
Day and night may life be granted unto him.

8s0 0 god! that man at the rising of the sun,
With the prayers, offerings and means of grace of the wandering man,

the son of his god;
May his free-will offering come nigh to Shamash.
O Marduk, first born son of the Deep! to make bright and pure is

thine.

34



BILINGUAL INCANTATION

185 Prayer against the Evil Spirits.
Incantation: The opening of his mouth shows favor;
...... .of the incantation are added;
By the words of the incantation they are enchanted.

190 The lord whose limbs are for showing favor;
The lord for knowing the sick one.
Bind a kid at the front of the bed near the head of the sick one;
Lift up an urigallu-reed at his head;

195 Take the fat of an undefiled cow, the milk of kine, and
A dark-colored kid, a fat lamb whose features are perfect(?),
Whose life he overthrew (?), he poured out, and
An undefiled kid graciously stretch out upon him.

200 At the command of the Lady of the gods a dark-colored kid, by the
incantation enchant;

With a clear and loud voice (pronounce) the incantation of Eridu, of
Ea king of the Deep.

May the man, the son of his god,
205 Become pure as heaven, clean as earth,

Bright as the middle of the heavens; may the evil tongue stand
aside from (i. e., be absent from) him.

Prayer against the Evil Spirits.

No. 23. SUMERIAN HYMN.

The four-sided prism, containing this hymn or liturgy, was probably
mounted so as to be easily turned. This seems evident from the hole, 1.5 cm.
in diameter, which pierces it from top to bottom. Three of the sides are fairly
well preserved, while the fourth side is practically all broken away. In shape,
though somewhat smaller, this prism is similar to the one in the Ashmolean
Museum and published by Langdon in his Babylonian Liturgies, No. 197. The
hymn apparently is to Ea. The beginning of the hymn is not clear to the
writer; and the translation is given with much diffidence.

TRANSLITERATION.

zu-ab ki-el . . -te-gal
e-si-ra lugal-zu h e-im-ma-ri-in-gin
dEn-ut lugal-zu-ab-ge
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kar-zu "guu i m-m a-da-an- .

5 ka(?)-ka'(?) za-gin-na im-ma-ri-in-gin

e-dEn-ki-g e .... azag sig me-e

gud-lugal . . . nitalj-a si(g)-gi
ni-bi bar9 0 im-gub ur-bi ad-ge-g6

6-si-ra dEn-ki-ge ab-ba 9 ' -azag me-a

10 s'ag- u-ab-ta e-mah ki-gar-ra

[sag]-zag-zu-ta a-azag An-na
zu-ab ki-el nam-tar-ra

. ,. -gestfi lugal dEn-ut-ge

[dEn]-ki en nam-tar-tar-ri-ne
15 .... }hu-ub en Eridaki-ga-ge

. . . . . . . . . ri-ne
e() ...... ba() . . ra-ne-in-du-

Eridaki .... ki-ag(?)-g -ni
gisgigir-ra ki-he-gal siug-ga 92

20 zu-ab zi-kalam-ma ki-ag dEn-ut-ge

giszag-ga ru-a .... sukud-da(?) gub-ba

Eridaki gis-ge ... . sag-g a me-a

a-ab-ba zi(g)-ga(?) gab-su-gar nu-tug
. d-mah ..... kalam-ma zi-zi

25 gisgigir-ra ......

e(?) da(?) ......... sag-ga
su(?) ..... gestu unda-si
.. .... -bi id-mah zi(g)-ga dim

. ....... mu-un-n a(?)-tug-a

30 ..... nig su nim- . .al-nig . . . ta

... pi tum gis-g ..... ig-ga
. .... . tuig(?) nim . .. ga

... . g . . . . pa ni sub gin

inim-e ad-mi . ....

35 gis-al nig-azag dEn-ut ni-bi mu- ....

dug-ga dEn-ut-ge su nu-bal-e(?) . .

m u-u n-r a-a-m a m u-u n-r a-a-m a

90h a r - adverb 'kamz DISGr, p. 35.
91a b-b a = tamtim M 2494.
92 S u g _ tebM OBWV 32722
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Erida1 i dE n-ut im-ma-1-1a(?) . .
a r-s ag-s uku d-a g- e a-lib-ba . . . .

40 zag-ga-ni gis-ge-a .......
gis-sar sig-ga gurin il ..
musen-e ib-bi nmu-un- .....

suhur-ha ui-lal-e .......

gud-ha gi-zi tur-tur-me
45 dEn-ut zi(g)-ga-ni

zu-ab-a -........

engur-ra9 3 Istar ma .....
a-a b-ba-d im i m-m u- ...
id-mah-dim su-zi ........

50 aiPurattum im-ri- .........
g gis-gi-a-ni an-mus(?) .....

gisal-a-ni ki zu-ab(?) ......
dEn-ut . -a-ni mu-he- ........
gis-ma tii-bi nam-du gis-im .......

55 e Eridaki_-g a-g . . . ..

idIdigna(?)-bi-ir ad-in- ...
inim-bi inin- . . . -ra inim- ..
dE n-ut-ge . . . im-m a-a b-bi-bi .
su-us-me nu-g ki-bi ......

60 ..... zabar nu-ga'l-la ki-bi . . .
Nibruki-(?) hus-ni as(?) . .
gi-z-na-ab Nibruki a-ia ....
dEn-ut-ge bi-bi-e ba-ta ..

. -gi zabar-ra ba-di ...
65 ... . garza a-ti(l)-a.....

.... -.su kiir-ru . . . . d6g-ga gab-bi . . .
.gud laI ka-lum nfg(?)

.... nam-ba-tar-ra .
. . . . . . . . . . . . . . .

90 mu(?)-ug-gal an-pad-sar(?) ud-da
kalam-e u-sem-dim ki-in-dar id
en zu-ab lugal 4En-ki-ge
dEn-ki en nam-tar-tar-ri-ne
e-a-ni azag nz a-g in ur-bi ba-ni-in-d i

9 3e n g r apsu DISGI, p. 35.
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95 azag "za-gin-bi . ki ki dub(?)-ka
...... zu-ab-a zur im- a-n i-i n-gu b

.......... ga .. . e-a

. n-dim....... ta-1 h- l h-g i-e
..... . a(?) mi-ni-in-du "nza-gin .

100 gal-li-es azag-gi-ga su-tab-ba ni-in- ......
Eridaki gan-il( ?)-a ne-in-
hum-bi inim-dii-dii ad-ge-[g6]
gi-sal-la-bi gud-dim har(?) im- ...

dEn-ki-ge inim. Eridaki .
105 e-e lugal-bi-ir har- ... . ub-bi mu-un-ga-ga

lugal dEn-ki-ge sukal gir-sig abrig(?)-ge tii-duig-gi im-me
e im-m a-an-gu b inim mu-un-na-de( ?)-e
hum i m-ma-an-g in inim mu-un-na-ab-sum-mu
e-azag aza-gin-na ki-gar-ra

110 temen-me-bi zu-ab a-si-ig(?)-ga
idIdigna idPurattum im-is-ti-a
gis-sag-gul-bi gab-su-gar nu-tug
gis-s i-g a r-b i u r( ?)-m a h im-n e( ?)-d u
i-SU-zu . . ug(?)-gl(?) ..... de

115 ...... gud-an-na . . .... dug-ga
gur(?)-zu za-gin-na gisal- . .dar-a

. .. zu() ur-mah . . ti

... . .-z . .. im- .. .

TRANSLATION.

The deep is a pure place;
To a filled temple may thy king bring thee.
dEN-UT, king of the deep;
Thy wall is set(?) with malachite,

5 Its lapis lazuli . . ; protect(?) thee,

(Thou) makest the temple of Ea a bright (and) favorable ..
The royal bull . . . a man overthrows (?)

Who thus establishes himself, who counsels himself.
A filled temple of Ea is the shining sea.

10 Out of the deep an exalted sanctuary, the place he made;

38



SUMERIAN HYMN

From thy side, the pure side of Anna.
The deep, a pure place, the place of fates,
Prudent . . . king of dEN-UT

Ea(?), the lord of fates,
15 . . . the lord of Eridu

. .. he did not loosen
Eridu . . . of his beloved.

The chariot approaches the place of abundance.
20 The deep, the people of the land, the beloved of dEN-UT;

Who built the gz a g-g a, who set on high the .
Eridu is a protection in .
The rising sea is without a rival.
The deep river ..... remove.

25 The chariot . . .

The temple (?)
Prudent . . gives(?).

like a rising deep river;
. , ..... .. takes him.

30....
. protection . .

of.
the seven ....

35 The yoke, a shining treasure, whose fear
EN-UT ..

The command of dEN-T no one changes.

He comes, he comes.
Eridu, dEN-UT spares;
The high protecting mountains, the mighty waters(?) . .

40 His side ......
The green orchard bearing fruit ..
In which birds ........
The suhur-fish, sweet food .
The bull-fish, small reeds ....

45 dEN-UT, its rising ........

The waters of the deep .......
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The deep, the lofty Ishtar( ?) ...
Like the sea .......
Like a deep river, splendor (?) .....

50 The Euphrates .....
Whose reed ......
Whose plant, the place of the deep (?) . . .
dEN-UT his . ..

The ship, his breath .....
55 The temple of Eridu .......

To its . . . river ....

Whose command ....
Of EN-U ......

(?) is not, whose place . . .
60 Bright . . . is not, whose place . . .

To Nippur . . .
. .. Nippur .

The shining . . . was built . . .
65 .. . command ....

90 . . .
The land is like grass in the river's cavern,
Lord of the deep, king of Ea
Ea, lord of fates
His temple, (of) bright lapis lazuli by himself was built,

95 Whose bright lapis lazuli . . .
In the deep he established firmness.

Like .... he set up
. . . he built it, lapis lazuli ....

100 ...
Eridu .....
Whose (?) turns back commands (?)
Whose gisallu like an ox . .
The temple of Ea, the word of Eridu . . .

105 The temple for his king . .. he built

King of Ea, messenger of the yellow scorpion, a leader who calls a
favorable wind;
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He took possession of the temple, the word he uttered(?)

Fruitfulness he established, conmmand hle gave.

For his bright temple of lapis lazuli a place he made;

110 Its foundations were the ebbing deep.

The Tigris (and) Euphrates he created;

Its dan was without rival;

Its cage ....

115 . . .ox of heaven . . .

His shining . . .

Nos. 24 AND 25. HYMN TO LIBIT-ISHTAR.

Botll of these texts, written in the First Dynasty script, are copies of

the same hymn or liturgy to Libit-Ishtar, the fifth king of the Isin Dynasty

(2256-2246 B. C.), in fact both are dated on the same day. That the Sumerians

deified their kings and rulers is clear from the published texts, where their

names are written with the determinative for god.Y4 During the time of the

Ur Dynasty, the worship of deified kings seems to have been developed beyond

all precedent, and become practically universal. The same practice obtained in

the time of other dynasties as the liturgies to certain of their kings testify.

Thus there have been published three long hymns to Ishre-Dagan,9 5 one to

Idin-Dagan, 96 and one to Libit-Ishtar,9 T
7 kings of the Isin Dynasty. From the

colophon on Nos. 24 and 25 it seems that this new text was perhaps-part of

a longer liturgy. However, the text is quite interesting, as each line concludes

with "am I," and apparently is an attempt to magnify the titles, deeds, good

qualities, etc., of Libit-Ishtar.

TRANSLITERATION.

Lugal-sal dug-ga(?) ..........
dL i-b i-i t-I t a r . . . . . . . . . . . . . . . .

9 4 See Pinches, PSBA, 1915 pp. 87-95; 126-134; and Langdon ibid., 1918, p. 30 ff. for
a discussion of liturgies of the cults of various cities of southern Babylonia.

95 SLT Nos. 9 and 14; VS II No. 200. For a translation of the latter see PSBA, 1918,
p. 52 ff.

96 No. 2 of Miscellaneous Sumerian Texts in HAV; translated in LSGr, p. 196 f.
9 7 VS II No. 199, translated in PSBA, 1918, p. 69 ff.
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gis-gul-sar gis-tug(?) .......

nitalh -kal tug ... .. . . ..... .
5 nam-u 1-1a-aah .........

az-zag til gab-ri nu-[tug(?)] . . .

usumgal inim-bi-[bi(?)] ni-gal9 8 eren-na

an-im-dugud(?)-liu kuir sag-ga igi-gal9 9 . .

am-su-ma sag-nu-ga-g, me-[en]
10 ne60°-igi-si um(?) ......

inim(?)1 01 za-gin e-a ........

igi-sag inim-sag sag-dii-(?) me-en

sa+alan ne-ne-a he-li du-du me-en

inim(?)-dii-dii-ma h e-d i mne-en

15 -il-la Si-si sag-ga me-en

sul-sag-ga u-di dug-ga me-en

dLi-bi-it-Istar lugal kalam-ma me-en

sag-ge(g)-ga sib-zi-bi me-en

sag-kal ktir-kiur-ra kalam-ma il-la me-en

20 dingir nam-galu uru nir-gal sar-ra me-en

dumu-nitah kalag-ga nam-lugal-la me-en

an-ta 10 2 sag-il-la ki-gub sig-ga me-en

isib An-na su-lah-lah-ga me-en

an-ni bar-zi-mah sag-ga mu-ni-in-ge-en

25 dEnlil-li 103 dumu-ki-ag An-na me-en

ki-ur-ra gis-pa104 ba-du in-sum

nig har sag-sag dNin-lil-la me-en

e nitah-a nam-sar mu-un-tar

dNin-tu(r)-ri [ ? ]105 gibil
30 sal ul-la zid-de-es sui106 me-en

igi-zi bar-ra dNanna(r) me-en

9 8 n i-g a namrirrul DISGI, p. 199.
9 i g i-gA 1 -l afasu sa i- ni DISGI., p. 19.
00 n e = enuqu OBW 400,.

101 Or su, cf.l. 14; but in No. 25 11. 11 and 14 it is clearly inim.
102 Note No. 25 has a n-e.
103 Written dE n i 1-e in No. 25.
104 g i s-p a = aru M 3911.
105 These signs are not clear to the writer.
106 To be read s i - sapadu M 2263.
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im gid-da dingir-su i-di-sU
itu Se-kin-kud ud l1kam

sunigi(n) 31 mu-bi

TRANSLATICN.

Queen of command (?)...........
Libit-Ishtar .......
Progeny of the king (?) ......
A hero possessing strength ..

5 Of exalted lordship ...........
A mighty helper, a lord without a rival . .
A sovereign, who commands the fear of his subjects . .
(As) the zu-bird, (which) beholds in the midst. of the mountain, am I
A strong warrior, one ,not ceasing, am I

10 The strong one with a dark (i. e., piercing?) eye . . . am I
Pure command goes forth ........ . . (am I)
Of a friendly eye, a favorable word, a . .. hea.rt am I
Of a strong form with abundant vigor, am I
The one who commands and adorns, am I

15 The one who lifts up the arms, fills the hand, (and) is gracious, am I
A gracious lord, of pleasing favor, am I
Libit-Ishtar, king of lands, am I
The faithful shepherd of the black-headed ones, am I
A prince of countries and lands, exalted, am I

20 The god of the people of the city, the lord of all the land, am I
The mighty son of the kingdom, am I
The one (with) uplifted head, a pious position, am I
A priest of Anna with pure hands, am I
Whose god placed him a faithful great prince among men.

25 Enlil, the beloved son of Anna, am I
(Who) gave the offspring begotten in the netherworld.
The one thus begotten, the favored one of Ninlil, am I
( ? ) who determines all things.
To Nintur ( ? ) place of fire (?)

30 The one whom this woman truly mourns, am I.
The faithful eye by the side of Nannar, am I.
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The long tablet: His god, his (?)

The month Addaru, and the 11th day.

A total of 31 lines.

No. 26. HYMN TO TAMMUZ. 1 07

This hymn, written in 'eme-sal,' belongs to the songs of the Ishtar-

Tammuz cult. It describes the wailing of Ishtar, the "bride," for Tammuz

"her beloved." The obverse consists of five sections, each introduced by

s'a b-mu g i-i r-ra na-mu-nia-al; while on the reverse there are four sections,

each introduced by am a-g a n-e e d i n-na-t a i-ni-in-g u 1. A duplicate of this

hymn, with some variations, has been published by Radau SIIPD, No. 1, Col. II.

This is from a large tablet containing a number of hymns of this cult, and

preserves only the first 21 lines. The Nies hymn is on a small tablet, by itself

and complete-a few lines at the end of the reverse being badly injured-and

thus restores the whole song.

TRANSLITERATION.

gi-ir-ra sab-mu gi-ir-ra
edina-na na-mu-ma-al

nu-gig-an-na ga-sa-anl e-an-na menl 10

kur-gul-gul ga-sa-an e-an-na menn09

5 sab-mu gi-ir-ra edin-na na-mu-ma-al

ki-kal-a-ka na-mu-ma-al ki dDumu-zi(d)-da-ka 1 0

a-ra-li dul-suib-ka sab-mu ir[ra]l M '

[ki( ) )]-k al-a-k a112

[ki( )]l 3 -dDumu-zi(d)-da-ka

107 The writer wishes to acknowledge with thanks his indebtedness to Dr. Albright of
Johns Hopkins University for valuable and helpful suggestions on the translation of this
text.

108 This line is omitted in the text in SHPD.
109 Between 11. 4 and 5 of our text that in SHPD adds two lines: a n a ui-m u-u n-n a

g a-s a-a n s u n-n a m en and l-k a 1-a n-n a mu-t i n-a n-n a m n.
110 This line is divided in SHPD with na-mu-ma-al repeated after ki-dD u m u-zi(d)-

d a-ka.
111This line is again -divided in SHPD. and e d in-n a n a-m u-m a-a 1 added after g i-

i r-r a.
1 1 2 SIIPD adds s u-d u-a-s u.
113 SHPD reads k i-a-lI a.
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10 .... -e sil ba-ze-ib-ba sab-mu ir-ra 114

ki-gan-nel 5 masn marza ze-ib-ba

ki-ba"l1 dimir-bi mulu nu-me-en 117

-e a m a-m u-s a-m ul11 m e-b a-n i-d u g-g a-s i

sab-mu ir-ra edin-na na-mu-ma-al

15 su-ba 11 9 ub-ba-bi na-mu-gi

me-ri sub-ba-ni na-mu-gf

edin-e ba-te edin-e ba-te

ama-gan edin-na-ta i-ni-in-guli2 0

. .- e-a edin-ni ba-ti

20 . . . zu-da edin-ni ba-ti

; edin(?)-na . . na . . . mu-ut- . . -na-su

ama-gan-e edin-na-ta ni-in-gul-la

am-u(g)-ga-na igi mu-un-[si-bar]
igi-na igi-mu am a bar-bar-ri

25 ama-gan-e edin-na-ta ni-in-gul

m u-u t-t a-a 1l-k a un() . ...
. . .igi . . . ni es al ba-te

. . da me-ri mu-un-na- . . .

ama-gan-e edin-na-ta .

30 za(?) . . -ni mnu-un-na-ab-bi

. . . mu-un-na- . . .

TRANSLATION.

A reed of lamentation is my heart, a reed of lamentation in the

desert it shall be.

The holy one of heaven, the mistress of E-anna, am I;

Who destroys the mountains, the mistress of E-anna, am I.

e edin-na added in SHPD.
115 Radau reads k i-e-n e (SHPD p. 61) but the copy shows that the sign read e is some-

what injured; it is more probably also to be read g an.
11 So, from copy, perhaps also in SHPD, though Radau reads ki-tus (ibid., p. 62).
117 This clearly shows that d u in the text in SHPD is to be read m e n.
11 8 SHPD reads k i-m u se n-m u instead of s a-m u-m e.
1 9 SHPD reads s u-g i s-s u b-b a-n i; also n a-m u-u n-g i instead of n a-m u-g i at the end

of this line.
120 This and the following lines are lost on the text in SHPD.
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5 My heart, a reed of lamentation in the desert it shall be.
In the waste place I will be, the place of Tammuz.
In aralu, the shining hill, in my heart is lamentation.
In the waste place,
The place of Tamnuz;

10 .... the lamb, good is the lamentation in my heart;
In the place of begetting(?) made good by the command of the kid;
In that place is its god, not a man.
In the house is the mother appointed by me to announce the decrees.
My heart, a lamentation in the desert shall be.

15 From his hand its fetter shall be removed;
From his foot its fetter shall be removed.
In the desert approach; in the desert approach.
The mother of begetting, in the desert has been destroyed.
.. .. . .. in the desert lives;

20 ....... in the desert lives.
. . . the desert .... bridegroom.
The mother of begetting, in the desert has been destroyed.
On her dead bull lifts her eye;
Before her, before me the mother leads(?).

25 The mother of begetting in the desert has been destroyed.
Thy bridegroom () .....
......... approaches.

.... feet ......
The mother of begetting, in the desert . . . .

30 his ..... speaks.

Nos. 27 AND 28. Two BUILDING INSCRIPTIONS OF ESARHADDCN.

No. 27 is a duplicate of No. 2147 in the Yale Collection, and published oy
Clay in MII, No. 41. For the translation see ibid., p. 58. It is to be noted that
the Yale cylinder is written in the Assyrian script, while this one is written in
Neo-babylonian.

No. 28 is a duplicate, with some variations, of the one in the British Museum
(81-6-7, 209) and published by Meissner-Rost in BA III, pp. 260 ff.- For the
translation see ibid. It might be added that another duplicate is in the Harvard
Semitic Museum.
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The variants to be especially noted in No. 28 are':

a. Line 20 has ir-su,-zi sa-li-mu, while BA III, p. 351, 1. 18, reads sa-li-mu
ir-sl-uz,.

b. Line 30, Meissner-Rost (BA III, p. 262, 1. 29), reads s-qz-ru-tim sarru-
i-tu. From the autographed text (ibid., p. 353) the sign timg seems to be
greatly injured and this reading very doubtful. Professor Clay has reexamined
the Nies cylinder and concludes the sign is not tim but t, or e which
perhaps is meant for zer. The reading in our text then seems to be suz-qu-ru
zer(?) sarru-u-tu, "the precious seed of the kingdom."

c. In 1. 32 we have i-iu-su, while the text in BA III, p. 353, 1. 30, reads
i-nu-ma. The meaning, however, remains the same.

No. 29. BUILDING INSCRIPTION OF NABONIDUS.

Only parts of Col. II and III of this burnt clay cylinder are preserved.
It is a duplicate of No. 85-4-30, 2 in the British Museum which was published
by Bezold in PSBA 11889 (Jan.), P1. III-V; see also Langdon NKI, p. 234 ff.
One or two variants, however, should be noted:

a. There is a slight difference in the column division; Col. III of this
text begins with 1. 5 of Col. III of the British Museum text.

b. The restoration in Col. III:1 [Si( ?) ]-a-timN (NKI, p. 240) is not correct
as shown by Col. II: 17 which has ri-es-ta-a-tim.

c. The restoration sarru la-bi-ri in Col. III: 2 (NKI, p. 240) is correct as
proved by Col. II: 18.

d. From Col. II:2 the restoration after su-bat seems to be sa ri-es( ?)-ta-
tim; but this is not clear.

No. 30. SEAL OF ITUR-ILU.

This tablet of unbaked clay is undated, but that it belongs to the time
of the Ur dynasty is shown both by the forms of the signs and by a seal on
an unpublished tablet, from Jokha, in the Nies Collection. The inscription on
the obverse of the tablet reads:

a g exlimmu+nimin gar gur 1 gur 280 qa of bread
gi n-u s-m e the money changers;
ki gin-us-me place of the money changers;
ud u+ilimmu kar 19th day.
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The reverse is taken up entirely by the seal impression. The scene
depicted is that of a seated goddess receiving, a worshipper conducted by a god-
dess. The worshipper, however, is omitted through space limitation. Between
the deities is the inscription of the seal, which. reads:

I-t u r-i 1 u I-z u r-i 1 u Iturilu Izurilu
p a-t e-s i du b-s a r patesi of the scribe,
K -dingi r k d u m u-ni Babylon; his son.

The inscription of the seal on the unpublished tablet above referred to
reads:

dD U n-g i A b-ba d u b-s a r Dungi, Abba, the scribe,
nita esig-ga dumu I-tur-ilu the mighty hero, son of Itur-ilu
lugal . . . p a-t e-s i king of .... patesi of Babylon

. . .. . . K a-d i [ngirki] . . . . . .. ..

The date of this tablet is the 53rd year of Dungi (mu en dN ann ar
mas-e-ni-p d). If this Itur-ilu represents the same individual as the one in
the seal of No. 30 it proves that a Semitic viceroy ruled at Babylon during the
reign of Dungi.

No. 31. INSCRIPTION REFERRING TO THE RENEWAL OF A FESTIVAL.

This'inscription, written on an exceptionally small baked clay cylinder, is
dated in the 5th year of Nabonassar (747-734 B. C.) the last great king of
Babylon before the Assyrian domination. A number of documents dated in
his reign are published in BRAM I, Nos. 4-21. The inscription is new, and of
importance and interest for the epithets it gives of the deity to which it is
addressed, namely Usur-amatsu, a by-name for the goddess Nana of Erech;
but more especially for the reference to the genealogy of this deity-' the first

born of Adad.' It petitions favor and long life for the two individuals who
pledged their help to renew an ancient festival, perhaps of this deity, long
forgotten.

While this manuscript was in preparation a duplicate cylinder was pro-
cured for the Yale Collection, which fortunately restores an nrrtant part lost
in the Nies cylinder. The parts of the transliteration in brackets are from the
Yale cylinder, and are published at this time through the courtesy of Professor
Clay.

TRANSLITERATION.

A-na dUsur-a-mat-su [belit sir-ti sa i-na ad-di-ni ma-]a-ti

pa-ri-sa-at purussu [same(-e) ui ir-si-ti bu-uk-ri] dAdad
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na-ar-,mat d'lMardnzk a [la mimma(?) ni-nu-iZ ki-bi]-is-su

a-ki-ti sa iul-tu it-mu [rn-qu-tut la-ba-ris] il-lik-na

5 S-is-su-it im-vla-su-ma s[-a-rai-is uSs]-bu
i-ga-ru-su i-qu-pu-ma gzib-bu-' [us( ?)-sa-s~8]-un

u-su-ra-tu-s'u im-masasa-a-na its-nu-t [ar]-si-'

sarru ̂ alqi-pu a u-bu-u a l .. . . . . . . ..

a-na e-pi. s sip-ru si-a-ti i ud-dis a-ki-ti u-su-s (-nu i-kun-nu-ma)

10 adr-ka-na R7dBel-ib-ni it 7Nab ̀ -zCer-usabsi (-si) mdrme"11 s•a 'BuGl- (int-a()) ... ..

a-na e-pis sip-ru sit-a-ti it ud-dis a-ki-ti u-su-s'u-nu is-kuz-nu-ma

al-la ut dup-s'ik-ki ina gi-mir lib-bi-s-t-nu in-na-s'u-ma
mas-tak la-li-e el-h1-tu a-na dIs-tar z-se-pi-is
ina sat-ti dUsur-a-mat-su, belit sir-ti a-na a-ki-ti bit-sa-mnunl e-ri-bi-.sa

15 it ia su-bat ilh-ti-sa rabut-ti sa-qi-is i-na a-sa-bi-sa
eli n"dBel-ib-ni it ^"Nab -zer-usabsi( -si) bub-ni-sa namn-ru-tu ki-nis lit-ru-bu-

su-ma
li-ir-ri-ki ii-mi-nu-nu a-na arhi ut-mi-sgu-zn baldt nap-sa-ti-s•u-nu

sa-la-ma zer-s-nu la ba-se-e u ina pir'u-su-nu a-ki-ti es-ses' u-se-pis

sattu 5kan mNabu-nasir(-ir) s'r Bdbiliki

20 ina nazazi sa r"dNab`-mukkn-zer mar "NmdAbt-ababkal-ildnie [sa7ckanakku

matUG+UTki]

GIS "Nabti-na-'-id
mar "'Sddu--a-a
a',,Okala

dInnina Urukki

25 u-sa-bal-kit.

TRANSLATION.

To Usur-amatsu (the lofty lady, who by the law(?) of the land)
determines the decrees (of heaven and earth; the\first born) of Adad;
the beloved of Marduk; whose (word nothing (?) ~hanges).
The festival which from (an ancient day had become old);

5 whose name had been forgotten; (whose sarahu had settled(?));
whose wall had disintegrated; and the cisterns (whose foundations)
(and) whose lines had been forgotten, the (wise(?)) repaired.
The king, qipu, prince and ...........
for the doing of this work and the renewing of the festival, pledged their

help.
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10 Afterwards Bel-ibni and Nabfi-zer-ushabshi, sons of Bulluta.

for the doing of this work and the renewing of the festival, pledged their

help.
The chain and badge of servitude they bore with their whole heart; and

a bright splendid abode for Ishtar I built.

When Usur-amatsu, the lofty lady, enters for the festival of the fish-house,

15 in the dwelling of her great deity, loftily in her presence,

may her joyful face truly enter upon Bel-ibni and Nabfu-zer-ushabshi; and

may they have length of days, long life,

their family to be (lit. which is not) prosperous; and together with their

progeny the festival I again renewed.

The 5th year of Nabu-nasir, king of Babylon.

20 In the presence of Nabu-mnukin-zer, son of Nabu-abkal-ilani, (the sakkanakku

of UG+UTki)
The GIS, Nabu-na'id,
son of Saduna

the priest of
Innina of Erech,

25 destroyed.

No. 33. DEDICATORY INSCRIPTION.

The inscription on this fragment, about half of a burnt clay cylinder, seems

to record a grant of land to the goddess Ishtar. It gives the'extent and bound-

aries of this piece of land and the sacrifices established because of it.

TRANSLITERATION.

A -na . .. . . . . . ....A-na .

mu-sal-lim sat-tuk-ku...
dA-num abu ildni eS' abe ina ku-um-mi mi.

ana ds-tar beltu Sur-bu-tu a-li-kat i-di-id mu-sal-l nat sab ir ni-.

5 ri-'-a-ti nis'ne8 -id sa-ki-pat la ma-gi-ri-'-ia

ul-tu lA-at-ti sa kisad flrSipparuki

a-di-i 6aMan-gi-is-si tihuz ugaru Dur-ilu-ki na-ram dEllil

ultu ldBelit-e-AN . . . . a(?)-di(?) mi-si-ru Gi-ir-rik

60 sa-a-ru zeru 100 sar as 60 ammnatzu Su-uhl-tul [ana] dlnnina belti-di ad-din

10 3 gur kurnatz"" 3 kurunnu 122 mi-ir-si 31 qa suluppu NI-TUK-KI

12(0) qa samnu har-su lt-mu 3 immeruTme sat-tuk-ka-su u-kin-nu du-ru ui-mu
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[e]-lis' u isap-lis u--kin-nu k7udurru -sal-lim ki-si-ru ina li p ' . . .
.. -na-ba-lu su-bat .... ana dInina belti-ia ad[-din]

. . . . . . .. . . .. . . . . . . . ka r ki . . . .

15 ld-sad-ba(bu?) .......

TRANSLATION.

To . . . . . . . . . .
who guards the sacrifice .......
Anum the father of the gods; the fathers in the sanctuary.
To Ishtar, the majestic lady, who comes to my help, who preserves . . .

5 who rules my people, who overthrows my disobedient ones.
From the city Atti, which is on the bank of the Sippar canal,
unto the city Mangisi bordering on the meadows of Dur-ilu-ki, the beloved

of Ellil;
from the city dBelit-.-AN ..... unto(?) the boundary of Girriki;
60 sar of a seed-field; 100 sar of ash; 60 cubits of suhtu (to) Ishtar, my

mistress, I gave.
10 3 gur of food, 3 (jugs) of wine, 122 mi-ir-si, 31 qa of NI-TUK-KI dates,

12(?) qa of oil, daily portion(?), (and) 3 sheep, as its sacrifice they estab-
lished forever.

Above and below they determined the boundary. I preserved the frontier
in the cities . .

.. . . dwelling ....... to Ishtar my mistress I gave.

No. 36. TABLE OF BABYLONIAN WEIGHTS.

AKhexagonal cylinder, pierced by a hole, 1 cm. in diameter, from top to
bottom, ],dicating that it was probably mounted on a spindle so as to be easily
revolved and convenient for use as a reference standard. The first lines are
lost, but the table apparently begins with the fraction of a se and continues
through the shekel, mine and talent giving the corresponding values for each
one or fraction thereof. The script is that of the time of the first dynasty.
Similar tables, more or less fragmentary, have been previously published: see
Scheil, Une Saison de fouilles a Sippar, pp. 49 ff., and 52 ff.; also Hilprecht,
BE XX, Nos. 31-34.
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No. 37. FRAGMENT OF A SYLLABARY.

This fragment, written in the Neo-babylonian script, belongs to the so-called
second class of syllabaries, i. e., those which contain three columns, the first
giving the Sumerian value, the second the sign or group of signs that is to
be explained, the third the Semitic meaning. This classification is evident from
lines 12 and 13, where occur the meanings sar-ku and a-da-ma-tumn. Only
Col. III, giving the meaning, and part of the group of signs that is to be
explained (Col. II) are preserved in either line. In Sb: 224 we have b a t-t u
sar-ku, and in Sb: 225 u g-m i a-da-nma-tu, which unquestionably is also what
we have here in 11. 12-13 and makes the above identification certain.

In a number of cases this fragment gives more than one meaning for the
same group of signs, e. g., 11. 3, 4, 6-10, 20. A few of these are synonymous:
1. 6 su'b-tu and a-b; 1. 7 ap-ta- and -b; . 7 n-tn and a-ka-lu-uz; 1. 20 a-tab-bu and
i-ku. This is analogous to CT XII, 92691.

TRANSLITERATION.

sat() ti lu ?)-nu ....
ir-tum i-tir .
-i-is-sat ta-zi-im-tum ta-zi( ?) . . .

5 ad-du-pu
u-suk-ku sub-turn mu-sa-bu
nap-ta-nu ma-ka-lu-z'
pa-as-su-ru si-ik-ka-tum
s-kut-tum ar-da-tum

10 ba(?)-ki-tum e-ru-u sa si-in-nu

[te]-lal gal-lu-ui
[b a t] -t u sar-ku
[u g]-m i a-da-ma-tumz

. e(?)-sar ba(?)-ki-lu ^
15 . " -s a r il-la-ri

-sar ki-si-im-mu
-sar id-ra-nu

. -s a r hi-irn-ne-e-turn

-sar mu-zi-qa-tun
20 . . -sar a-tab-bu i-ku

~. .. .. . .. ... -'- I il-la-ri

* * ¢¢ .* * *-fAlu

u-s a-a n-d u
ri-ri

pa-sap
sa-a- . . . .

· j o o o . o

na-a ...
ti r-. .

sa dGu-[la]
sa dGu-[la]

du- . . .
dur- . .

du- . . .

· * * * * * *
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No. 38. PENTAGONAL' PRTSM1 OF PERSONAL NAMES.

The names on this prism all begin with the element ur, so common in the
names of the Ur Dynasty. This element is combined chiefly with the names
of gods, temples and perhaps their substitutes. No special order is apparent,
as those names compoun with the names of gods are scattered through the
whole list. The names are those common to the Ur Dynasty, but the script
is that of the First Dynasty, indicatinog that we may have here a register of
names of the Ur Period kept on file for reference purposes in the later dynasty.

Nos. 39-67. EXERCISE TABLETS.

This group, commonly called exercise tablets, is of interest for the study
of the personal names which they offer. Those published here are round, with
the obverse perfectly flat, while the reverse is convex; all are unbaked. Most
of them are beautifully written and may have been standard or model copies
used in the temple schools. 121 The names are all Sumerian and the texts may,
for paleographic reasons, be assigned to the time of the Ur Dynasty. They
are written in three and four lines; those having four lines, Nos. 51, 55, 59
and 62, have the first and third, and second and fourth lines the same, shoWing
the work of both teacher and pupil. In those with three lines a different name
is given in each line. Where the reverse is inscribed it contains a repetition
of the obverse, with the exception of No. 41 which gives an entirely different
group.

By a study and comparison of Nos. 41 Rev., and 39; 46, 47 and 48, it
would seem that these belong to a syllabary, as they show a continuation of
the same elements, e. g., A-a on No. 41 Rev. is continued on No. 39 A-a, A-a-a,
A-a-mnu; so ili on 46:3 is continued on No. 47 with other elements added,
and on No. 48 with ST or Ginil prefixed. Nos. 43, 44, 45, 46, begin with the
same element, nig; while Nos. 40 and 41 begin with gim.

PLATE LXVlIII. COPPER LEGS AND HORNS OF A BABYLONIAN DIVAN.

These objects were found at Warka. They were used for thrones, divans,
and chairs in Babylonia.' 22 Divans with similar legs, but of ivory, have occurred

121 For discussion, bibliography, etc. of this group of texts see PNTS.
122 Ward, Seal Cylinders of Western Asia No. 30 and top of p. 22.
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in Egyptian first dynasty tombs.123 They may be seen in old Persian pictures

and other oriental manuscripts. LgrTcmnps No. 303 mentions a gis-na

dubbin-gud a-am zabar gar-ra, 'a divan (or bed) standing on ox legs

made of bronze.' No doubt this describes a couch of the same kind as those

found in Egypt, and corresponds to one variety of the gis-gu-za so fre-

quently mentioned in the inventories of the Ur dynasty.

A filing on one of these dub b in shows that it consists of copper and not

bronze. The horns, if we may judge from Egyptian examples, were placed

on the tTwo front corners of the couch for ornamental or ceremonial reasons.

It will be noticed'that these six objects are not perfectly matched, a result to be

ascribed either to crude early work or to their belonging to different sets, other

members of which have not been found.

Professor Clay thinks it possible that they formed the legs and horns of

animal figures whose heads and bodies consisted of wood overlaid with copper.

In that case, the horns belonged to a ram, and at least two of the legs to an

ox, the wooden heads and bodies of which naturally would have disappeared

through age.
PLATE LXIX. THE MOTHER GODDESS. 12 4

a. This archaic bone figurine belongs to a period perhaps prior to the

first dynasty. It is the naked goddess who appears in different eras as,the

spouse of Enlil, Marduk, etc.

b. This figurine was made from a mold that is in the collection; it was

found at Erech. It belonged to the late period, as is shown by the Greek

Aphrodite type. Both this object and the preceding are to be compared with the

gold ear-ring d. The cross hatchings of the head piece on the bone correspond

to the cap in SCWTV, Fig. 428; and both this and the roll of hair on each side

of the head are seen in the ear-ring d.

PLATE LXX. ASSYRIA~N VASE WITH BELIEF.

The provenance of this vase is said to be Shergat, where the Germans

were excavating until the middle of 1913. The relief represents a bearded god

seated on his throne wearing a two-horned crown, and robed in a fluted vest-

ment which encircles him from shoulders to feet. His left forearm rests 'on

the raised side of the throne and the hand grasps some object. The right

arm is bent upward at the elbow and extended forward, while the, hand is

123 Metropolitan Museum No. 06. 1162. 1-2.
124 See JstrRel Vol. 1, pp. 115-117; and SCWA, pp. 161-162.
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opened wide and turned inward. On the palm of the god's open hand rest the
fore and middle fingers of the royal candidate's right hand. He is in a
standing posture, wears the feathered crown, affected by the Assyrian kings

in the eighth and ninth centuries B. C., a wide necklace, and a flowing robe
caught up and held in the middle by his left hand.

While the relief on this vase is somewhat rude the faces and figures of
the god and king are strongly drawn. A comparison may be made between
the king as he appears on the vase and the photo of Tiglathpileser I (see
Meissner's Grundziige der Mittel und Neubabylonischen und der Assyrischen
Plastik, p. 97).

The scene depicted is probably the ceremony enacted when the Assyrian king
received his authority, as ruler over Babylonia, from the god Marduk. This
function is referred to by the historiographers of Esarhaddon.125 It was per-
formed at Babylon. There is a record that Tukulti-Ninib about 1290 B. C.
took the hands of Marduk, 12 6 and in 729 B. C., Tiglathpileser performed the
great ceremony of taking the hands of Bel or Marduk. 127

PLATES LXXI-LXXII. AMULETS, EXVOTIVES, ETC.

Seventeen of the objects on these plates are amulets, with or witjout
inscriptions. The purpose of an amulet is to ward off or drive away mis-
fortune and particularly bad spirits whom primitive man looked upon as the
sources of human woes such as disease, storm, etc. They were worn on necks,
wrists and ankles and hung over doors and about the house, just as some use
horseshoes in these days. The purpose of P1. LXXI a, b and e is plain, they
are incantations. The lion (P]. LXXI i) represents the god of pestilence,
Nergal. P1. LXXII b, a bird with a bull's head, may be intended for ZU a
storm god, or the south wind, greatly dreaded in Babylonia. P1. LXXII d-l
are leopards, and may have had reference to the leopard with whicli Gilgamesh
fought, possibly they were intended to protect against wild beasts. P1. LXXII
c, n and o may have been fertility charms; and PI. LXXI c, h and PI. LXXII mn
were votive offerings. All these objects as well as the heads on P1. LXXI
afford interesting studies in Babylonian art.

Plate LXXI h. Marble Ram's Head. This may have been part of a votive.
Its workmanship is noteworthy. Its flattened, lengthened form looks as if it

12 5 Rgrsftistory, Vol 2, p. 141.
126 Ibid., p. 298, n. 1.
127 Ibid., p. 298.
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represented a diminutive battering ram, and that it was used symbolically as
the head of a sceptre.

Plate LXXII a. Objects in. Polished Shell. These two curious objects in
shell which were found at Warka may have been used by scribes to hold small
quadrangular pieces of reed, and used as a stylus, corresponding to our pens.
They may, however, have been ornaments, amulets, or even sorcerers' pipes for
magical ceremonies as they are bored through from end to end.

Plate LXXII c. Pregnant Ewe. This apparently is an amulet. The
animal, whose body is distended, is in a recumbent position. The reverse shows
three oblong cavities of different sizes, each larger than the other. They
probably represent unborn lambs. It has been suggested that this is a seal;
but such a seal would be meaningless. It was probably used to suspend from
the neck of an animal or woman to bring about conception.

Plate LXXII d-l. Small Animal Figures in Shell. These animal figures
fashioned out of the cores of conch shells, represent some spotted variety of
the feline species such as a leopard in a crouching attitude. The spots may
have been filled with mother of pearl or some colored pigment. The heads are
alert and each animal has a short tail, one seemingly a fish-tail (/). As each
has a pair of holes for a suspension cord, they were either ornaments to be
attached to cloth, or they are amulets; but what they represent in other
respects it is difficult to say. They may have played some role in the
sorcerer's magic art.

Plate LXXII m. Ram in Black Serpentine. This is a well executed piece
of sculpture, and may have been a votive offering which had been dedicated to
some deity of fertility.

Plate LXXII T. Ram of Marble, pierced for suspension. This is probably
an, amulet. It may, however, have been a weight. It is too large to 'have
served as an ornament.

Plate LXXII o. Frog Amulet. It is not impossible that this object, like
the marble ram (n), was used as a weight; although the holes for the cord
show it was to be suspended perhaps as a charm against sickness. This and
similar objects could hardly have been toys.

PLATE LXXIII. BABYLONIAN WEIGHTS.

Descriptions of the weights on this plate will be found under catalogue Nos.
18, 19, 20, 21 and on page xiv.

56



SEAL CYLINDERS

PLATES LXXIV-LXXVI. SEAL CYLINDERS.

The fifteen, or if we reckon the last as such, sixteen seals, on Plates LXXIV-
LXXVI belong to different periods: but it seems that none is later than about
1500 B. C. The two lapis lazuli cylinders (P1. LXXIV e, P1. LXXV b) belong
to a very early period; so also, in all probability, do P1. LXXIV g, P1. LXXV
a and c, and P1. LXXVI a, b, d and e. PI. LXXIV c is uncertain and may be
Cypriote. The remainder belong to the period between 1500 and 2500 B. C.,
except P1. LXXV d, the date of which is about 2800 B. C. As for the large
marble cylinder (PI. LXXVI e) we should remember that some of the examples

of this class are pierced, while others are only partially so. It is possible that
the lug of PI. LXXVI e and of the Berlin specimen may have been made
because this offered less difficulty than to bore it. Most of the designs on
these three plates contain something new for the student of Babylonian seals.

Plate LXXIV a. The style of turban worn by the god in this hematite
cylinder is most frequently met with on seals of the latter half of the third
millennium, to which this specimen probably belongs. Shamash seated on a
cushioned throne, with triple drapings, holds a vase before him between his
upturned fingers. Above this is seen the emblem of the sun god, the encircled
cross resting in a crescent. Before him stands the Sumerian owner of the
seal, after whom follows a goddess, probably Aa, in the petitioning attitude.
The inscription reads: dShamsash dAa.

Plate LXXIV b. Kassite cylinder of smoky quartz. The god Ramman
standing holding his weapon, the forked lightning, in his right hand; his right

foot on an animal, probably the bull, is the only figure that appears. The
inscription reads: dAdad dumu Anna ama-gal an ki Sa(?)-ar-ilu
uru-nou he-til. "May Adad the son of Anu the great bull of heaven and
earth grant Sar-ilu his servant life."

Plate LXXIV c. This remarkable cylinder of black serpentine bears no
resemblance to the seals of Babylonia. It was bought in Jaffa in 1903, but its
provenance is not known. There is no inscription on it to guide us. The
thrones are of unusual form and decoration. The three seated figures, each
bearing an emblem, and overshadowed by a flying bird, perhaps an eagle, are

gods. They differ in size, do not appear to wear a head-dress, and are vested
in a plain flowing garment. Besides his emblem, a spear, usually connected
with Marduk, stands before the first and largest figure. He holds in his out-
stretched hand what may be a mace or a vase. The second figure holds an
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arrow; and the third perhaps a flower-pot, with a sacred plant growing in it.
This cylinder seems to be archaic. The form of the bird may be compared
to the bird on the back of the ibex in cylinder b Plate LXXV. It may have
come from Cyprus. See Figs. on p. 348 Ward, Seal Cylinders of Western Asia.

Plate LXXIV d. Cylinder of steatite. A seated bearded god, wearing a
turban-crown and fluted robe, holds before him in his rig'ht hand a dish; before
him stands a goddess with hands before her face in an attitude of worship.
A monkey is mounting upon the lap of the god, and behind the back and head
of the goddess is a small naked goddess, below whom is a scorpion.

Plate LXXIV e. Archaic lapis lazuli cylinder with double.register. Above
are Gilgamesh and Enkidu battling with wild beasts; below, between a god on
the right and a goddess on the left, each seated on a throne with arm extended
to elbow and forearm perpendicular before face, is an altar on which is fixed
the "crutch" flanked by four dots on each side. Before the god is also a
serpent and behind his head is a six-pointed star. At the back of the god,
wearing a peaked cap of soft material bent forward at the top, and facing a
tree that intervenes between him and the back of the goddess, is the owner of
the seal. Like the deities he wears only a short feather skirt from the waist
to the knees. The hands are folded across the naked chest, and the figure
reminds one strongly of the plaque of Ur-Ninia (Dec. PI. 2bis No. 2) king of

Lagash 3000 B. C. All the heads of the animals, men and deities, except that
of this figure, are bird-shaped. The goddess is distinguished from the god by
the upturned braid of hair behind her head.

Plate LXXIV /. This cylinder of red felsite belongs to the first dynasty
or later. See Ward, Seal Cylinders of Western Asia; p. 158. On the right is
Ishtar with -aduceus in her right hand and a serpent scimiter in her left. From
each shoulder extends a sheaf of clubs while her right leg is thrown forward
beyond her robe and her foot rests on a conventionalized lion. A helmeted,
bearded warrior, perhaps the god Amurru, carrying a club, stands before her,
introduced by the goddess Aa behind whom is the naked goddess Zirbanit.
What purpose the latter serves on this and other seals of the kind (Ward
SCWA, p. 161) is not clear.

Plate LXXIV g. This felsite cylinder is rudely wrought with the wheel,
and only partly pierced. We have here depicted a gateway or shrine, on the
right of which are four ibexes and on the left two; the three upper ones are
recumbent and the lower ones are standing. Authorities differ as to the age
of this class of cylinders; some consider them the most ancient, others, like
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Wlard who calls them "inigmatical," as being not earlier than 1000 B. C.
He supposes they come from some backward people to the northeast of Meso-

potamia. However, so far as we know, they are found among the ruins of
cities of southern Babylonia; so that their rudeness would seem to indicate
great antiquity. See note on b Plate LXXVI, and Ward Cylinders and other

Ancient Seals in the Miorgan Library, p. 67, No. 128, and Pl.,XVIII.
Plate LXXV a. This cylinder of white flint belongs to the same class as

the preceding; and is chiefly wrought with the drill. A procession of four
antelopes is pictured. Over the second, third and fourth are four-pointed stars,
the symbol of the sun-god, which may mean that these animals were sacred to
the sun.

Plate LXXV b. This superb archaic lapis lazuli cylinder contains a profile
view of Gilgamesh crowned with feathers but otherwise nude. With his left
arm he is fighting an ibex which is at the same time attacked by a bird of prey,
and with his right a makhor(?) or wild goat that is attacked by a leopard. To
the left .of this Enkidu, wearing a cap and flowing hair down his back, but with
animal ears and a long, rather bushy tail, attacks a stag in which he is assisted
by a lion. Behind the lion's tail is an object that looks like a boomerang. With
the exception of the lion, and the leopard the figures all display the bird-like
heads characteristic of the most archaic cylinders.

Plate LXXV c. This archaic cylinder of yellow felsite was bought in
Bagdad, December, 1904. A seated bird-headed, nude deity holds a vase in his
right hand. Between him and the worshipper is a boomerang which may indi-
cate that the god is Adad. The petitioner appears to be clothed in a loin
cloth, as does also the other human figure leading an ibex into a flock of four
goats. An upright object before the first goat may be a post; the ibex seems
to be standing in a boat. This may be significant, as Ea, the water-god, is
called an ibex.

Plate LXXV d. This archaic felsite cylinder of the Lugalanda period
depicts crossed lions attacking ibexes with Gilgamesh and Enkidu attacking them
from each side. In the field between and below the lions there is apparently a
crocodile or lizard. The cylinder is much eroded but the figure of Enkidu must
have stood on the right between the leopard and the ibex.

Plate LXXVI a. On this cylinder of polished black serpentine, Gilgamesh
on the left is battling with the divine man-faced bull; the same subject is
repeated; then Enkidu is depicted fighting a rampant lion. Gilgamesh is nude,
and wears a peakless cap. The human heads of the bull and Enkidu show
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bristling hair on top. All the human heads are en face and wear long beards.
Ward (SCWTA, Chap. X) draws attention to the fact that in this class of early
cylinders Enkidu never battles with a bull. It is always Gilgtamlesh who does
this.

Plate LXXVI b. Archaic red felsite cylinder bought in Bagdad, Decem-
ber, 1904. A row of four ibexes or antelopes are seen walking single file.
Above them the sign gan or kar is inscribed three times. This sign has the
meaning nitu sa lame, 'an enclosure which surrounds' (OBW 11914). Itmay
have the same meaning as the gates on the large cylinders g PI. LXXIV anr
d P1. LXXVI. Cf. Ward, SCTA Fig. 396 where the gate evidently belongs to
an enclosure. Such enclosures may contain goats, cattle, ibex, deer, stags, etc.
See Ward, SCIVA Fig. 489, 498, etc. It must be remembered that the purpose
of a seal was to identify the owner. The owners of these so-called "shrine"
cylinders may have owned or supervised pastures and enclosures of various
classes of animals, of which the gate and a few animals would be the natural
indication. Still, when we remember that the ibex, roaming to-day among the
high peaks of the Hiimalayas, is held sacred and reverenced by the Buddhists
of Ladak and Thibet, we may well ask whether these animals had not a
religious significance on early cylinders that retained, for the Sumerians, a
remembrance of their original mountain habitat and worship.

Plate LXXVI c. On this sacrificial cylinder of hematite, which is without
an inscription, Shamash as the rising sun, having his foot on a mountain top,
accepts a goat brought by a worshipper who holds it on his arm while the god
takes hold of its leading string. The goddess who intercedes is Aa. This seal
belongs to the last third of the third millennium B. C. The engraver has done
his work very skillfully and artistically, as will be seen under a magnifying
glass. Note the modeling of the face of Aa.

Plate LXXVI d. This large archaic cylinder of white marble, rudely
wrought, belongs to the same class as g P1. LXXIV. It contains a gate iniply-
ing an enclosure in which are three ibexes, one on the right and two on the left.
The lower of those on the left is eating the fruit of a tree, while from the- horn
of the one on the right a fruit appears to hang. What looks like a sign
appears above the tree.

Plate LXXVI e. Archaic marble seal cylinder from Warka. This cylinder
is similar to a smaller one in the Berlin Museum (No. 1742), which is called
a weight in the catalogue of casts offered by that Museum. It is in perfect
condition except where a piece, which was broken off, has partly destroyed one
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of the figures. The cylinder, as may be seen from the bird-like head of the
god or magician as well as fronm its size and material, belongs to the most
archaic class of Bablylonian antiquities. Like this whole class of seals it bears
no inscription. It was arranged to be suspended, not as a seal cylinder by a

hole bored through1 the center, but by a pierced lug like an amulet. It depicts

a herd of cattle, large and small, male and female, facing a magician or a god,
and his assistant, who are waving branches before it. They seem to be engaged

in an incantation for fertilizing the herd by waving these branches, thus imi-

tating with sympathetic magic the well-known method used in Babylonia for
fertilizing the female date palms by waving the flowers of the male palms in
groves of female date trees. Such a design could no doubt have been the seal

of a cattle owner; but it is also possible that it was a fetish, part and parcel
of a sorcerer's paraphernalia, from which impressions could be made on clay
tablets to be hung by a string on the necks of cattle at breeding time to make
them fertile. Such fetishes are used to-day for this purpose by the Aymara
Indians in Bolivia.

The garment of the sorcerer should be compared with that of the principal

of the four figures on the Blau monument. 128 It is the -same.

CHRONOLOGICAL DATA.

The economic texts belonging to the time of the First Dynasty offer a few
date formulae which are to be especially noted because new or variant.

a. mu dRi-im-S in lugal U r ki Year Rim-Sin, the king, established

ma e-nam( )-k uir-ra-ge ki-edin- Ur as the house (i. e., capital(?)) of
i ne-in-g a r-ra. No. 73. the land(?) for the land of the plain.

b. mu bad Ha-pnu-uz(?)-a(?)ki. Year the wall of Hapuzaki(?).

No. 74.

c. mu ama-ar-da en-gi(?) en .. Year ..

pa nig ki nig-ne-e-ne. No. 77.

d. mu ugnim IUnugki(?) lugal- Year he smote with his weapon

bi p ad-da . . . tu k u 1 b a-an-s ig. Erech, whose king had sworn . . .

No. 83.

e. m u i d-t a b-b a M a-n a-n a-a Year Manana made the double road.

n u-u i-dim. No. 86.

128 Figured in King, History of Sumer and Akkad, opposite p. 62.

61



62 BABYLONIAN INSCRIPTIONS IN THE COLLECTION OF J. B. NIES

f. mu u -sa K U-me dUtu. No. Year after .... Shamash

87.
g. muen ka-as-bar an-ki. No 99. Year ....

Formula a belongs to the reign of Rim-Sin, and was known before in a
shorter form. See Gr ice C7itro, p. 40. d also probably is to be assigned to the
reign of Rim-Sin; cf. ibid., p. 29. e is a new date for the reign of Manana,
king of Kish. g is apparently a fuller form for the 5th year of Hammurabi;
cf. CT VI, P1. 10, Col. III:5. b, c and / are not identified.



NAME INDICES

Abbrevintions: b., brother; d., daughter; f., father; gggf., great-great-grandfather; ggf., great-grand-
father; gf., grandfather; gggs., great-great-grandson; ggs., great-grandson; gs., grandson; h., husband;
L. E., left edge; Lo. E., lower edge; mas., master; pl., plural; PIN, place name; PN, personal name; R. E.,
right edge; s., son; U. E., upper edge; w., wife.

Determinatives: amel, awil, homo; bab, gate; d, deus, dea; f, femina; id, river; ki, place; nmat,
country; mcS, plural; ndr, canal; palgu, canal.

PERSONAL NAMES.

A-a, 39: 1, 4; 41: 6.
A-a-a, 39: 2, 5.
A-a-di, f. of Nabi- uszib, 132: 1, 5.
A-a-?m,, 39: 3, 6.
A-ba-du-um, 82: 12.
A-b-e-su-', ylugal, 90: 12: 95: 4, 9.
A-bil-dAmnurru, 104: 7.
A-bil-dim, 42:2.
A-b il-ii-ul,

1. mas. of Nin-gubur-sr, 76: 2.
2. waradc dNin-. ., s. of Ziki-ilisu, 76: seal.
3. 76:8.

A-bil-nam-me-a, 42: 3.
A-bil-ne-sag, 42: 1.
A-bil-dgamas, 103: 20.
A-bu-umn-wa-qar, twarad dIM, -s. of Hazir,?un, 77:

seal.
Abu(AD)-gab-ra, f. of Nabu-ziszib, 132: 56.
Abu-mutakkil(AD-GI-DI), f. of Bulluftu, 132: 54.
A-da-ia-tum, 77: 8.
A-da-si, sar matAsurki, f. of dBcl-bani, 28: 30.
A-di-mat-ilu, f. of . .. , 108: 15.
dAdad-bel-ki-na-a-tai, f. of Sin-tkubie, 112: 6.
dAdad-da-a-nu, f. of Nabg-rimnanni, 116: 17.
Ag-a, f. of Mak-ma7c, 2: 24.
Ag-gu-nu,

1. f. of Nabi-iddin, 132: 40.
2. f. of Nergal-ibni, 132: 39..

A-la-am-nir-si, f. of Ibi-Nin-sgubur, 96: seal.
A b 6me -fu,

1. gf. of Suld.
2. f. of Bel-a6e-iddin, 134: 21.
3. s. of Nfurea, f. of Nabud-sum-ukmn, 132: 34.

A-ii-ia-a, gutug dInnana, 75: 35.
A-bi-ia-M, s. of umbMa-. .. , 104: 18.
A-iti-wa-du-um, warad dI.sum, s. of Ibgatum, 77:

seal.
Ab-lu-mur, s. of Aikkipi, f. of Z6&a, 132: 48.
A-'u-ia-turm, s. of Ebasapdr, 98: 4.

A-u--ni, s. of lbkcussa, 102: 3.
'A-[au-si-na, 96: 3.
A]u--su-dAn f,

1. s. of Tanittum-Ansu, gs. of Kidin-Anu, ggs.
of Kuza, 135: 20.

2..135: R. E.
A-bu-ii-ba-nu, f. of Sin-zabadu, 113: 12.
A-bu-um,

1. h. of Mubaditum, 75: 3.
2. s. of Waqar-abusu, 75: 3, seal.
3. 75: 17, 21, 26.

A-l4u-um-wa-qar, 88: 5.
A71u- '-u-tu, A4Bu-u-tu,

1. gf. of Anl-abu-usur.
2. gf. of Ana-ab-iddannu.
3. gf. of Ani4-balitsu-iqbi.
4. gf. of Nab6-b6lun;u.
5. gf. of N-Ar.
6. gf. of Tanittum-An.
7. s. of Agibtunm, 132: 30.

Ak(?)-ki-pi, f. of Aj-lunmur, 132: 48.
A-li-ellati(-ti), f. of Asu-nig-ili, 86: 14.
A-lik-sa-a-dar, sarru, 136: 34.
Ama-mug-gal, 49: 2.
Ama-su-guckin, 49: 3.
Ama-Sgib-bil, 49: 1.
dAmrar-dEn-zu, lugal Uriki, 17: 4.
Anmel-dEa, gf. of Mardukc-apal-usur; Mar'duk-etir;

Mugezib-Bel; Nabu-uballit.
A.nel-dMardulz, sdr Bctbiliki, 109: 15.
Amel-dNa-na-a,

1. s. of Nabui-sarbi-ildni, 132: 31.
2. s. of Niirea, 132: 60.

Antel-gap-ik-se 'im (NI-If), gf. of Zerma.
fAmti-ia,

1. d. of libat-Anl2, w. of Fanina' (other name
Ina-qibit-Ani), 136: 1.

2. 136: 10, 12, 18.
A-na-tum, 78: 18.
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Ana-G-an-na-mlutir, amelaScapu, 133: 18.
A na-rdabi-dA. ni,

1. amnelnangaru, 136: 8.
2. f. of Anm-baldt-su-iqbi, 136: 26.
3. f. of Tadbba-And,S 136: 6.

A4i-ti-'i-7ku-su, Slarru, 135: 4, 42.
dA nzi-ab-usu.r,

1. s. of Anui-a7 -iddin, gs. of Ab'utu, 135: 38.
2. s. of 4Andlf-nu-. . . gs. of Turn-. .

136: 30.
3. 136: L. E.

dAnu-alj-iddannu (-nu), (-iddin),
1. f. of AnfT-baldtsu-iqbi, 136: 27.
2. s. of Nir, gs. of Al'utu, 135: 39.
3. 135: Lo. E.

dAnu'-a}eplz-iddin,
1. anleldupsar, s. of Anf-bcl.?unu, gs. Ekur-

zakir, 135: 42.
2. ameldupsar, s. of Sa-sunzmu-zAnt, gs. of Sin-

liq-unninni, 136: 32.
3. s. of A.''-fttu, f. of Aln-abu-usur, 135: 38.
4. s. of Samas-iddannu, 135: 7, 10, 13, 15, 17.
5. s. of U bar, gs. of Ittannat-b6l, ggs. of

Natm-iddin, gggs. of Lustammar-Adad,
135: 40.

dAnA-apal-iddannu (-nu),
1. s. of Mannu-iqabu, gs. of sad,, 135: 38.
2. 135: Lo. E.

dAnau-baldt-su-iqbi.
1. s. of Ana-rdbi-Ani, gs. of . . ., 136: 26.
2. s. of Anu-aJ,-iddin, 136: 27.
3. s. of Anu-uballit, gs. of A7'utu, b. of Nar,

135:37.
4. s. of Nir, gs. of Ekur-zdkir, 135: 39.
5. s. of Taddannu, 136: 29.
6. 135: Lo. E., L. E.; 136: U. E., Lo. E.

dAnAi-b6el-nu-uu,
1. s. of Az'utu, f. of Tanittum-Anui, 136: 7.
2. s. of Ekcur-zdkir, f. of Anu-a&e-iddin,

135: 42.
dAlnu-mu-. . ., s. of Turn-. . ., f. of Anu-ab-usur,

136: 30.
Anui-uballit(-it), s. of Ab'utu, f. of dAnu-baldtsu-

iqbi and Nrir, 135: 37.
dAnui-uallin,

1. s. of Baldtu, gs. of Lsatarnmar-Adad,

135: 39.
2. s. of Lustammar-Adad, f. of NiZr, 135: 38.

dAnf-. . ., gf. of Idat-Ani.

Apla(-a), s. of Kudurru, 132: 53.
A-qa-ia-tum, 100: 6.

A-qar-aplu,

1. b. of Nabui-uum-iddin, 132: 50.
2. f. of Bel-ltsir, 132: 50.

Ardi-dBdni-tf, anmelrab. . ., 110: 2.
Ardi-dBcl,

1. s. of Egibi, f. of Ldbdsi-Mardukc, 111: 13;
130: 29.

2. s. of .illd, gs. of Iddin-Papsukal, 115: 18.
Ardi-dGu-la, amzeldupsar s. of Asaridu, gs. of

am1lnu1iatimmu, 131: 37.
Ardi-ia, (-id)),

1. s. of Innin-sum-idscun, 121: 3.
2. s. of Nabi-bani-aji, gs. of Bimut-Ea,

116: 13.
A rdi-dln-nin,

1. amelatfl, 133: 55.
2. amnldajdn, 134: 53.
3. amtelnappau-siparri, s. of Nabfz-li'%; 133: 51.
4. f. of Samag-zer-liir and Samcas-pir'-usur,

133: 14.
5. s. of Sakin-sum, ggs. Bel-aje-iddin, 134: 1.
6. s. of Sakin-sunm, gs. of Gimil-Nand, 130: 31.
7. 134: 13, 23.

Ardi-dMarduk, s. of Ziria, gs. of Egibi, 111: 11;
115:16; 130:27.

Ardi-dNabA,
1. s. of Ina-etir, f. of Nadina, 109: 13.
2. s. of Itti-Nabi-balcttu, 133: 50.

Ardi-damnas,
1. s. of Mardukc, 118: 10.

'2. s. of Samas-zer-iddin, 119: 10.
t-ri-. . .- ', s. of Anul-. . ., f. of Idat-Aniu,

136: 31.
A-si(PN?), 2: 28.
A-su-ni-is-ili, s. of Ali-ellati, 86: 13. e

Asaridu, s. of amllnujatimmu, f. of Ardi-Gula,
131: 37.

A-Isib-tum, f. of A7J'utu, 132: 30.
dAsur-aj-iddina(-na), (-iddin, MU),

1. tertu sa ilu, 132: 5, 6.
2. 27: 6; 28: 8.

dAdur-bani-aplu, sarru, 32: 8.
Awil-dIM, 103: 16.
Awil-dNa-bu-um, 93: 3, 5.
Awil-dSin, 84: 3.
A-wi-il-tum, 69: 3.
A-wi-il-d. . ., f. of Mardulk-bdni, 80: seal.
A-wi-il-. .. ,81: seal.
A--zi(d)-[da], 66: 2.

A-. .. , f. of Bania, 133: 8.
Ba-a-a, b. of sutug dlnnana, 75: 36.
Bdbiliki, 103: 19.
Bdbiliki-a-a, s. of Nand-eres, 133: 24.
Ba-lat-su,

1. s. of Amel-Ea, f. of Musezib-Btl, 114: 19.
2. 124: 2.

Baldtu, s. of Listanmar--Adad, f. of And usallim,
135: 39.
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Ba-ni-ia, Bdni-ia,
1. s. of A-. .. , 133: 8.

2. s. of Kudurru, gs. of Sadi, 115: 22.

Ba-ri-ki-ilu, f. of l.tir-Bel, 130: 6, 8.

Ba-si-ii, Ba-as-si-ia,
1. gf. of Kalbd.
2. gf. of Mardlk-sumn-usur.
3. gf. of Sum-uMn.

Bat-tur-li, 94: 6.

Ba-zu-zu, aOlnappalju-siparri, s. of Sa-Nabil-siu,

133: 52.

Bc-el-si-nu-, f. of Sin-bel-salim, 78: 4, 5, seal.

Bc-li-ba-nu, f. of Libit-Istar, 86: 16.

Bc-li-i, h. of Tabitum, 75: 37.
dBel-alejmes-eriba, f. of B6l-uzni, 113: 10.

dBcl-aej.me§c-iddin, (-a--),

1. ggf. of Ardi-Innin, Kalbd and gamas-iddin.

2. s. of Ab4e^i, 134: 20.

3. s. of Gudadit, gs. of Sin-liq-unninni, 133: 6,

21.
4. s. of sullumnu, f. of Nabi-sh m-lisir, 132: 37.

5. 109: 1.7; 133: 5; 134: 5, 36, 43.

dBel-abebmes-iqUa (-sa),

1. f. of Nddin, 133: 9.

2. s. of Egibi, f. of Nddinu, 115: 23; 120: 9;

130: 38.
dBel-apal-iddin, s. of NabTl-rimanni, gs. of

ameltdbtizt-s9u, 119: 1.

dBel-apal-usr, gf. of 3el-nddin-aplu; Bel-supe-

'munur.
dBel-ba-ni, s. of Adasi, 28: 30.

dBel-e-te-ru, 109: 8..
dBcl-etir, (---tr(-ir) ) ,

1. f. of Bcl-usezib, 113: 3.

2. s. of Gagubbu, 132: 49.

dB6l-ib-ni, (--ibli),
1. f. of Nablu-sum-iddin, 132: 50.

2. s. of Bulluta, 31: 10.
3. 31: 16; 109: 18(?).

dBel-iddin, gs. of Bel-a6^e-iddin, f. of •amas-iddin,

134: 2.
dBel-il-a-ni, f. of Ea-ibni, 132: 38.

dBel-icqisa(-sa), f. of Tadan, 110: 14.

dBl-li-sir, s. of Aqar-aplu, 132: 51.

dBel-na-din-aplu, s. of Marduk-sum-iddin, gs. of

Bel-apal-usur, 130: 30.
dBel(?)-pdn(IGI?)-. . ., f. of Nand-. . .

133: 27.
dBel-ri-bi, s. of Nabti-sarli-ilani, f. of Nddin,

131: 31.
dBel-su-pi-e-mnu-bur, s. of Itti-Mardulc-baldtu, gs.

of Bel-apal-usur, 130: 33.
dBel-tar-sa-an-ni, a ina eli qu-ub-bu, f. of Liblutu,

133: 25.

dBil-uballit (-it),
1. f. of Gimillu, 124: 7.

2. s. of Amnl-Ea, f. of Mardiuk-Rtir, 111: 14.

3. s. of Gimil-Nand, f. oCf Rimftt, 115: 14.

dBcl-u-sat, s. of Kudurriu, 132: 52.

dBcl-u-sc-zib, s. of Bcl-e!tir, 113: 2.

dBcl-uzni, s. of Bel-abc-criba, 113: 9.

B6l-zcr,
1. f. of Sin-ndsir, 117: 7.
2. s. of Basia, f. of Sum-uk7n, 109: 4.

dBel (?)-z6r-iddin, 112: 2.

Bi-bi-e-a, s. of Nirea, f. of Marduk-e&iba, 132: 36.

Bi-ia-a, 71: 1.
Bil-tur-ki, 94: 21.
RBu-it-su, f. of Mardutk-sum-usur, 134: 54.

Bu-.., f. of Kaltumim, 89: 11.

Bul-lu [t-a],
1. f. of Bel-ibni, 31: 10.

2. f. of Nabu'-zsr-usabsi, 31: 10.

Bul-lu-tu,
1. f. of Gagubbu, 132: 49.

2. s. of Abu-mutalccil, 132: 54.

Bur-na-bu-ri-ia-ds, f. of Kurigalzu, 15: 3.

Da(?)-an-dKa-[di(?)], warad dNin-. . ., s. of

Kunim, 78: seal.
Dabibi, gf. of Nabft-mzukin-aplu; Nidintum-Bel.

dDaj4n-aie^ es-iddin,
1. s. of sigfta, f. of Saman-muM7n-aplu, 114: 17;

115: 21; 130: 28.
2. s. of . .. , f. of Mardukl-ndsir, 108: 18.,

dDajan-6ces, sa ina cli nam-za-a-tiu, 133: 56.

Da-mi-iq-ili-q', 68: 7, 9, 14.

Da-mi-iq-dZa-bd-bd, 68: 8.

Dam-qi-ia, f. of Sin-iatum, 98: seal.

dDain-nu-adpcPl-su-ib?1i, 133: 55.

Ddnnu-dAdad, gf. of Marduk-zr-ibni; Naba-a66-

bullut.
Di-gi-ni-ia, f. of Pirratumu, 136: 16, 24.

Din-ni-ia, 103: 15.
Du2-du, sid Erinki, 19: 2.

dt-a-ib-ni, s. of B6l-ildni, f. of Marduk-nasir,

132: 38.
dEa-iltu(-ui-tu) -bdni (KAK) (-ba-ni), gf. of

Nab-M-belsuv; Nabu-belzuntu.

i-a-ra-bi, f. of akad, 86: 7, seal.

-P-a-ta-bi-in, 74: 3.
d dP-a-'-ra-bi, 72: 1(.).
E-an-na-ibni,

1. amnlnappahcu-siparri, s. of Inia, 133: 53.

2. s. of Nand-usalla, 132: 56.

E-an-na-tium, pa-te-si sirpurlaki, 1: 32.

:(?)-ba(?)-.a-pa-ar, f. of Aluiatum, 98: 5.

E-gi-bi, gf. of Ardi-Marduk; L4iasz-Marduk;

Nddin (u).
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f-kkur-za-kir, gf. of Aniu-a}e-iddin; AniA-balatsu-
iqbi; Nab-c-beni-alli.

En-d-kal-li, pa-te-si Ummaki, 1: 39.
En-an-na-tiMn,

1. pa-te-si Sirpurlaki, 1: 95.
2. f. of Entemena, 1: 103.
3. 3 II: 3.

En-te-me-na,
1. pa-te-si Sirpurlaki, 1: 36, 139, 162, 180.
2. s. of Enannatum, 1: 101.
3. 1: 196.

dEnurta-a-na-biti-su, s. of Nabi-?ram, 122: 10.
E-ri-ib-. . ., 92: 2.

E-rib-su,
1. f. of Murt.u, 114: 4.
2. s. of Nand-iddin, 114: 12.
3. 133: 49.

Er-su-?nu-ru-um-Jki, SAG-amtu fli-iqisam u2 Inbi-
*ilisu, 80: 1.

t-sag-il-zer, Ina-l-sag-ila-zer, s. of Anel-Ea, f. of
Nabt-uballit, 114: 20; 130: 32.

2-te-rU, gf. of Ili'-MarduAc.
E-ti-rum, 90: 10.
.tir-dBel, s. of Bariki-ilu, 130: 6, 8.
Ga-gub-bu, s. of Bullutu, f. of B6l-etir, 132: 49.
Ga-la-la, aneliraku sa dBelit, 111: 3, 6.
Ga-ni-zQ-ma, s. of URlil, 2: 46.
Gar-u-rum, 43: 3; 44: 3.
Gar-ul-pa-e, 45: 1.
Gi-gur-gid-da, 57: 3, 6.
[Gi]-gur-nig-sar, 57: 1, 4.
Gi-gur-zu-sig-ga, 57: 2, 5.
Gim-dGun, 41: 1.
Gim-dNanna(r), 41: 3.
Gim-dNin-a-zu, 40: 1.
Gim-dNin-gis-zi (d) -da, 40: 3.
Gim-dNin-ti, 40. 2.
Gim-dNind, 41: 2.
Gi-mil-lu, Gimillu,

1. anmedupsar, s. of Innin-zer-iddin, 111: 15;
116: 18.

2. ameldupsar, s. of Nabui-zer-iddin, gs. of
jUinz^a, 114: 21.

3. s. of Bel-uballit, 124: 6.
4. s. of Kuri, f. of Innin-s.um-usur, 130: 35.
5. s. of Bi7J!tu, 133: 47.
6. s. of ... , 131: 6.
7. 124: 13, 17.

Gi-mil-dMarduCk, 91: 5.
Gimil-ii, 48: 1.
Gimil-li-a, 48: 2.
Gimil-ili-su'c, 48: 3.
Gimil-dNa-na-a,

1. gf. of Ardi-Innin.

2. gf. of Rimfnt.

3. gf. of Samas-bdci-aji.
4. 134: 3.

Gimil-dNin-nmar-ki, 83: 12.
Gir(?) -bu-t (PN?), 100: 5.
Gitr-)a-ba-an-nim-mu(PN?), 53: 2.
Gis'-at-. . ., 54: 1.
Gi-sbal--1c-ku, 50: 6.
Gis( ?) -i-li-a-?nu-umn, 65: 3, 6.
Gi-ki-sar(?), 54: 2.
Gis-lam, 50: 1(?), 2.
Gis-pa(or 7jat)-u-7cu, 50: 5.
Gls-s'e(?)-u-sku, 50: 4.
Gis-a--ku, 50: 3.
Gis-. . ., 54:3.
Gu-bar-rm, amelbel-pd~lati Bdbiliki, 114: 15.
Gu-da-du-il, s. of Sinl-lq-unntnni, f. of BEl-a1d-

iddin, 134: 6, 21.
Gu-de-a, pa-te-si Sirpurlaki, 8: 1; 12: 4.
Gu-za-jnu, amel. . ., 133: 17.
Gur-ru-rum, Gur-ru-urn, 82: 11, seal.
HIa-ab-ba-dAna, atnilnangaru, 's. of Ana-rdai-Anil,

136: 6.
Ha-al-lum, f. of Ilu-sd-pi-. ., 99: seal.
[UIa-am-Wu]-Cra-bi, sarru, 29: 18.

a- '-il-dNa-na-a, s. of Tammes'bi, b. of Zabidd,
132: 45.

tUa-la-dBa-ti, w. of Ur-dLama, 17: 7.
Ha-me-du-ni, s. of Mannu-17-zittu, 132: 55.
Ija-mil-dAndi , s. of Tabat-Anft, 136: 9.
:7a-ni-na-', (Ina-qibit-d.Ani), (Pir-ra-tu-nu), b

1. h. of Amntia, 136: 1.
2. s. of Diginia, 136: 16, 24.
3. 136: 13, 15, 18, 21, 24.

.Ua-zi-ru-um, f. of AbAun-waqar, 77: seal.
tii-sd-a-a, 86: 17.
ffi-sd-mi-mi, s. of Istar-qdata, 89: 10.
Fu-pi-pi, 66: 4.
fHu-ui-li-mu-dAnlurru, 78: 7.

)iu-un-zu-U, gf. of Gimillu; Suld.
Ia-ra-gu-tum, 68: 18.
Ia-si-su-ul, nagar, 104: 15.
I-bi-ilu-sl, 70: 4.
I-bi-dNe-gzin,

1. s. of Ib-ni-. .. , 73: seal.
2. 73: 14.

I-bi-dNin-subur,
1. awilnappaJu( ?), 100: 3.
2. warad dNin-subur 4 iilu-sd, s. of AJlm-

nirsi, 96: seal.
I-bi-dSin, 70: 7, 12.
I-bi-dSi-&a-an, 77: 9.
Ibiq-dNa-bi-um, 79: 14.
Ibiq-dNa-na-a-a, 104: 20.
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I-bi-iq-ndr(?) -a-a-abi, 94: 18.
I-bi-iq-tak-( ?)-tu(?), 87: 13.
Ib-ba-tum, 81: 10.
Ib(?)-bi-ba-a, f. of dIM-rdbi, 78: 20.
Ib-ga-tum, f. of Abli-wadum, 77: seal.

Ib-ktu-sg, f. of AIjum, 102: 3.
Ib-na-tum, 85: 5.
Ib-ni-dIM, 103: 9.
Ib-ni-dlstar, s. of Gimil-Nana, f. of ,amas-bani-

alji, 130: 36.

Ib-ni-dSin,
1. ra-bi-a-nu, 90: 8.
2. s. of Mdr-ili(?), 90: seal.
3. 83: 11.

Ib-ni-Se-rum, 68: 5.
Ib-ni-dUras, 77: 24.
Ib-ni-. . ., Ibni-. ..,

1. f. of Ibi-dNegun, 73: seal.
2. s. of Ekur-zdkir, f. of Nabu'-bani-atpi,

110: 15.
I-dat-dAl n,

1. f. of Tubat-aplu, 136: 32.
2. s. of Ari-. . .- , gs. of Ana-. .. , 136: 31.
3. 136: L. E.

I-din-dAmurru,
1. f. of Libit-lstar, 76: 17, seal.
2. 102: 4, 5, 6, 7.

I-din-dIM, 94: 1.
I-din-dNa-bi-um, 104: 17.
I-din-nam-ia-tum, 105: 2.
I-din-dNa-na-a, s. of lzug-ib'isu, 75: 33, seal.
I-din-dNin-el-la, 73: 15.
Iddin-dMarduk,

1. f. of Innin-zer--sabsi, 112: 8.
2. s. of Ldbdai, 112: 3(?).
3. s. of Na ari-il. of ab ari-iln of Innina-sum-usur,

131: 13, 18, 39.
Iddin-dNabu, 134: 35 ().
Iddin-dPapsukal, gf. of Ardi-Bel.
Iddina(-na)-aplu, s. of Innin-sum-usur, gs. of Sin-

liq-unninni, 116: 14.
Iddina(-na)-dNergal, f. of Nergal-etir, 132: 41.
I-ku-p(K,4A)-dSin, s. of Zababa-bani, 92: 4.
fl-li, fl,

1. pa-te-si Ummaki, 1: 145.
2. 1: 123, 143.

Il-zu-ug(?), pa-te-si, f. of Rabe-ilum and Zuzu,
2: 42.

Ildn-sar(?)-. . ., f. of Marduzl-ilu, 80: seal.
fli, 46: 3; 47: 1.
fli-a-bi-li, 71: 4.
fli-i-din-nam, 81: 2; 104: 9.
Jli-ii, 47: 2.
fli-i-mi-ti, 47: 3.

fli-i-qi-sd-am,
1. mas. of Ersumziurlm2 i, 80: 2.
2. 80:4.

fli-ki-ma-ri,, f. of Nardm-Sin, 74: 5. seal.
Ili'-dMarduc,

1. sa eli gis-bar sa sec-bar, s. of Nabau-umr-ukn,
gs. of Eteru, 130: 14.

2. 130: 19, 21.
fli-tab-bi-e, 94: 3.
Ilu-dib-bi, 133: 13.
Ilu-la(?)-. .. , [warad] dAmurru, 82: seal.
Ilu-na-si-i-, 71: 7.
lut-na-wi-ir, f. of Sama.s-imaa-ilia, 87: 12.
Ilu-pi(KA)-. . ., warad d. .. , s. of Warad-d. . .

78: seal.
Ilu-sd(?),-pi(EKA)-. . ., warad dSin-. . ., s. of

Fallunm, 99: seal.
Il-su--i-bi-su, f. of Idin-Nand, 75: 33, seal.
Imn-bi-ia,

1. amnela-ku Urukki, s. of Nand-ereg, gs. of
Kidin-Marduk, 134: 16.

2. s. of Nand-eres, 115: 10.
dIM-i-din-nam, 104: 21.
dIM-ra-bi,

1. f. of Marduk-dajdn, 77: seal.
2. s. of Ibbiba, 78: 20.
3. 79: 6.

dIM-sar-rum,
1. s. of Si-^i&, 104: ]3.
2. 77: 10; 104:2.

Ina-es^-etir, amelsi-pir, 133: 2.
Ina-etir, gf. of Nddina.

Ina-qi-bit-dAnu, (-gqibit-),
1. s. of Kidin-Aniu, 135: 25.
2. Other namLe of ffanina' q. v.

flna-qibit-dNa-na-a,
1. d. of Nidintum-Anua, w. of Sa-Anu-issu,

135: 6, 24, 31, 34.
2. 135: 2, R. E.

Ina-silli-a, s. of Nabu-muwetiq-urra, 130: 10.
Ina-silli-dNa-na-a, s. of Innina-sum-usur, 108: 1.
In-bi-ili-s ,

1. rnas. of Er.humurfimki, 80: 3.
2. 80: 5.

In-bu-sd, 82: 6.
Ini(IGI) -dumn-qi,

1. f. of Innin-abe-iddin, 133: 15.
2. 133: 34.

Ini(-ni)-ia, f. of Eanna-ibni, 133: 53.
dInnana-na-sir, f. of Silli-dIM, 88: seal.
dIn-nin-ahepl-iddin, s. of Ini-dcumqi, 133: 15.
dIn-nin-bel-su-nu, aminldupsar, s. of Nab -z&e-ibni,

gs. of LDstammar-Adad, 123: 9.
dIn-nin-sum-igskun(-un), f. of Ardia, 121: 4.

)
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dIn-nin-sum-usis., (din-nin-na-),
1. amicliparu, 127: 6.
2. s. of Gimillu, gs. of Kur.i, 130: 35.
3. s. of Nergal-umalllim, gs. of Sin-liq-'unn1nli,

134: 34.
4. s. of Sin-liq-unnnni, f. of Iddina-aplu,

116: 14.
5. 134: 38.

dln-nin-zer-iddin, f. of Gimillu, 111: 15; 116: 18.

dln-nin-zer-msabsi ( -si), (-TIL),
1. f. of . . ., 114: 2.
2. s. of Iddin-Marduk, 112: 7.
3. 120:2.

dInnina-a&-iddin, s. of . . ., 133: 6.
dInina-Sum- res,

1. s. of Ea-ilutu-bdni, f. of NabA-blsZeunlu,
116: 16.

2. s. of Samas-zer-. . . 133: 20.

dinnina (-na) -sum-usur,
1. f. of Ina-silli-Nand, 108: 1.
2. s. of Iddin-Marduk, gs. of Nabu-sarlki-ildni,

131: 13, 18, 39.
3. 133: 57.

dlnnina-usur, 133: 61.
dlnnina-. .. , (dlnnina(-na)), s. of Nabu-a73-

Zuallirm, gs. of amelrimananu, 131: 35.
Iqisa (--sa),

1. f. of Kalba, 109: 12; 115: 1.
2. s. of Bdssia, f. of Kalbd, 130: 37.
3. s. of Nand-eres, 133: 2.

Is-mne-Ir-ra, 98: 3.
dlsI-tar-apla (-a),

1. s. of ga-Nabd-su, 132: 41.
2. s. of Nab f-abi-iddin, 132: 40.

dIstar-qdti(?)-ia, f. of isaiimi, 89: 10.
I-tur-ilu, pa-te-si Bdbiliki, f. of Izur-ilu, 30: seal.
It-ta-na-at-bel, s. of Nand-iddin, gs. of Lustammar-

Adad, gf. of Anu-a1e-iddin, 135: 40.
Itti-e-an-na-. . ., 133: 33.
Itti-dMarduk-baldtu, s. of B6e-apal-usur, f. of

Bel-supe-munuur, 130: 33.
Itti-dNabfb-baldtu, f. of Ardi-Nabia, 133: 50.
It-ti-dSin-ba-la-zu, 88: 3.
Itti-Sin-i-din-naim, 81: 12, seal.
Itti-dgamas, 118: 7.
Itti-dSamas-baldtu, s. of Ldbdsi, 113: 3; 119: 4.
I-zur-ilu, dup-sar, s. of I tur-ilu, 30: seal.
Ka-am-bu-zi-ia, Kam-bu-zi-id(ia), sdr Bdbiliki,

108: 5,19; 114: 23; 116: 2, 21; 130: 40.
Ka-ka-a, s. of Sa-rdbi, 86: 7, seal.
Ka-lu-mu-um, s. of Bu-. .. , 89: 11.
Kal-ba-a,

1. amel fa eli gis-bar, s. of Iqiid, 115: 1.
2. s. of Iqisd, 109: 12.

3. s. of Iqid, gs. of Bdssia, 130: 37.
4. s. of Silim-Bel, ggs. of Bcl-a-^-iddin, 134: ]
5. 134: 13, 24.

Ka-pi, 66: 3.
Kd-sd-dGu-la, 83: 13.
Kd-sa-Nu-nu, 87: 8.
Ki-din-dAn u,

1. f. of Ina-qibit-Anzt, 135: 25.
2. f. of Tanittum-Annu, 135: 26, 28, 30.
3. s. of Kuza, gf. of AJuSu-Anzi, 135: 20.
4. s. of Kuzu, gf. of BRilat-Anu, 135: 22, 23.
5. s. of Kuztz, gf. of Sa-An?-issii, 135: 41.

Kidin-dMarduk7 , gf. of Imbia.
Ki-gul-la-ba, 55:1, 3.
Ki-je-en-bir, 55: 2, 4.
Ki-m u-u, 83: 5.
Ki-nu-na-a-a, f. of Nidintum, 114: 13.
Kud-da-a, f. of Zuza, 116: 1.
Kud-di-ia, sa ina eli su-bat, 133: 54.
Kudurru,

1. amelsa-ku Urukki, 132: 8.
2. f. of NabAt-sum-iddin, 132: 34(?).
3. f. of Suzubu, 133: 22.
4. s. of Ddnnu-Adad, f. of Nabt-a4ae-bullut,

131: 32.
5. s. of NabAi-a&e-iddin, f. of Naba-sum-iddin,

Bel-usat, Nabi-z&r-ukin and Apla,
132: 51.

6. s. of RMm-Anum, f. of Suld, 115: 20.
7. s. of Sadi, f. of Btinia, 115: 22.

Ku-nu-um, f. of Dan-Kadi, 78: seal.
Kitr-a, K-r, K u-ra-, -ra-as, sd' Bdbiliki, l111: 17;

115: 25; only sdr mdtdti, 115: 6.
Ku-ri-i, gf. of Inninl-sun-Ilsur; suld.
Ku-ri-gal-zu, adr Bdbiliki, s. of Burnaburiyas, 15: 1.
Ku-rum-ilu, 104: 4.
Ku-uk-dsi-mu-ut,

1. warad d. ., s. of Si-. .. , 81: seal.
2. 81: 11.

Kur-kur, 41: 5.
Ku-zu-it, ggf. of Af4usu-Alnu; Rifjat-And; Sa-Anu-

La-a-ba-si-dMarduk7 , s. of Ardi-Bel, gs_ of Egibi,
111: 12; 130: 29.

La-al-lum, b. of Libit-Istar, 92: 9.
La-ba-si, La-ba-a-si,

1. f. of Iddin(?)-Mardu1c, 112: 3.
2. f. of Itti-samas-baldtu, 113: 4; 119: 4.
3. f. of Samas-zer-iddin, 113: 11.

La-7ja-ar-dsamas, 76: 3.
Ld-li-bu-um, 94: 4.
La-ma-su, 68: 16, 17.
Li-bi-it-dIstr,

1. warad dAmurru, s. of Idin-Amurru, 76: seal.
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2. b. of Lallum, 92: 8.
3. s. of Beli-bdnu, 86: 15.
4. s. of Idin-zAmurru, 76: 16.
5. 24: 2, 17; 25: 2, 17.

Lib-lu-tu,
1. f. of Sadunu, 108: 3.
2. s. of Bel-tarsdnni, 133: 26.

Li-kal-il (PN?), 2: 19.
Lugal-en-nun, 2: 29.
Lztgal-mu-be-en-zu, 53: 3.
Lu-su-ana-nilr, s. of NabUi-umn-ukmn, 122: 12.
Lu-uts-tamn-m ar-dA dad,

1. gggf. of Ani2-a7id-iddin.
2. gf. of An^A-utallin.
3. gf. of Innin-belsunu.
4. gf. of NAtr.

Ma-du-tim(PN ), 82: 4.
Ma-kcu(?)-um, s. of Sin-abi, 89: 9.
Mfak-ma7c,

1. f. of . . ., 2: 11.
2. s. of Aga, 2: 23.

Ma-na-na, 86: 20.
Ma-nu-tum, 87: 3.
Man-nu-i-qa-bu, s. of Sadi, f. of Anut-apal-iddannu,

135: 38.
Man-nu-ki-i-zittu, f. of Hameduni, 132: 55.
Mar-duk, f. of Ardi-samas, 118: 10.
dMarduk-apal-uwur, s. of Musezib-Marduk, gs. of

Amel-Ea, 111: 2.
dMarduk-ba-ni, warad d. .. , s. of Awld-d. .. , 80:

seal.
dMardu7c-da-ja-an, (-da-a-a-an),

1. s. of dIM-rdbi, 77: seal.
2. 77: 13.

dMarduk-e-riba, s. of BJibac, 132: 36.
dMardulk-etir,

1. s. of B6l-uballit, gs. of Amenl-Ea, 111: 14.
2. s. of Suind, gs. of Nabdi, 109: 10.

dMarduk-ilu, warad dN-l-UNU-GAL, s. of lldn-
sar(?)-. . .,80: seal.

dMarduk-na-sir, (-na-si-ir), (--nsir),
1. dup-sar, s. of Dajdn-ah7e-iddin, gs. of . .. ,

108: 16.
2. s. of Ea-ibni, 132: 38.
3. 91: 2, 3.

dMardulc-ri-ma-an-ni, 101: 19.
dMarduk-sdr-a-ni, f. of Zer^a, 109: 12.
dMarduk-sumn-ibni,

1. s. of . .. , 133: 9.
2. 133: 43.

dMarduk-sum-iddin,
1. s. of Bel-apal-usur, f. of Bel-nddin-aplu,

130: 30.
2. s. of Silim-Bel, gs. of amnesattukku, 131: 34.

dMarduk-Sumnc-i-sur, (-usur),
1. s. of 3Bsu, 134: 54.
2. s. of Silim-Bel, gs. of Bdssia, 130: 12, 16.
3. 130: 22.

dMarduk-zer-ibni, s. of Nddin-sum, gs. of Ddnnu-
Adad, 131: 33.

dMard'uk-. . ., f. of RimtUt, 112: 9.
dMarduLk(?)-. . ., amHIqi-i-pi sa e-bdr-ra, s. of

. .. , 108: 11.
Mdr-ili(?), f. of Ibni-[Sin], 90: seal.
Mdr-Kiski, (or Mdr-u -7:i), 99: 5.
Mdr-darvas, 90: 3.
Ma-si-a-am-ili, 89: 2, 5.
Me-me, 41: 4.
Ae-silim,

1. lugal KiJki, 1: 8.
2. 1:55.

Mer-ab-du, sid dlnnana, 9: 2.
Mu-ha-di-tum,

1. w. of Abutm, 75: 4.
2. 75:18, 22, 27.

Muk-ki-e-a, f. of Nand-cres, 108: 8.
Mu-ra-su, amllisparu, s. of Eribsu, 114: 4.
Mu-se-zib-dBel, s. of Balditsu, gs. Amcl-Ea, 114: 19.
MuSezib(EKAR)-dardk,, s. of iAmel-Ea, f. of

Marduk-apal-usur, 111: 2.
Na-ba, 52: 1.
Na-ba~a-a, gf. of umnd.
Na-ba-li, 52: 2.
Na-ba-sag, 52: 3.
Na-bi-ili-sfi,

1. awilnappazu(?), 100: 8.
2. h.. of Z^tum, 100: 1.
3. 100: 4, 10.

Na-bi-dSin,
1. gir, 99: 2.
2. 70:7.

dNa-bi-um-ma-lilk, 77: 6.
dNa-bi-um-na-si-ir,

1. s. of Nanna(r)-gulum(?), 78: 3.
2. 90: 4.

dNabTi-abkil-ildnimes, f. pf Nabfi-mukin-zer, 31: 20.
dNabu-a&-iddin, (-iddina (-na)) ),

1. amelsgdqa sarri amelb&l-pi-kit e-anna, 114: 8;
115: 5; 116: 3; 130: 26; 134: 15.

2. anl. . ., 133: 10.
3. s. of Nergal-ibni, 132: 39.
4. 130: 20.

dNabu-aft(?) -usur(?), 122: 16.
dNabfa-a7lenes-bul-lut, s. of Kudurru, gs. of Ddnnu-

Adad, 131: 32.
dNaba,-aen-es-iddina (-na), (-abepl-iddin),

1. amelsatam e-anna, 110: 3.
2. f. of Istar-apid, 132: 40.
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3. f. of Kudurru, 132: 51.
4. s. of . .. , b. of Nab--e6tir, 132: 28.
5. 110: 6.

dNabil-aie6mc--,uballi!t(-it), amelsa-lat, 134: 3, 12,
18.

dNab u-aieg))c§-ugallim,
1. s. of Nabul-dannu, 120: 7.
2. s. of amN1rimananu, f. of Innina(-na)-...,

131: 35.
3. s. of Zerftu, 133: 59.
4. 133: 46.

dNabzi-apal-usur, sadr Bjbiliki, 128: 5.
dNabAf-bdni-ali,

1. aneldupsa;r s. of Ibni-. . ., gs. of Ekur-
zdlcir, 110: 15.

2. s. of B imlt-Ea, f. of Ardta, 116: 13.
dNabAC-bel-su, s. of . .. , gs. of Ea-ilftu-bdni,

108: 13.
dNabu-bel-,s -nu,

1. s. of Innina-sum-eres, gs. Ea-ilutu-bani,*
116: 16.

2. s. of Nabf-sgum-ulcin, 123: 4.
3. s. of Nadinu, gs. of Al&ftu, 130: 34.
4. s. of Nergal-ndsir, gs. of gum-irassi, 110: 12.

dNabu-dannu, f. of Nabfi-ajc~'-usallim, 120: 8.
dNabf-etir,

1. b. of Nabu-a6ue-iddina, 132: 29.
2. s. of ainHla t6btizsun-iu, f. of Zenra, 131: 36.

dNab~-id-dan-nu, amnlmdFr sipri sa amelrab sa-ki-ia,
114: 10.

dNab'b-iddin, s. of Aggunuz, 132: 40.
dNab-l-kudurri- usur, sir Bdbiliki, 110: 18; 112: 11;

124: 19; 125: 10; 126: 12; 129: 9;
131: 38; 134: 4, passim.

dNabu-li 'u,
1. f. of Ardi-Innin, 133: 51.
2. 124: 2.

dNab'i£-mulkn-aplu,
1. amelsatam 6-anna, 114: 7.
2. amelsatam 6-anna, s. of Nddinu,. gs. of

Dabibi, 108: 6; 130: 24.
3. s. of Nddin, gs. of Dabibi, 115: 17.

dNabi-muukin-z6r,
1. s. of Dabibi, f. of Nidintum-Bel, 115: 4;

134: 14.
2. s. of Nabu-abkil-ildni, 31: 20.

dNabul-mnu-e-ti-iq-urra, f. of Ina-sillia, 130: 10.
dNabu-na-'-id, (--n 'id),

1. amelkalt dlnnina Urukki, s. of Sadund,
31: 21.

2. Mr Bdbiliki, 113:16; 117: 12; 118:14;
119: 17; 121: 7; 122: 14; 123: L2;
127: 13; 133: 4.

dNabtl-ndsir, (-nasir(-ir)),
1. gIr Bdbiliki, 31: 19.
2. s. of Urukki-ai, 118: 8.

diVabt-ra-am, f. of Enurta-ana-bitisiu, 122: 11.
dNabu-ri-man-ni,

1. s. of Adad-ddnu, 116: 17.
2. s. of anmeltdbtizun-ku, f. of B6e-apal-iddin,

118: 2.
dNabu-s'a-kip, f. of UpI-sulmu, 122: 3.
dNabt2-sar-4i-ildninme§,

1. gf. of Innina-gum-usur.
2. gf. of Nddin.
3. f. of Amel-Nand, 132: 30.

dNabu-sfu-lum-ft-lc7un, 133: 60.
dNab2-sumn-ibni, s. of Naba-sum-iddin, 132: 34.
dNabu-sum-iddin,

1. s. of Bel-ibni, b. of Aqar-aplu, 132: 50.
2. s. of Kudurru, 132: 52.
3. s. of Kudurru(?), f. of Nabfu-um-ibni,

132: 33.
dNabu-s8um-lsir, s. of Bel-ab-iddin, 132: 37.
dNabu-sum-ulcin,

1. amelkkudimmu, 125: 6; 126: 9.
2. f. of Lusa-ana-nflr, 122: 12.
3. f. of Nabu-belsunu, 123: 4.
4. s. of A^esu, f. of guld, 132: 35.
5. s. of Eteru, f. of Ili'-Marduk, 130: 15.

dNab'u-uballit(-it), s. of Esagil-,er, gs. of Amel-
Ea, 114: 20; 130: 32.

dNabu-usabsi(-si),
1. f. of Zriac, 112: 2.
2. 118: 6.

dNabi-usallim, s. of Nana-usalla, f. of Nabil-zer-
iddin, 132: 47.

dNabu-u-s9e-zib,
1. s. of Abu-gabra, 132: 56.
2. s. of Adi, 132: 1, 5, 20.

dNabu-zer-ibni,
1. s. of Lfutammar-Adad, f. of Innin-beltunu,

123: 10.
2. 132: 29.

dNabf-zer-iddin,
1. b. of . . ., 132: 59.
2. s. of lunzst, f. of Gimillu, 114: 21.
3. s. of Nabfb-usaalim, 132: 47.
4. s. of R'mlit, 132: 32.

dNabfu-zdr-ukMn, s. of Kudulrru, 132: 52.
dNabu-zer-usabsi (--i),

1. s. of Bulluta, 31: 10.
2. 31: 16.

dNabf-. . .
1. f. of Samas-sum-iddin, 133: 11.
2. 133: 28.

* This shows that the name is to be read bdni and not ibni.
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ya-din, Na-di-nu,
1. ameldupsar, s. of Bel-ape6-iqa, gs. of Egibi,

115:23; 130:38.
2. amnlikudimmu, 125: 5; 126: 9.
3. s. of AWttu, f. of Nabfl-b-lsunu, 130: 34.
4. s. of Bel-a6e-iq'Ud, 133: 9.
5. s. of Bel-a}ei-iqgd, gs. of Egibi, 120: 9.
6. s. of Bel-ribi, gs. of Nabiu-ar1ji-il(ni,

131: 31.
7. s. of Dabibi, f. of Nabu-mrukin-aplu, 108: 7;

115: 18; 130: 25.
Nddina(-na)-abu, amnldupsar, s. of Ardi-Nabft, gs.

of Ina-etir, 109: 13.
Nddin-sum, s. of Ddnnu-Adad, f. of Marduk-ze'r-

ibni, 131: 33.

fNa-din-na-tum, 136: 13.
N-a-a-sum, 82: 3.
NC'id-dlnnina, s. of Nergal-. .. , 133: 7.
Nd'id-dIstar, amelatua sa bit-dul-lu, 133: 16.
Nam-ra-arm-sd-ru-ur,

1. warad dNin-gig[-zi(d)-da]?, s. of Nfr-dir-ra,
80: seal.

2. 103: 11.
Nam-ri-e-zi(d) -da, 120: 3.
dNa-na-a-a4-iddin, f. of Zera, 123: 8.
dNa-na-a-eres- , (-cr) c, KZAM ),

1. f. of Bdbiliki-ai, 133: 24.
2. f. of Imbia, 115: 10.
3. f. of Iqlsa, 133: 2.
4. f. of . .. , 134: 52.

5. s. of Kidin-Marduk, f. of Imbia, 134: 17.

6. s. of Mulkkea, 108: 2.

7. s. of Sa-summu-Ani, 136: 28.

8. 127: 11.
dNa-n a-a-iddin,

1. f. of Eribsu, 114: 12.

2. s. of Ls'tammair-Adad, ggf. of Anbl-aOe-

iddin, 135: 40.

3. 128: 3; 136: U. E.
dNa-na-a-u-sal-la,

1. ardi . . ., 132: 58.

2. b. of Zabidd, 132: 46.

3. f. of lanna-ibni, 132: 56.

4. f. of NabA-usallim, 132: 46.

dNa-na-a-. . ., s.(?) of Bel(?)-pdn(.)-. . .

133: 27.
dNanna(r)-e'-ma4, 83: 4.

dNamna(r) -S.i( ?)--luen( ), f. of Nabium-ndsir,

78:3.
Na-ni, s. of [Ur?]zuzu, 2: 4.
Na-ra-am-dSin, s. of fli-kimari, 74: 4, seal.
Na-. . .-at, 70: 6.
Ne-rf-usan, amel Zuruimki, 2: 17.

dNergal-da-a-nu,
1. f. of Rimzt, 133: 48.
2. f. of Samas-aj-iddin, 123: 3.

dNergal-cpu.s(-uS), 132: 31.
dNcrgal-.tir,

1. b. of Sa-Nabz-iisf, 132: 33.
2. s. of Iddina-Nergal, 132: 41.

dNergal-(?)-gar-at-se-mi, 104: 22.
dNergal-ib-ni, s. of Aggunu, f. of Nabfl-a4-iddi, ,

132: 39.
dNergal-iddin, sa eli qu-u[p-pi], 133: 19.
dNergal-ndsir, s. of Sum-iraisi, f. of Nabcu-b6l.unu,

110: 12.
dNergal-sdr-usur, .dr Bdbiliki, 120: 13.
dNergal-sum-ibni, 133: 23.
dNergal-wsallinm

1. s. of Sin-liq-unninni, f. of Innin-sum-usur,
134: 34.

2. 133:10.
dNergal-. . ., f. of Nd'id-Innina, 133: 7.
Ni-di-in-dlstar, f. of Samac-liwtr, 76: 19.
Ni-din-fum,

1. f. of Tdddannu, 114: 4.
2. s. of Kinundi, 114: 13.

Ni-din-tum-d,4An,, f. of Ina-qibit-dNana, 135: 6, 24,
31, 34.

Ni-din-tun-dBel, amelsatam e-anna, s. of Nabu-
muk7n-zer, gs. of Dabibi, 115: 3; 134: 14.

Ni-din-ttum-dsamas, amtld3psar, s. of ':amca-mqzukn-
aplu, gs. of ainlsanguft-dSaman, 117: 9.

Nig-gir-dEn-lil-ld, 46: 2.
Nig-gir-gi-lu, 46: 1.
Nig-kal-la, 43: 2; 44: 2.
Nig-lum-ma, 45: 3.
Nig-Acr-ur-mu, 43: 1; 44: 1.
Nig-dUtu-mu-un-gub, 45: 2.
dNin-subur-sda-ar, warad Abil-ilisu, 76: 1.
dNin-urta-a-bi,

1. s. of Sin-. . ., 105: seal.
2. 105: 3.

dNin-urta-di-na-an-ni, 107: 3.
amtenu^atimmu, gf. of Ardi-Gula.
Nu-ur,

1. s. of Af 'utu, f. of 4nfu-a,-iddannu, 135: 39.
2. s. of An4-uballit, gs. of A£4'utu, b. of Ani-

baldtsu-iqbi, 135: 37.
3. s. of Anul-uallim, gs. of Littammar-Adad,

135: 38.
4. s. of Ekur-zakir, f. of ,Anil-baldtsu-iqbi,

135: 39.
5. 135: Lo. E.; L. E.

Nfir-e-a,
1. f. of A,/eIl, 132: 34.
2. f. of Bibea, 132:'36.
3. f. of Amel-Nand, 132: 60.
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u-ir-di'-?ra, f. of Namram-sariir, 80: seal.
Nu-fir-ktu-bi,

1. BUR dIM, 74: 11.
2. f. of Sin-ra'bi, 74: 10.

Ni'tr-dMarduic, 109: 18.
Nu-ir'-dSama.s', 76: 21; 103: 17; 104: 3.
Pi-ru (?)- -l 1am-tlu- , 90: 9.
Pir-ra-tu-nu, (Ha-ni-na-'), s. of Diginia, 136: 16,

24.
Ra-be-i-lum, s. of Ilztg (?) patesi, 2: 40.
Ra-it-ba-', 136: 20, 23.
Ri-7jat-dA ni,

1. f. of Amtia, 136: 1.
2. s. of Sa-lAnf-isiis, 135: 32.
3. s. of Sa-Ani-issi , gs. of Kidin-Anfl, ggs. of

Kuzg, 135: 19, 22, 23.
4. 135: 21, R. E.

Ri-Jat-dBu-ne-ne, f. of . .. , 136: 2.
Ri-7ji-e-tu, f. of Gimillu, 133: 47.
R/it-dAnum,n gf. of ulld.
Ri-im-dSin, dRi-imj-dSin,

1. lugal, 73: 18.
2. 69: 1.

Ri-is-damasg, 84: 4.
Ri-ma-an-ni-ili-ra-bi-ni, 81: 9.
Ri-man-a-nu, gf. of Silimn-Bel.
amelri-man-a-nu, gf. of Inniza(-na)-. ..
Rimemes(zAMme.s), gf. of Silimn-Bl.
Ri-mut, Ri-mu-tu,

1. amcldupsar. s. of Mardulk-. .. , 112: 8.
2. f. of Nabf^-z&e-iddin, 132: 32.
3. s. of Bel-iuballit, gs. of Gimil-Nand, 115: 14.
4. s. of Ktbr^, f. of tuld, 116: 15.
5. s. of Nergal-ddnu, 133: 48.
6. 120: 1; 133: 5.

Ri-mut-dEa, gf. Nabu-z-blni-aiji.
Sa-am-su-i-lu-na,

1. lugal, 76: 13; 80: 9; 81: 14; 84: 12; 88: 12;
91: 15; 96: 6.

2. See id-.
3. 75.: 40.

amnlsangut-dSamas, gf. of Nidintumz -amas.
Sa( ?)-ar-ilu, Plate LXXIV b.
amelsattukku, gf. of Marduk-sum-iddin.
Si-ia-tum, 94: 10.
Si-li-lum, 94: 8; 103: 3.
Si-lim-dB6l,

1. gs. of Bel-ae6-iddin, f. of Kalbd, 134: 1.
2. s. of Bdssma, f. of Marduk-sumr-usur, 130: 12,

17.
3. s. of amelsattulcku, f. of Marduck-um-iddin,

131: 34.
4. s. of . . .-usallim, gs. of Rimananu, 131: 19.
5. s. of . . ., gs. of Rimne4,es 130: 12.

Si-lim-ilu, anlaelcq2 s'arri amel sa eli qu-up-pu,
115: 15.

dSin-a-bi, f. of MaJlcm, 89: 9.
dSin-abu-usur, f. of Sin-criba, 122: 10.
dSin-a-lja-acm?-i-din-nam, 103: 5.
dSin-a7j^csc-eriba (-ba), (-c iba),

1. s. of Sdr-ukin, 27: 11; 28: 28.
2. 132: 3, 14.

dSin-be-el-sd-lim,
1. warad dAmurru, s. of Belsunu, 78: seal.
2. s. of Belsunu, 78: 4, 5.

dSin-bi-ld7J, 103: 18.
dSin-e&iba, s. of Sin-abu-usur, 122: 9.
dSin-c-ri-ba-am, -- i-ri-ba-am, 74: 13; 83: 24;

86: 18.
dSin-ibni, f. of Silla, 109: 5.
dSin-iddin, amelqipi sa P-anna, 134: 31.
dSin-i-din-nam, 79: 5; 85: 10.
dSin-ia-tum, warad dSin-muballit, s. of Damqza,

98: seal.
dSin-is-mc-a-ni, dSin-is-me-ni, dSin-is- me-an-ni,

1. dub-sar, 74: 14.
2. b. of Taribatum, 75: 11.
3. 75: 1, 16, 20, 28, 30; 76: 20; 87: 10; 94: 7.

dSin-lca-gi[-id], f. of Sin-magir, 75: seal.
dSin-ku-bi-e, s. of Adad-bel-kindtu, 112: 5.
dSin-liq-unninni, gf. of Aniu-ahe-iddin; Bel-a4e-

iddin; Iddina-aplu; Innin-sum-usur.
dSin-ma-gir,

1. sutug dub-lal-mnah, 75: 34.
2. untug dub-lal-ma71, s. of Sin-casid, 75: seal.
3. 87:2, 7.

dSin-mu-ba-li-it, 98: seal.
dSin-na-ap-se-ra-am, 103: 1.
dSin,-na-sir, s. of Bel-z6c, 117: 6.
dSij,-ra-bi, s. of Ni'r-kubi, 74: 9.
dSin-sdr-usur, amclcrb sa-ki-ia sa bit ri-e-du-tu,

114: 6.
dSin-i-ba-al-li-ma, 81: 4.
dSin-za-ba-du, s. of A7lu-bdnu, 113: 12.
dSin-. .. , f. of Ninurta-abi, 105: seal.

Si-ri-i7, f. of dIM-sarrum, 104: 14.
$il-la-a,

1. gs. of Sigiza, 109: 11.
2. s. of Iddin-Papsulcal, f. of Ardi-Bel, 115: 19.
3. s. of. Sin-ibni, 109: 4.

illi( (-i)-dAmurr tV, 79:1.3.
Silli-dGu-la, 87: 14.

Silli(-li) -dIM,

1. warad dIM, s. of Innana-nasir, 88: seal.
2. 82: 10; 88: 4; 103: 12.

$illi(-li)-dInnana, 94: 9, 12(?).
Silli-dNergal, 104: 11.



PERSON

[Silli(-li)]-dNin-lcar-ra[-ag], s. of . . .- pi-s-ili,
87: seal.

SulM.li-dEn-Ul-ba-a-bi, 69: 5.
Sd-al-lu-rumr, 103: 10.
Saa- d nu-issu-u,

1. f. of Ri[i7at-Anfz], 135: 33.
2. s. of Kidin-Anu, gs. of Kuzi, f. of 1iiat-

Anft, 136: 19, 22, 23.
3. s. of Tanittum-Ani, 135: 25, 34.
4. s. of Tanittum-Anl, gs. of Kidin-Anu, ggs.

of Kuzf, 135: 41.
5. 135: L. E.

Sd-ar-1Ji-ilu, Sar-ii-ilu, 68: 11 4, 19.
Sd-as-ni-rum, 87: 9.
Sadi-i, gf. of An?-apal-iddannu; Bdnia.
Sadu-na-a, f. of Nab,-nd'id, 31: 22.
Sa-du-nu, amnclrdb isnartabu sa Belit, s. of Liblutu)

108: 3.
dSd-garak-te-sur-iu -ds, 106: 7; 107: 8.
Sakin-sum,

1. gs. of B6l-ale-iddin, f. of Ardi-Innin, 134: 1.
2. s. of Gimil-Nand, f. of Ardi-Innin, 130: 31.

Sd(.?)-ku-ka-bi-d( ?), 103: 14.
danamas-a6-iddin, s. of Nergal-ddnu, 123: 2.
dSamas-at6mes-. . ., aminldupsar, s. of Samas-zer-

iddin, 113: 13.
dsamas-ana-nr- . ., 133: 12.
dgamas-as-ali-an-na, 77: 23.
dSamas-bani-aji,

1. aminbans, 133: 58.
2. s. of Ibni-Itar, gs. of Gimnil-Nand, 130: 36.
3. s. of Samas-zer-usabsi, 117: 2.

d&samas-ellati(-ti), 104: 12.
dgamas-epis-ilu, s. of Samai-sir-ilu, 119: 12.
dsamas-eriba, f. of . . ., 114: 1.
dgamags-a-tin-ensu(SIG), ameldupsar, s. of Samas-

ser-iqigd, 119: 14.
dgamas-ibni, f. of Samas-z6r-usabsi, 118: 12.
dSamas-iddannu(-nu), f. of Anu-ae6-iddin, 135: 8,

10, 14, 15, 17.
dsarna-iddin,

1. amelki-na-a-a sa ina pani Samas-ana-nur-

. . 133: 12.
2. s. of Bel-iddin, ggs. of Bel-aWea-iddin, 134: 2.
3. 134: 13, 24, 47, 49.

dgamas-ilu, 94: 17.
dSamas-ki-ma-ili-ia, s. of Ilu-nawir, 87: 11.
dgamas-kii-ir, s. of Amel-sipik-se'im, f. of Zeria,

117: 8.
dSamas-li-wi-ir,

1. s. of Nidin-Istar, 76: 18.
2. 96: 3.

damas-ma-gir, 104: 5.
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dSamas-nmutk-aplu,

1. f. of Tabn)ca, 117: 4.
2. s. of Dajdn-ajC-iddin, gs. of Sigf4a, 114: 17;

115: 20; 130: 28.
3. s. of amelsalng.l-Samas, f. of Nidintum-gamas,

117: 10.
dgamasa-pir'-usur, s. of Ardi-Innin, b. of amnas-zer-

Ilir, 133: 14.
dSamans-s)r(MAf (?)) -iu, f. of Samas-epis-ilu

119: 13.
dSamas-scdr-us.ur ameldupsar ekalli, 109: 2, 7.
dSamas-sum-iddin, s. of Nabf4-. .. , 133: 11.
dgamas-tab-bi-e, 104: 8.
dgamas-z&e-iddin,

1. f. of Ardi-samas, 119: 11.
2. f. of Samas-a7j-. . ., 113: 14.
3. s. of Ldbisi, 113: 11.

dsamas-zer-iqqsa (-sa), f. of Sama~s-latin-ensu,
119: 14.

dsamas-zer-lisir, s. of Ardi-Innin, b. of Samafs-pir'-
usur, 133: 14.

dSamas--zer-uWabsi (-si), ( TIL),
1. anzmldupsar, s. of samas-ibni, 118: 11.
2. f. of Samas-bdni-a7ii, 117: 2.

dsana-zer-. . ., f. of Innina-sum-ercs, 133: 20.
dSamas-. . .,132:10; 133: 42.
Sa-dNabu-s8u-u,

1. b. of Nergal-etir, 132: 32.
2. f. of Bazuzu, 133: 52.
3. s. of Istar-apld, 132: 41.
4. 124: 10.

Sdr-ukin,
1. f. of Sin-ahe-eriba, 27: 11; 28: 28.
2. 132: 3.

sa-sum-rnu-dAna,
t. f. of Nand-eres, 136: 28.
2. s. of Sin-liq-unninni, f. of Ana-aj6e-iddin,

136: 33.
Sd-silli(MI-lu)-.sa, amelnangaru, 106: 2.
Se-li-bu-um, 82: 5.
dse-rum-ia-tum, ,104: 6.
Si-bu-um-qar-ra-at, 68: 6, 15.
Si-din-ja-mu-tab (?) (PN?), 5: 4.
Si-gu-u-a, gf. of $illd; Samas-muukn-aplu.
Si-. . ., f. of Eik-[dsim2it], 81: seal.
Su-bi-ia-(?), f. of A8j^asu, 104: 19.
| d&u-dEn-zu, lugal Uriki, 11: 1.

fsu-la-a,
1. amelsfa-k1a Urckki, s. of Tdbi, gs. of EIunzu,

115: 2.
2. s. of Kudurru, gs. Rimr-Anum, 115: 19.
3. s. of NabA-szum-ukcn, 132: 35.
4. s. of Bimutu, gs. of Kuri, 116: 15.

Su-lumn-Bdbiliki, s. of Uzubati-ilu, 122: 4.
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Sul-lu-mnu, f. of Bcl-ab-iddin, 132: 37.
iS-ma-a, s. of Nabdi, f. of Mcardulk-tir, 110: 11.

Sum-irassi(-si), gf. of Nabu -blsulnu.
Sum-ma-la-dSin, 73: 16.
gum-uktn(GI-NA), (--DU),

1. s. of B3el-zr, gs. of Basra, 109: 3.
2. 109:9, 27.

-i-. ., 69: 16.
su-nu-ma-ilu, 77: 11.
9ii-zu-bu, s. of Kudurru, 133: 22.
Su(or Gimnil)-(?), s. of . .. n.wi, 78: 19.
Ta-ad-dan-nu, ameliparu, s. of Nidintum, 114: 3.
Tab-ni-e-a,

1. s. of Samas-rmukin-aplu, 117: 4.
2. s. of . . ., 110: 1.
3. 124: 16.

Ta-dan, s. of Bel-iqdd, 110: 13.
Tad-dan[-nu], f. of Andl-baldtsu-iqbi, 136: 29.
Tanm-mes-bu-', f. of Ha 'il-Nand and Zabidd,

132: 45.
Ta-nit-tum-dAnu,

1. f. of Sa-Anu-itsi, 135: 25, 34.
2. s. of An4i-belMunu, gs. of A4'utu, 136: 7.
3. s. of Kidi-Anl, 135: 26, 28, 30.
4. s. of Kidin-Anlu, gs. of KuzA, f. of AjusSu-

A4d, 135: 20.
5. s. of Kidin-Anu, gs. of Kuzft, f. of ga-And-

s, 135: 41.
6. 135: 3, R. E.

Ta-ri-ba-tum,
1. b. of Sin-isineani, 75: 12.
2. 71: 8.

Ta-ri-bu-um, 103: 2.
dTisjumr-e-bi-ri, 103: 7.
dTisumrn-e-nmii, 103: 13.
Tu-&at-aplu,

1. s. of Idat-An?, 136: 32.
2. 136: U. E.

Turn-. . ., gf. of Anlu-ab-usur.
Tu-su, amelardi-ekalli, 127: 4.
Tu-tu-ub-edin(?), 94: 5.
Tabat(-at)-dAni4, f. of Hamnil-And, 136: 9.
Tdbi, s. of Hunzs, f. of suld, 115: 3.
Ta-bi-iun, w. of Beli, 75: 37.
Tababfdr-e-(?), 129: 6.
amelsa tdbtiztin-su, amelItdbtisz1n-u, gf. of Bel-apal-

iddin; Zeria.
t-ba-a-a-tum, 70: 2.
U-bar, s. of Ittanndt-bel, gs. of Nannd-iddin, ggs.

of Lustammar-Adad, f. of Anu-a&e-iddin,
135: 40.

r-ksu-uk-ku, 79: 2, 3, case.
g-pi(EKA)-fsl-nmu, s. of Nabiu-akip, 122: 2.
?9-zi-bil-tum, 66: 5.

TG-zu-ba-ti-ilu, f. of Sulum-Bdbiliki, 122: 5.
Ur-a, 38: 94.
Ur-a-li-a, 38: 95.
Ur-dAb-u, 38: 6.
Ur-ag(?), 38: 100.
[Ur]-andul, 38: 47.
Ur-an-ni, 38: 74.
Ur-an-ni-a, 38: 75.
dUras-ibni, 72: 1(?).
Ur-ba, 38: 17.
Ur-[ba(?)]-ba, 38: 18.
[Ur]l'-ba-ga, 38: 117.
Ur-dBara, 38: 12.
Ur-dBa-U, 38: 10.
[Ur]-dingir, 38: 40.
Ur-dingir-ra, 38: 41.
Ur-dun, 38: 7.
Ur-e, 38: 24.
Ur-c-an-na, 38: 28.
Ur-e-bar-ra, 38: 27.
Ur-e-gal, 38: 25.
Ur-6-ninnu, 38: 26.
Ur-dGd-tqrm-[dug]-ga( ?), 38: 3.
Ur-gar, 38: 5.
[Ur]-g^, 38: 112.
Ur-giggigir-ra, 38: 31.
Ur-gig, 38: 29.
Ur-gud, 38: 90.
Ur-gud-lal, 38: 91.
Ur-dtja-[ni], 38: 86.
Ur-id, 38: 88.
Ur-id-nun-na, 38: 89.
Ur-igi, 38: 21.
Ur-igi-bar-ra, 38: 22.
Ur-igi-kur, 38& 72.
Ur-igi-k7r-za, 38: 73.
Ur-dlnnana, 38: 83.
Ur-dKa-di, 38: 57.
Ur-dKal, 38: 56.
Ur-dKal-la, 38: 55.
Ur-ki(?), 38: 48.
Ur-i(?)-bar, 38: 49.
Ur-dLama,

1. dup-sar, h. of Hala-dBau, 17: 8.
2. 38: 53.

Ur-dLama-lama, 38: 54.
Ur-liZ, f. of Ganizuma, 2: 47.
Ur-li, 38: 92.
Ur-lugal, 38: 93.
Ur-lum-ma,

1. pa-te-si Ummaki, 1: 76.
2. 1: 105.

Ur-mes, 38: 96.
Ur-mes-lal, 38: 97.
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Ur-mes-su, 38: 98.
Ur-mes-sunt(?)-na, 38: 99.
Ur-na, 38: 34.
Ur-na-na, 38: 35.
Ur-ni, 38: 51.
Ur-ni-. ., 38: 52.
Ur-nigi(n), 38: 42.
Ur-nigin, 38: 106.
Ur-nigi(n)-gar[-ra(?)], 38: 43.
Ur-nigin-gar-ra, 38: 107.
Ur-nin, 38: 39.
Ur-dNian, 38: 1.
Ur-dNin-a-su, 38: 85.
Ur-dNin-gir-su, 38: 2.
Ur-dNin-mar-ki-ka, 38: 9.
Ur-dNin-su, 38: 84.
Ur-nu, 38: 11.
Ur-nun, 38: 60.
Ur-nun-an-na, 38: 62.
Ur-nun-gal, 38: 61.
Ur-dNuni-gal], 38: 102.
Ur-nun-mas, 38: 63.
7r-pa, 38: 78.

Ur-pa-pa(?), 38: 79.
Ur-pisan-dub(?), 38: 101.
Ur-pu2, 38: 32.
Ur-pui-sag-. . ., 38: 33.
Ur-ru-da (?), 38: 70.
Ur-ru-nun-na, 38: 71.
Ur-ru-. . .,38: 69.
Ur-sag, 38: 58.
Ur-sag-du, 38: 59.
Ur-sal, 38: 38.
Ur-se, 38: 82.
U7r-Sc, 38: 64.
Ur-[sesJ]-gaZ, 38: 65.
Ur-su, 38: 36.
Ur-su-du, 38: 37.
U r-su, 38: 13.
U7r-su-me, 38: 14.
Ur-subur, 38: 8.
[Ur]-tar, 38: 114.
Ur-tur, 38: 76..
Ur-tur-tur, 38: 77.
Ur-ur, 38: 4.
Ur-za, 38: 19.
Ur-za-za, 38: 20.
Ur(?)-zu-zu, f. of Nani, 2: 5.
Ur-us, 38: 80.
Ur-wu-sa, 38: 81.
Ur-dUtu, 38: 50.
[Ur]-. .-an-na, 38: 113.
[Ur]-. .-da, 38: 110.
[Ur]-. .-ga(?), 38: 116.
.7r-. .-me, 38: 15.

[Ur]-. .-mu, 38: 108, 111.
[Ur]-. .- a(?), 38: 66.
[Ur]- .-ri(?), 38: 115.
[Ur]-* .-ses, 38: 109.
Ur-(?), 38: 30.
Ur-. . ., 38: 16, 23, 44, passim.
Urukki-a-a, f. of NabQ-ndsir, 118: 9.
U7, pa-te-si Umnmaki, 1 :13.
Us-al-la(PN?), 51: 1, 3.
Us-kalag-ga(PN?), 51: 2, 4.
Wa-qar-a-bu-sui, f. of A7j1im, 75: 3, seal.
Warad-ilu-ad, warad dIM, 79: seal.
Warad-dTispium, 103: 6.
Warad-d. . ., f. of Ilu-pi-. . ., 78: seal.
Wardi(-di)-ia, 102: 2.
dZa-bd'-bd-ba-ni, f. of I7u-pi-Sin, 92: 5.
dZa-bd-ba-[i-din]-inam, s. of Zazururm, 92: 6.
Za-bi-da-a,

1. s. of Tammesbit, b. of fHa'il-Nand, 132: 45.
2. s. of . .. , b. of Nand-usalla, 132: 46.

Za-li-ia-bW, 75: 38.
Za-zu-ru-um, s. of Zababa-idinnam, 92: 7.
Zeri-ia, Zeri-id, Zi-ri-ia,

1. s. of Aj-lumuur, 132: 48.
2. s. of Egibi* f. of Ardi-Marduk, 111:11;

115: 17; 130: 27.
3. s. of Marduk-sarani, 109: 12.
4. s. of Nabu-etir, gs. of amelsa ttabtizsu-su,

131:36.
5. s. of Nab-i-usabsi, 112: 1.
6. s. of Nand-aj-iddin, 123: 7.
7. s. of Samas-kisir, gs. of A4nml-s4pik-se 'im,

117: 7.
Zer-gisir, in b^t -- , 122: 8, 13.
Zeru-tu, f. of Naba-aJe-usallim, 133: 59.
Zi-ia-tum, 103: 4.
Zi-ki-ili-sii, f. of Abil-ilisu, 76: seal.
Zu-ui-tum, w. of Nabi-ilisu, 100: 1.
Zu-za-a, s. of Kuddd, 116: 1.
Zu-zu, s. of ilzag (?) patesi, 2: 39.
...- an-ni:-dug-ga, 61: 3.
..- dAn2, s. of . ... ., 135: L. E.
...- a-ru-um, 65: 2, 5.
...- dBdni-ti, 131: 5.
..-di-dItar, 70: 1.
...- dEa, f. of . . . ., 134: 55.
..- e-ris, amelnappalu-parzilli, 133: 45.
..- 7ku-nlg-ga, 66: 1.
..- ma(?)-nu-1um, 65: 1(?), 4.
...- dMarduk, 115: 11.
:.- -u-gi, f. of i-(?), 78: 19..
.- pi-sa-ili, f. of [$illi]-dNinkkarrdg, 87: seal.
...- uWallim, s. of Rimananu, f. of Siiim-Bel,

131: 19.



BABYLONIAN INSCRIPTIONS IN THIE COLLECTION OF J. B. NIES

NAMES OF GODS.

dA, 4: 1.
dA-a, 29: 14, 26, 34, 46; Plate LXXIV a.
ldAb-l, see Ur--.
dAdad, (see dIM), 28: 11; 32: 2.

1. dumnu Anna, Plate LXXIV b.
2. See Ddnnu-, Lut-zs-tam-mlar-.

tdAma-gcetin, 3 II: 4.
dAmurru, 76: seal; 78: seal; 82: seal.

See A-bil-, Hu-ul-li-2mu- I-din--, Si-li-.
An-na, 12: 2; 24: 23, 25; 25: 23, 25.

See --, e-dur-, e-ner-gd--.
dAnui, dA-tnum, dA-ntnua-ui-ttu, dA-nut-u-tu, 11: 22;

28: 2; 33: 3; 136: 4.
See names with dAnu-, and Alhu-iu-, Ana-
rdbi-, tia-ab-ba-, iHa-mil-, I-dat-, Ina-qi-
bit-, Ki-din--, Ni-din-tumn--, Ri-&Iat-,
Rim-, Sa-is-sLu---; Sa-sum-mu-, Tait-
turn--, Tabat-, . . .- , and e-.

dAsur, 28: 9, 11, 16.
.See names with dAsur-, and 6-.

dBabbar, dUtu, (see dsamai), 87: 16.
1. In bar-, 1:65.
2. See bob-.

dBdni-tu, dBdni-ti,
1. In . . .--, 131: 5.
2. See Ardi-.

dBara, see Ur-.
dBa-i, 75: 6.

See Fa-la-, Ur-.
dBel, 28: 16; 108: 4; 116: 2.

See names with dBel--, and Ardi-, Etir-,
Mu-se-zib--, Ni-din-tum-, Si-lim-.

dBe-lit, 22: 67.
dBe-lit ildni, 22: 71, 90, 201.
dBe-lit sa Urukki, 108: 4, 8; 111: 4, 7, 10; 115: 2;

116: 19; 125: 3; 130: 16.
dBu-ne-ne, 29: 50.

See BRijat-.
dDajdn, see names with dDjajdn-.
dl)an-nu, see names with dDan-nu,-.
dingir eburu sag uru-7i, 73: 6.
dDumu-zi(d)-da, 26: 6, 9.
Dun, see Ur--.
dDun-x, 1: 194.
dEn-ii, de-a, 1: 135, 186; 23: 9, 92, 106; 28: 11;

22: 80, 82, passim.
1. ses dEn-lil, 16: 9.
2. See names with dEa-, and Amel-, Bi-

mut-, . .., also 6-.
dEn-lil, dEn-lil-ld, dEn-lil-li, 1: 1, 23, 159, 211,

passim; 22: 89; 28: 10, 11; 33:7;
84: 13; 91: 16.

1. dumtu ki-dg Anna, 24: 25; 25: 25.
2. In br--, 1: 62.
3. .cs dEn-k-i, 16: 9.
4. See Dur-I1mgur-, Nig-gir--, Sululi-bdbi.

dEnurta, see name with dEnurta-.
dEN-UT, 23: 3, 20, 35, 36, 38, 45, 53, 58, 63.
dEn-zu, (see dSin), 28: 11.

See 'dAmar-, dSu--.
'Gal-dim-zu-ab, see 6-.
dGd-tum-dctg-ga, see Ur-.
CGu-la, 37: 7, 8.

See Ardi-, Kd-sd-, Sillit-.
'Gitn, see Gin-.

dGu7wkin, 10 II: 4.
dIja-ni, 36: 127.

See Ur-.
Ilu-sd, 96: seal.

See name with Ilu-d--.
dlIM, (see dAdad), 74:12; 77: seal; 79: seal;

85: 9; 88: seal.
See Awl -, Ib-ni--, I-din-, .illi-.

dInnana, dlnnina, dlnnina(-na), (see Istar), 9: 3;
28: 2; 33:9, 13; 34:8; 75:35, 36;
79: 17; 84 : 9.

1. See -names with dlnnana-, and dInnina-,
also Nd'id-, Silli-, Ur-.

2. In -Urukki, 27: 16; 28: 1; 31: 24; 35: 5,
7; 134: 25, 29.

din-nin, dln-nin-na, see names with dIn-nin-, and
dln-nin-na-, also Ardi-.

dIR-NI-NI, 28: 10.
dir-ra, ir-ra, see Ismc-, Nlr--.
dl-sum, (dPA-SAG-GI), 22: 126; 23: 127; 77:

seal.
dlitar, dIs-tar, (see dTnnana), 23: 47; 27: 13;

28:1, 12, passim; 31: 13; 33: 4.
1. See names withl dIstar--, and dls-tar-, also

Ib-ni-, Li-bi-it-, Nd'id-, Ni-di-in-,
.-di-.

2. In -Urukki, 132: 4, 6, 27, 43.
dKa-di, 1: 10.

See Dan( ?)-, Ur-.
dKal, (see dLama), see Ur-, EJr-la.
Ku-bi, see Niur--.
dLama, (see dKal), 17: 1; 103: 22.

See Ur-.
dLama-lama, see Ur-.
dLibittu, 28: 35.
dLugal-erimki, see 6-.
dLugal-gir( ?)-ra, see 6-.
dMarduk, 22: 25, 184; 28: 10, 11, 20; 31: 3; 71: 2,

5; 77: 22; 88: 10; 93: 4; 95: 5; 96: 8.



NAMES OF GODS

See names with dJiMrdZuic--, and Amel-,
Ardi--, Gi-mil -, Iddii-, lli '-, Itti--
baldtu, Ki-din--, La-a-ba-si--, MuMSzib---,
Ni r-.

dNabi,, dNa-bi-1nu, dNaT-bLu-um, 28: 12; 108: 4;
116: 2.

See names with dNabi1--, and dNa-bi-um-,
also Ardi-- , Awil--, l biq--, -- Iddicn---,
Itti- baletu, Sa- Sut-'.

dNa-na-a, dNa-na-a-a, 115: 9; 126: 6; 128: 2;
1132: 4, 7, passim.

See names with dNa-na----, and Amel-,
Gimil-, '-i, Ib-iq--, I-din---, Ina-
qibit--, Ina-silli-.

dNanna(r), 24: 31; 25: 31; 76: 12; 101: 22.
See names with dNanlna(r)--, and Girm-.

dNe-gin, see I-bi-.
dNergal, dN>:-UNU-GAL, 28: 12; 75: 7; 80: seal.

See names with dNergal--, and Iddina--,
Sitli-.

dNidaba, 36: 126.
dmin-a-su, see Gim-, Ur--
dNin-el-la, see I-din-.
dNin-e-ni-ga, 75: 8.
dN,'in-gir-su, 1: 5, 22, passim.

1. In bd--, 1: 64.
2. In e-ki-sur-ra-, 1: 79, 92, 127, 150 202.
3. See Ur--.

dNin-gis-zi(d) -da, see Gim-.
dNin-Tar-sag, 1: 136, 160; 10 II: 2; 22: 200.

In bar-, 1: 63.
dNin-ki-gal-la, 22: 130.
dNin-kar-ra[-ag], see Silli-.
dNin-ii-lcd, 24: 27; 25: 27.
dNin-mar-li, see Gimil-, Ur-k-a.
dNinj.-su, see Ur--.
dYin-isbur, 96: seal.

1. AD-GS, 9: 1.

2. sulcal An-na, 12: 1.
3. See names with dNin-subur-, and .- bi-.

dNin-ti, see G in-.
dNin-tM(r)-ri, 24: 29; 25: 29.
dNin-urta, 14: 4, 5.

See names with dNin-urta-.
dNin-. ., 76: seal; 78: seal.
dNind, 1: (7, 169, passim.

1. In -ki-sur-ra---, 1: 81, 12i), 152, 204.
2. See Gmt--, Ur--.

Nu-nu, see fKd-Sd-,
dNun-gal, see Ur-.
dNvUsku, see bdbmaln-ni-mit-ti-.
dpapsukal, see Iddin-.
dSin, Sin, (see dEn-Zu), 69: 4; 88: 9.

See names with dSin-, and Awfl-, I-bi-,
Ib-ni-, I-ku-pi-, Itti-baldtu, Itti-i-din-
nanm, Na-bi-, Na-ra-am--, Ri-imn-, Sum-ma-
la-.

d|d-jta- an, see I-bi--
dgamas, (see d3abbar), 20: 2; 22: 96, 103, passir,;

28: 11; 29: 14, 26; 70: 5; 71: 5; 76: 12;
78: 16; 85: 3, 4, 8, 13; Plate LXXIV a.

See names with dsinaa---, and A-bil-, Ardi-,
Itti--, Itti-baldtu, La-4a-ar--, 3Ir--, rNi-
din-tum-, Nu-ur---, -is.i-, amel!anga-, also
e-.

dSara, 1: 6.
dcSe-ru7m, Se-ruzm, see names with dse-run-, and

Tb-ni-.
d;'-mju-ut, see iTu-uk:-.
dTisYumn, see names with dTisum-, and VWarad-.
Tu-tu, see names with Tut-tu-.
dUra]s, see names with dUraS---, and lb-nii-.
dUsur-a-mat-su, 31: 1, 14.
dZa-bd-bd, 79: 17; 84: 10.

See names with dZa-bd-bd-, and Da-mi-iq-.
dZar-pa-ni-tunm, 96: 8.

NAMES OF TEMPLES AND HOUSES.

An-ta-sur-ra, 1: 155.
bdr dBabbar, 1: 65.
bar dEn-lil, 1: 62.
bar dNin-gir-su, 1: 64.
bar dNin-4ar-sag, 1: 63.
bit-a-ki-tu, 133: 8.
bit-dul [-lu], 133: 16.
bit-li-ri-e, in azmu--, 133: 13.
bit-ildnimnes sa UJrukkz, 136: 3.
bit-il-ki-a-am, 68: 7, 9.
bit dNabd-ab&^eS§-uSaallim, 120: 7.
bit-rabi(GAL)-tdi, 89: 6.
bit-re'u(?), in alamil-.

bit-ri-e-du-tu, 114: 7.
bit-sag-sa-amlti, 136: 4.
bit-sab-tu-ma-ti, 68: 2, 4, 11, 13.
bit sa nunuPu, 31: 14.
bit mZer-ilsir, 122: 8, 13.
6-dAZ-nu-l-tu, 28: 32.
e-an-na, 26: 3, 4; 27: 5, 9; 28: 7, 18, 32; 108: 6;

110:4, 9; 111:4; 114:8, 9: 115:4, 5;
116: 4; 130:19, 24, 26; 134: 8, 10.
passim.

See Ana-m-uttr, bdb-rdbi-, Itti-. ., Ur-,
-ibni.

e dAsu.r, 27: 8; 28: 18.
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BABYLONIAN INSCRIPTIONS IN THE COLLECTION OF J. B. NIES

e-bdr-ra, 29: 26; 108: 12.
See UZ7-.

e-dim-gal-kallam-mla, 28: 22.
c-dur-an-na, 29: 23.
e-dEn-ki, 23: 6, 104.
c-Eridaki 23: 55.
e-gal, see 7Ur-.
c-dGal-dim-zu-ab, 1: 156.
1-GAL-ItAL-AN-KI, 130: 2.
E-kur, see--a-Cir.
e-dLugal-crinki, 3 II: 1.
a-dLugal-gir(?)-ra, 135: 23.

e-mati, see Nanna(r)-.
e-namn-kfi-a-ge, 73: 19.
e-ner-gal--an-na, 27: 5, 13; 28: 6.
e-ninnu, see Ur .
e-pa-pa-hti, 27: 13.
e-sag-ila, (-sag-il, 27: 8; 28: 18, 21.

See -zr, Ina- zr.
e-dgamas, 68: 3, 22.
e-zi(d)-da, in Namn-rii-.
lugal-c-ninnul , 8: 4.
Sdg-gi-pdd-da, 11: 9.

NAMES OF PLACES AND COUNTRIES.

ilA-at-ti, 33: 6.
Ak-ka-di-i, Akkadki, 28: 9, 29, 30.
alamel-b-t-re'u( ?), 118: 12.
Aiurlki, 28: 31.
matAsurki, matAsur, 27: 6, 11; 28: 8, 24, 25, 28.
Bdbiliki(KE-DINGIE-KI), 15: 5; 27: 6, 8, 12;

28: 9, 18, passim; 30: seal; 31: 19;
32: 3; 35: 2(?); 97:3; 105: 5; 108:5,
19; passim.

See Kar-, Sg-lum-, -- a-a.
al dBelit-e-AN-. .. , 33: 8.
Dur-iluki, 28: 22; 33: 7
Dar-Imn-gur-dEn-lil, 32: 3.
Eridaki, 22: 62, 76, 89, 202; 23: 15, 18, 22, 38, 101,

104, 115(?).
In 6-, 23: 55.

Erimki, 19: 3.
Gi-ir-ri(?)ki, 33: 8,
Gir-suki, 1: 119.
Gfz-edin, 1: 44.
-a-pu-us( ?) -,a(?) ki, 74: 16.
alFar-ru-ba-ti, 109: 2, 14.
alIa-a-da-qu, 120: 6.
Ia-mu-ut-ba-lum, 81: 15.

Ka-6a-bar-anki(PlN?), 99: 7.
Ka-sal-luki, 92: 10.
Kar-Bdbiliki, 105: 5.
Kiski, 1: 9; 2: 12.

In Mdr-, 99: 5.
alKu-un-ntu-umnki, 102: 9.
Larsumki, 112: 9(?); 113: 14; 117: 11; 119: 6, 15.
ailMan-gi-is-si, 33: 7.
alNa-si-ba-a-ta, 116: 19.
Nibruki, 23: 61, 62, 69.
Ninli-eski, inL sid-, 1: 118.
alSa-ti-ru, 108: 18.
Sir-pur-laki, 1: 34, 38, passim; 8: 3; 12: 6.

In edin-, 1: 20.
matSgu-me-ri, matEme-ku, Ama-ar-giki, 27: 6; 28: 9,

29; 102:'13.
atlTUI'ne-ma-. .-ni, 69: 8.
-t-gig-ga(gdn), 1: 98.
Ummaki, 1: 15, 25, passim.
Uriki, 6: 2; 11: 7; 17: 6; 73: 19.
U7,nugki, Urukki, 27: 5, 16; 28: 2, 7; 31: 24; 35: 5,

7; 83:16(?); 108:4, 8; passim.
In amel-, 132: 9.

Zu(?)-uru-umki, 2: 18.

NAMES OF RIVERS, CANALS AND SACRED LAKES.

narAN-BA-NIT, 131: 2. Nam-nun-da-ki-gar-ra, 1: 61, 88, 133, 173.

palguDul( ?)-il-nuz-u7-sid-am, 77: 5. id-nun, 1: 43, 171.

idIdigna, 1: 170; 23: 111. idPurattum, 23: 50, 111.

Im-dub-ba dNin-gir-su-ka, 1: 59, 131. idSa-am-su-i-lu-na, 82:14; 93: 11; 94: 13, 0.

idLum-ma-gir-nun-ta, 1: 110. narSipparki, 33: 6.

babib-gal, 7: 2.
babKa-lak-ku, 119: 7.
babma4-ni-mit-ti-dNucsku, 34: 6.
bab mu-tir-ri-e-t u, 133: 11.

NAMES OF GATES.

b6b rdbi(-i) Ia s-anna, 134: 7.
bdbu za rabitu(t(M), 118: 4.
babtak-lak(?)-. . ., 34: 6.
b&b dUtu, 7: 3.
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